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»VEČNO V MOJI SVETLOBI, 
VEČNO V SLAVI SVETIH«

Kard, Franc Rode

K o n čn o  je  d o b i l o d g o v o r, ta  n e u g n a n i s p ra š ev a l e c , ta  s tra s tn i ra d o v e d n e ž , ta  n e p o m ir ljiv i  
v rta le c  v s k r iv n o s t sve ta  in z g o d o v in e , k o n č n o  je  d o b il o d g o v o r. Z d a j ve: vse  je  lju b e z e n . Na d n u  
vsega  je  n e d o u m ljiv a , p rv o tn a , v eč n a  m ilin a  in ta  je  lju b e z e n . R a n ljiv a  lju b e z e n , na v id e z  n e m o č ­
na p re d  z lo m , a k o n č n o  -  za n j zd a j -  z m a g o v ita ,

Kaj je  m o ra lo  b iti z a te , d ra g i p r ija te lj ,  s re č a n je  s t o  lju b e zn ijo ?  K ako  si o s u p e l, k a k o  si za v ris ka l, 
k a k o  si s k n e ž jo  p o n iž n o s tjo  p o k le k n il p re d  J a g n je  in se m u  p o k lo n il:  P a tre m  im m e n s a e  m a ie -  
s ta tis l In kaj sl o b č u til ,  si zdržal?  -  Ko te  je  p riže l na prsi in t i reke l: M oj Si! V e čn o  p ri m e n i, zv e s ti, 
h ra b ri, p o n iž n i in p o n o s n i za s ta v o n o š a  B esed e. V e č n o  v  m o ji s v e tlo b i, v e č n o  v  s lav i s v e tih .
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NASVIDENJE NA NOVI ZEMLJI

Martin Brecelj

Spoštovani in drag i prof. Alojz  
Rebula!

Prinašam  Vam pozdrav iz Primorske, 
s Krasa, kjer ste zagledali luč sveta. Tista 
naša zem lja  je  m ogoče ena na jbo rne j- 
ših na Slovenskem , a zna biti ponosno  
klena in hkrati odprta. Z nje se naravno  
od pira razgled na Jad ran in širše na 
Sredozem lje, ki je geografski, a tu d i d u ­
hovni prostor, v katerem  je  tekla zibelka  
civilizacije, ki prekvaša današnji svet.

Iz Vašega rodnega Šem polaja se po­
gled lahko spusti proti zahodu do Ogleja 
in za obzorjem  je mogoče zaslutiti Rim, 
središče nekoč m ogočnega im perija , 
k ije  pod svojim zakonom  in s svojim  
jezikom  združil Sredozem lje te r dob r­
šen del današn je  Evrope. S lo je  za eno  
najvelikopoteznejših političnih tvorb , s 
kakršnimi si človek skuša urediti obstoj. 
Tudi Vam , p ro fe s o rje  im poniralo rimsko  
pravo, a vzljubili ste predvsem  latinšči­
no, ki je  bila nekoč je z ik  naše civilizacije.

Če se z o b ro n ­
kov Krasa ozrem o  
nekoliko ju žn eje , 
zag ledam o Istro, 
v duhu pa lahko  
zap lavam o  onkraj 
d a lm atin sk ih  o to ­
kov vse do  Grčije, 
dom o vin e  H o ­
m erja , H ezio da,
A j s h i! a , Sofokleja,
Evripida, Sokrata,
P la tona, Aristo­
te la , a tom  isto v, 
stoikov in drugih ,

ki so se v Vaših očeh duh ovn o  dvignili, 
kolikor je  človeku m ogoče,

A Vas pogled je  najraje  segal še n eko ­
liko dlje do  Svete dežele , kjer se je  nebo  
spustilo  na zem ljo  in se je  Bog učlovečil, 
kakor ste radi po u d arja li, z  ob lju b o , da  
bo odrešil po m ožnosti ne le s leherne­
ga človeka, am pak  s leherno b ilko  in 
kam en , skratka vse, kar s e je  preb ilo  iz 
niča v bivanje.

Svoja spoznanja in uvide ste širili m ed  
naš in v širši svet kot besedni ustvarjalec  
in šolski učitelj, pa tudi kot sooblikovalec  
našega drobnega kulturnega in pol ¡tič 
nega življenja. Zahvalju jem o se Vam za 
iz jem no delo. Hvaležni sm o predvsem  
zato , ker s e je  z Vam i pojavil duh, ki nam  
pom aga os m ¡sijati svojo posebno in m o ­
goče tu d i obrobn o usodo, pa čeprav Vam  
ne m orem o vsi slediti po vsaki stopinji.

Hvala profesor! Rad b iV a m  zaklical: 
Na svidenje na Novi zem lji!

Loka pri Zidanem Mostu, 29.10.2018

Spodaj: eden 
zadnjih posnetkov 
doma v Loki (foto 
P. Cvelbar);
na naslednji 
strani: diskutant 
na Dragi (foto P, 
Cvelbar)



ZELO GA BOM POGREŠALA
Pozdrav Tatjane Rojc na spominskem večeru za Alojzem Rebulo, 
Peterlinova dvorana 5.11.2018

Tatjana Rojc

O bžalu jem , da ne m orem  tudi oseb­
no b iti z  vam i nocoj, tako kot večkrat 
v teh letih, tu d i na srečanjih z dragim  
profesorjem  Alojzom  Rebulo, Ob tem  

slovesu so misli 
posebej okorne in 
besede naenkrat 
pravzaprav banalne, 
Podobe in spom ini, 
pogovori in pism a, 
vse se zliva predm e  
kot dar; Alojz Reb o la 
je  nam reč zazn am o ­
val vse, ki smo ga 
poznali alf ki sm o  
bili njegovi d ijaki, s 
svojim  sm islom  za 
u m etno st kot višjo 
kategorijo  duha. Ki 
ni sam o naš, pri­
m orski, slovenski, 
am pak, če povem o s

Spoštovani' Kosovelom , sodobni, evropski in večen. 
Vodi nas v razm išljanje o smislu, tudi ker 
beseda in um  etn ost tesno zaznam ujeta  
našo zem eljsko bit; družba ali narod, ki 
pozabljata  na to izhodišče, to  sta druž­
ba ali narod m rtvih. Ni naključje, da je  
Srečko Kosovel, po Prešernu največji 
slovenski duhovni genij, kakor ga im en u ­
je  Rebula, začrtal svoj miselni program  v 
besedah; »Moje živ ljenje je  m oje , sloven­
sko, sodobno, evropsko in večno« in s 
tem  kvalificiral slovensko ustvarjanje, ki 
za rad i svoje izvirnosti, duhovne ši rine in 
revolucionarnosti pripada vrhu evrop  
ske m isli, ker potrju je, da se človekova  
zavest lahko zasnuje in določa preko 
u m etno sti - v Rebulovem  prim eru preko  
besede, ki ostaja za Slovence eno b istve­
nih področij ali bistveni prostor repre- 
zentacije  in avtorefleksije.

A lojz Rebula zapiše v Senčnem  
plesu leta 1960: »Jezik je živ ljen je  
samo.« Jezik je  seveda n a jb o lj e v id e n ­
tn a  odlika  Rebulovega opusa. Če c ita t  
izvzam em o iz konteksta , izzveni kot 
program ski m anifest, P isatelj bi g o to ­
vo tovrstn i m an ifest lahko u tem eljil 
na osebni izkušnji č loveka, ki je rojen  
v š e m p o la ju  pri Trstu letu 1924, torej 
v kraju in tren u tku , k jer je  ita lijanski 
fašistični režim  še bolj zaostril svoj 
strahotn i pritisk. Na P rim orskem  s e je  
začen ja l najhujši genocidski tre n u te k .
In beseda je  za o tro ka , ki se ni m ogel 
p rep oznavati v vs iljen em  im enu Luigi, 
bila  zares začetek b ivan ja  torej p rip a ­
dnost in glas, k ije  b il nedolžno pristen, 
d o m ač in p repovedan o b e n e m . Tako  
zna povedati;



»A biti Slovenec ni nekaj kozrn o loškega. Je ne­
kaj izključno zgodovinskega; čeprav ta zgodovin ­
skost lahko zraste tu d i v  kozm ično in tenzivnost. 
Zgodovina -  to  pa je  čas in prostor, to je  m inevan je  
geoloških do b  in srčnih utripov, to  je  d ia lektika  
prahu, ki se vrača v prah . O bčutek narodne p rip a ­
dnosti je  bivanjski a trib u t, podvržen m inevanju  in 
zato v  različnih časih različen.«

V endar ta  p rim arn i insp irativn i vzgib, ki ga 
R ebula u tem elju je  kot življenjsko potreb o , se 
sočasno um ešča v  transcend entno  pom enskost, ki 
je  veza na na Besedo-Verbum , preko katere  Rebu la 
u d e jan ja  svoje osebnostno in u stvarja lno  bistvo: 
prevaja lec antičn ih  tekstov  in Svetega pism a prav  
v slednjem  prepoznava esenco sakra inosti in d o ž i­
vlja BESEDO, ki jo  u m e  v vseh n jenih razsežnostih, 
kot razod etje  Božjega. Kot avtor postane torej v 
lastnem  pričevanju Kristusa dejanski posrednik  
Božjega, čeprav se zaveda nepreho dne lim ite , ki 
nam  je  dana.

Za ubeseden je  teze in an titeze  Alojz Rebula  
večkrat seže po zgodovinskem  rom anu (prim arn i 
elem enti le-tega so prisotni in n u ceže  v povesti D e­
vinski sholar iz leta 1954), preko katerega prim erja  
in identific ira  slovenstvo s kulturo krščanstva. S m i­
sel Rebulovega penta tevha , poslednji cilj, prihod  
v o b ljub ljeno  deželo,, znam enje  ali vzorni zakon  
človeštva je  iskanje ■ torej tu d i literarni tekst po 
Rebu li na vsak način strem i k A bsolutnem u,

Rebula izha ja  iz ž iv ljen ja , ubesed uje  ž iv lje ­
nje, ven d ar ta njegova pripoved  je s talna  repriza  
in tim n eg a  dvogovora zavesti in p roti zavesti, 
Dopušča si m eta fo ro  zgodo vine, da pove s o d o b ­
nost, m eta fo ro  pa nadgraju je  s svojo p o e tiko , 
zato  se fa b u la  razvija znotra j tega dvogovora; 
beseda je  to re j katarzično d e jan je  ja za , saj niha  
m ed d o b rim  in zlim , m ed  upan jem  in prazn ino: 
nič in an tite za  n iča, sm isel v p o etik i kot poanta  
za negacijo  poetike  brez sm isla. Rebula d e ja n ­
sko u b esed u je  d ish a rm o n ijo  sveta in eksistence  
(svoje lastne te r  č lovekove sploh) v iz jem no  
ha rm oničn i o b lik i, ki ji skuša vseb in a  na nek  
način s led iti: iskanje, širina, te rm in o lo ške  izbire  
odražajo  ta  poskus. V te m  ni n ikakršnega razkro ­
ja ali forsiran ja: Rebula ustvarja  v spoštovanju  
besede , ki jo  um e kot e tično in estetsko d e ja n je  
ali to čn e je , p o treb o . P ro m ete jevo  usodo tra g i­
ke eksistence nam reč razkra ja  na p o sam ezn e  
fra g m en te , s ka te rim i karakteriz ira  svoje ju n ak e , 
večne iskalce osvo ba jan ja , ki se ne kaže več prek  
u kradenega ogn ja , kako r pri P ro m ete jevem  m itu .

a m p a k  preko Luči in Resnice. Prešernovo razp e ­
to s t m ed  nebom  in p ek lo m  je  m ogoče a p lic ira ti 
na Rebulovo m isel kot v ro m an tičn em  p o jm o ­
vanju Kristusa, u te lešen ja  človeškega in božjega  
o b en em . M e d ia to rte g a  odnosa m ed  končnim  in 
neskon čnim , človeškim  in božanskim  pa je  lahko  
u m e tn ik , ki mu je  d an o , da razo d en e  to neskonč­
nost, in torej resnico, kar gotovo p red stav lja  Alojz  
Rebula s svojim  lite ra rn im  in m ise ln im  opusom .

Človek je  v sodobnem  svetu Izgubil Boga, kakor 
ga um e an tika , ki predstavlja  sobivanje z Božjim . 
Kar tu d i p o m en i, da ta  izguba spo d b ija  človekovo  
bistvo, kakršno je  bilo p rep oznavno od začetka  
naše zavestn e  ku ltu rne  biti. Če pa to  še d o d atn o  
razširim o, o d krijem o  pravzaprav izgubo  

človečanstva ali č lovečnosti, ki predstavlja  
izraz Božjega, k ar človeka dviga ali ločuje od osta­
lega sveta. To zazn am u je  človekov prepad v svet 
brez sm isla, kar je  za Rebulo svet brez Boga in to ­
rej brez v red n o t in brez Človeka. Svet niča, čem ur  
sc Rebula upira. Krivda človeštva je v negaciji ali 
preziru Boga. Torej kaj je  Bog? In kaj človek? Bog 
je  za Rebulo neskončna skrivnost In kot taka  edina  
m ožna rešitev, ki nam  je  dana in nam  ven d ar  
paradoksno ostaja nerazpoznavna. Zato  časovne  
koo rd in a te  njegove pripovedi postanejo n estan o ­
v itne , ne ob rem en ju je jo  se ali nezavezuje jo  se, ker 
se znotraj njih odvija  nekaj veliko  zanim ivejšega: 
zavest o s ta ln em  razvoju ju n ak o v  En fabu le  sam e, 
ki je  sam o pretveza (kakor vedno v literarni fikciji) 
ali zaznam ek o tu d i siceršnji nestanovitnosti oziro ­
ma o prehaja nju v sfero sodobne svobodnosti, To 
je  razlog, da rom ana Alojza Rebule ne m o rem o  d o ­
končno uokviriti: lahko bi torej h azard ira li trd itev , 
da gre pri R ebulovem  pripovednem  opusu za neko  
sublim no literarn o  hybris, s katero  so zazn am o ­
vani njegovi ju n ak i in k ij i  nujno lahko sledi sam o  
katarza prek spoznanja resnično Božjega,

Vsako srečanje  s p red rag im  Pro fesorjem  je  bil 
prazn ik  hvaležn osti. Še o d m eva  v m eni n jegov  
glas ob  posledn jem  ro js tnem  d n evu , ko sva se 
slišala po te le fo n u , in v m en i o d zvan ja jo  m isli, 
ki sva si jih  izm en ja la . In v id im  ga ob drag i so­
progi gospe Zori na tis tem  ganku v Loki, ko si 
p o m a h am o  v pozdrav, preden sedem  v a v to  in se 
o d p e lje m  pro ti Trstu. U p am , da je  Profesor slutil 
hvaležn ost svoje n ekd an je  d ijak in je , ki v n jem  
prep oznava velikega uč ite lja , velikega d uh a in 
velikega p isa te lja , predvsem  pa velikega človeka. 
Zelo ga bom  pogrešala.



( K  M E M O R I A M

»PIŠITE, PIŠITE«

p. Edvard Kovač

Ko berem o knjige in č lanke Alojza 
Rebule, v id im o, da je  bil iz jem na oseb­
nost, k ije  im ela  prebogata  doživetja  
in m isel za naš običajn i je z ik  in naša  
ob iča jn a  razm išljan ja . V sebi je  nosil 
številne paradokse.

Prvi velik  paradoks je bil, da je  bil 
izjem en la tin is t, ki je bral in občudoval 
rom ansko je z ik e , pa ven d ar je  ostajal 
g lo b o ko  za koreninjen i S lovenec, ki je  
o b v lad a l čudoviti slovenski jezik. Im el je  
n eizm erno  bogastvo besednih izrazov, 
Ta paradoks je pog lab lja l v svoji duh ov­
nosti. Na eni s tran i je  b il Grk, velik raci­
onalis t, občudoval je  Heleniste in sledil 
njihovi čisti logični m isli. B ilje  navdušen  
nad grško svetlobo razum a. In na drugi 
strani je im el veli k smisel za skrivnost, 
za tis to , kar je  presežno i n nevidno, 
kar je  v globini človeškega srca, kar je

1

onkraj tega stvarstva ali onkraj fizike,
Se pravi, im el je  smisel za m etafiziko, 
Lahko rečem o, da je v  sebi vzdrževal dva  
svetova, grškega in bib ličnega, za to  ga 
lahko im am o  za tip ičnega Evropejca. 
Evropa s e je  res p orod ila  Iz grške misli, 
toda , da bi lahko obsta la , je  m orala  
sprejeti b ib lično misel in duhovnost, kar 
pom eni spoštovanje vsakega človeka in 
smisel za skrivnost. Grčija ostaja tem elj 
naši Evropi, a iz Aten m o ram o  iti preko  
Jeru za lem a tu d i v Rim, ki s im bolizira  
inštitucijo  ali pravno državo. Zato je  
tudi Alojz Rebula v do ločenih  tren utkih  
živ ljen ja  posegel v javno  živ ljen je  in 
red ter s svojim i kom entarji posegal v 
d ružbeno  do g ajan je  in ustanove. Tako  
bi tud i zanj lahko rekli, da je  potoval 
iz Grčije, iz Aten v Jeruza lem , ker se je 
spojil z judovstvom  in krščanstvom ,

Levo: Drogo 19&5;

spodaj: Rebula 
prejema nagrado 
Velikega častnika 
viteškega reda ¿a 
zasluge za Republi­
ko Italijo leta 2012



te r  preko rim skega prava, 
preko ju rid ič n e  doslednosti, 
pripo to va l v Trst in Ljubljano.
V tem  duhu je  vse tri svetove  
ali s im bolna  m esta  združeval 
v sebi in v svojem  ustvarjanju .

Alojz Rebula je  občudoval 
naravo, racije im el ze lene hri­
be, bujno rastlin je, b il p rija te lj 
živalim , pa ven d ar ga nikoli ni 
prem agala  skušnjava, da bi 
postal pante is t, nam reč da bi 
to naravo pobožan st vi L V njej 
je  v idel S tvarnika, ve liko d u ­
šnost sam ega Boga, ki se je  z 
lep o to  sklonil k nam , ki nas 
sedaj o bd aja . A zanj je  bilo 
poglavitno vprašanje: zakaj 
trp im o , zakaj obstaja zlo? Pri 
tej skrivnosti se je zavedal, da  
je  gre za največjo pustolovšči­
no duha: verovati v neskonč­
no ljubezen k ljub trp ljenju  in 
doživlja nju človeške stiske.
Njegovo zn am en ito  predavanje, ki je bilo natisn je ­
no v knjižici N ašeT rom ostovje , z naslovom  »Krščan­
ska avantura«, pokaže, v čem  je  vsebina krščanske 
pustolovščine, V tej avanturi je segel do dna člove­
ške duše in v človeku m u ni bilo nič ni tujega, tud i 
nobena stiska ne in noben obup. Bil je pogum en, 
ker je  vedel, da je  na koncu svetloba, ki se bo razgr­
nila in bosta prišla to lažba in upanje.

V njegovem  živ ljen ju  je  za ni m ivo, da je  rad bral 
m istike in jih  občudoval, toda priznal je , da sam ni 
im el nikoli m ističnega razodetja . Mogoče je  to  bilo  
prav zaradi njegove racionalnosti, ki g a je  venom er  
sprem lja la . A vseeno s e je  v svoji duhovnosti znal 
navdušiti nad vsem  lepim  in od tod tud i njegov izje­
mno bogat jez ik , njegov smisel za estetskost. Rebu­
la s e je  vse živ ljenje zan im al za to liko reči. Njegova 
duhovnost je  zah teva la , da ostaja m oški, ki sicer 
trp i, m arsikaj prenaša, a zaupa, kot pravi Kraševec, 
ki s topa naprej, Na drugi strani pa je  naš pisatelj 
ohranil otroško dušo, svojo zvedavost. Strašno ga je  
zanim alo , kako je  po sm rti. Ko sva govorila, sva ve­
dno prišla na to , da za nas večnost ni predstavljiva, 
am pak  pri vprašanju kako bo po sm rti, je gotova le 
ena stvar, da bom o vsi en kra t zelo presenečeni. Jaz  
sem  ta k ra t dod al, da bodo po sm rti najbolj prese­
nečeni teologi, ker bo čisto drugače, kot so si za mi­
sijah. V te m  je  prav tako bila njegova velič ina, d a je

v svoji duhovnosti poznal tudi 
humor. Kljub tem u , da sta mu 
bila blizu tragično občutje  in 
grenka m isel, je oboje p rem a ­
goval s krščanskim  upan jem  
in se znal nasm ehniti te r je  
govoril tu d i o božjem  hum or­
ju . Kajti pri Bogu, v obzorju  
neskončne ljubezn i, so naše 
težave in stiske tako m ajhne  
in neznatn e.

Alojz Rebula je  vedno po­
stavlja l v  osrčje vsega človeka  
njegovo stisko, upanje  in 
ljubezen. Ko sem ga vprašal, 
katera so m u bila najlepša  
doživetja  v njegovih bogatih  
letih, je  rekel, da so to  bile 
tri stvari: prva stvar, se je  
odvila  na rom anju v Lurdu, 
ko sicer ni doživel m ističnega  
razodetja am pak  predvsem  
Božjo dobroto . Uvidel je , kako  
vera to laži, kakšno moč mu  

daje , da lahko upa proti upanju in z lom i še takšno  
trp ljen je  in se ne boji sm rti. Še poprej pa g a je  d o ­
letel najlepši čudež v njegovem  življenju: srečanje s 
kasnejšo soprogo Zoro Tavčar, ki mu je  potem  vse 
življenje stala ob strani in mu bila ljubeča žena in 
sopotnica, tudi oster kritik. Pravi, da brez nje ne bi 
bil nič. Bila m u je  znam enje , da ga sprem lja Božja 
ljubezen. In tretji dogodek, ki je bil sicer kratek, se 
je  odvil v Rimu, ko s e je  srečal z Janezom  Pavlom  
11. Papež se m u je pokazal kot preprost, duhovit 
in prijeten človek. Vsak. pisatelj kdaj zdvom i nad  
sam im  seboj in si misli: saj to ni nič vredno, kar 
počnem , to je  neznatno. Toda ko se je  poslavljal od 
Janeza Pavla II., mu je  ta da l roko in mu v sloven­
ščini naročil: Pišite, pišite! To sporočilo je  bilo zanj 
tako  pom em b n o , da ga je uresničeval do zadnjega  
diha, Vem o, da v zadnjem  letu življenja ni več videl, 
a razum  mu je  še dobro  deloval, srce m u je  še pelo  
in duša je še hrepenela , kljub te m u , da je  te lo  zelo 
trpelo . V nedeljo  je narekoval svoj zadnji Čredo, o 
tem , česa Bog potrebuje . Bog si v svoji ponižnosti 
in dobroti želi nas in nas po treb u je . Njegovo zadnje  
besedilo je izšlo kot ko m en tar na zadnji strani DrU' 
zine, v url, ko je  o dh aja l v večnost, so se vrte li stroji 
in tiskali njegovo zadnje sporočilo,

(po radiu Trst A 25.10.2013)

Govornik na Taboru Slovenske; prosvete na 
Rcpentabru leta 1970



ZAČETEK PRAVEGA PO NAVIDEZNEM

Miroslav Košuta

Spoštovani, zbrali smo se v spom in  
na občudovanega profesorja in p rodor­
nega m isleca, največjega slovenskega  
katoliškega pisatelja našega časa. Zbrali 
sm o se za spoštljiv poklon, a m p a k  v p re­
pričan ju , da se poslav ljam o od človeka, 
ki bo še dolgo 2 nam i.

Vest o smrti Alojza Rebule sem sprejel 
z globoko prizadetostjo , a tu d i s hkra­
tn im  olajšanjem , Ponoviti m oram , kar 
sem  te  dni tako ali drugače že povedal, 
ponoviti, da m i je  bilo in je  hudo pri 
srcu, a m im o trpkega slovesa dragega 
prijatelja  in vzornika, ta  odhod vendarle  
pom eni tud i konec njegovega križevega 
pota, ki si ga človek težko zam isli, če ga 
ni sprem ljal na lastne oči. Kar je  m eni 
bilo dano, ker sem ga občasno obiskal 
v Loki; če sva se prve krati še podala  na  
sprehod do priljubljene kapelice in v  
polja ob k o z o k ih je b i lo z  
leti zm erom  huje.

V zadnjem  času pa se 
m oram  zahvaliti uredniku in 
prijatelju Mariju M a verju za 
dvakratn i obisk, a nekdanje  
hudo je  bito vsakič še hujše.
Bil sem  priča, s kolikšnim  
fizičnim  naporom  s e je  
prekladal iz sobe v sobo, ko 
pa s e je  um estil na kavču, se 
načudil obisku in razgovoril, 
je  njegov duh zaplaval v vizi 
je  in višave. Zvočni posnetek  
pogovora bi popolnom a  
izkrivil podobo, ki nam a je  
bila pred očmi.

V Rebuli sta bila še 
zm eraj zanos in ognjevitost

m lad eg a Lojzeta, njegova m iselna ostri­
na, predvsem  pa vera, vera, V lepoto, 
v enkratnost besede in m aterinščine, 
v poslanstvo um etno sti. Vera v Vsevi- 
šnjega, ki si ga je  skušal tako  ali drugače  
defin ira ti, č im  ostre je  izob likovati po­
dobo, da ga bo spoznal ob  skorajšnjem  
srečanju. Niso ga prizadela  vprašanja  
In pom isleki o neusm iljenosti Boga, ki 
ga izkuša k o t Joba , z vse hujšim i nad lo ­
gam i in teg o b am i, od telesnih m uk in 
slepote  do  izgube hčerke.

S poštovala sva drug drugega, 
m oja  vprašan ja  in ugovori so bili tem u  
prim ern i. V n jem  sem  še zm ero m  videl 
m ladega, iz kraškega kam na izklesa­
nega profesorja in pisca Devinskega 
sholorja, a tu d i avtorja  m ogočne zgo­
dovinske freske VSibifinem vetra, kjer je  
izza zgodovinskega ozadja spregovoril o

V Finžgarjevem 
domu na Opči­
nah predstavitev 
Drage 1988. Od 
leve: prof. Jožko 
Pirc, Mnrd Smolič, 
Dobriča Coste, 
Alojz Rebula in 
Peter Močnik



aku tn ih  vprašanjih  aktualnosti z zam ah o m  velik ih  
um etn ikov. In tim n o  so naju zb liža le  novele Snegovl 
Edena, za katerih  ob javo  sem  posredoval, kar se 
je  končalo z odrskim  krstom  izločenega Kralja Ma­
tjaža pod svetop isem skim  naslovom  Hribi, pokrijte 
nas. Če ta igra ni bila de ležna pravega uspeha, je  
tem  večjega požela Operacija Timava.

Pogovori na O pčinah so se po selitvi v Zori n 
rojstni kraj na obrežju  Save nad a ljeva li z do p iso ­
van jem , d o k le r m u ni vid pop o ln o m a odp ovedal. 
T akrat so ga n adom estili te lefonski klici: z druge  
strani se m i je še pred kra tk im  oglašal veh em en tn i 
govorn ik , ki pa je  z veiiko m uko sega 1 po a p a ra tu ,

Potem  je  tud i te lefon  o d p ad e l in dolgo zvonit v 
prazno, d o k ler se ni nekega ju tra  oglasil z novico, 
da Lojzeta ni več, da nas je  zapustil sinoči, prav­
zaprav  snoči, bi reke l Legiša, kot je  rad pou d aril. 
Zab o le lo  m e je  ¡n mi hkrati odleg lo  v  g lobok vzdih: 
Lojze, hvala!

■0 najin ih  odnosih pa več in lepše pove p ism o, ki 
naj ga p reb erem , da zaslišim o njegove besede, če 
že ne m o rem o  njegovega glasu:

•»Dragi Miro,
sobota je, v abstraktnost viseč dant čeprav lepo 

sončen, sredi popoldneva sem v hiši sam, Zora je v 
Trstu zarodi obiska svojega milanskega zdravnika, 
na uho mi iz najbližje soseščine udarjata p e tje m  
godba, kar je  šele uverturo v gasilsko veselico, kise 
bo verjetno prevegnila krepko čez polnoč .. .

Zorc) je  gorko na te loške gasilce, češ do niso za­
nič, samo za pitje, jaz jih  zagovarjam, da niso krivi, 
če v Loki premalo g o r i...

Tvoje pismo nosi poštni žig iz Padove, po vidim, 
da si spet doma. Pred tretjim posegom, kot praviš, 
čeprav bolj domnevno kot gotovo, se mi zdi. Meni ka­
kšen nov poseg zaenkrat sicer ni obljubljen, a se ga 
bojim. Dovolj, do narobe stopim, pa se m i moj nožni 
mehanizem podre .,,

Danes sem se ob treh ponoči zbudit in segel po 
knjigi, ki jo  berem, doslej samo v nočnih urah, po 
pravkar objavljenem »Jezusu iz Nazareta« Benedik 
ta XVI. Njena biblijska strokovnost me manj p riteg u ­
je  kakor sodobne reference, S katerimi je  potresena. 
Snoči (moj dragi dr. Lino Legiša je  hotel tako proti 
po njegovem afektiranemu sinoči) sem naleiel na in­
terpretacijo Govora na gori in Nietzschejevo ugovar­
janje proti njemu. Nietzsche je  b il moj opoj pred 60 
leti. Danes se m i zdi njegova bogovska poza, vzdrže­
vana z vsakdanjim kupom tablet, čista nepristnost. 
Zakaj Ti pravim to? Na to misel so me navedli Tvoji

paravani in hodniki v bolnici, tisti pogled v onkološki 
oddelek ... Potrditev prepričanja, ki je  zame funda- 
mentaino, o bedi našega obstoja... Oni Nemec bi bil 
napisal pesem tabletam, pa bi b il pristen ,,.

(Pa še korekturo sem  imet k papeževi misli a 
življenjskem veselju v Homerjevih epih, češ da je  to 
veselje spremljal strah pred hybrisom, pred napu­
hom. Po mojem gaje spremljalo nekaj hujšega, 
samo zanikanje življenja, kakor go najdeš na primer 
priSofoklu...)

Babelj — avtor, ki sem ga premalo bral. Ob 
Tvoji omembi sem si ga spet zaželel. Kakor si žetim 
skoraj samo še Ruse... Marquez pa m e ne priteguje. 
Pred dnevi me je  obiskal mariborski bogostoi/ec — 
pravzaprav inženir računalništva, ki je  pustil svoje 
podjetje in nevesta pred zakonom in šel na teolo­
gijo — navdušen za tega pisatelja, o katerem mi je  
napisal tudi kratek esej. Zame je  latinskoameriška 
literatura sploh preveč gostobesedno in ne vidi čez 
plot družbenosti.

Oljača. Škoda, da mi nisi povedal o njem kot 
človeku kaj več, Molitev za mrtve brate je  tudi dobro, 
vendar me je  manj prepričala kot Kozara: poseb­
no zadnji del se mi je  zdet skonstruiran. No, tudi h 
Kozah bi imel kakšno pripombo. Na primer to, do je  
pisec, preveč dekorirai, ko do je  nalašč hotel napisati 
debelo knjigo. Prikaz perverznega ustaštva meje 
prepričal, n epa lik meniha fro Avguština, k ije  tako 
nemogoče skonstruiran in pošastno nekrščanski, da 
sem se začudit takšnemu psihološkemu konstruktu 
pri tako talentiranem pisatelju. Praviš, do jezna! 
brati z dlani, Bit je  preveč Inteligenten, da bi tisto 
počet zares.

/ . . J
Z mano?Zadnja revizija zadnjega romana, križi 

z računalnikom, vsakotedenski Credo za Družino, 
poročita o knjigah za kulturno rubriko radia Trst, 
vsakovrstna drobnjod...

Z najboljšimi željami zo zdravje in razpoloženje 
pa pozdrav gospe

Lojze.

Zora je hotela kaj pripisati, pa jo  je slabost vrgla 
v posteljo. Pozdravlja

Tako je pisal pred dob rim  desetle tjem , V enem  
zadnjih pisem  pa mi za g o ta v lja ,d a  na lastno sm rt 
nič kaj ne m isli, »saj tisto  bo šele začetek Pravega  
po navideznem : ne bom pad e l v nič, am pak  v ne­
skončno Usm iljenje.«



OB SLOVESU
Prebrano v Društvu slovenskih izobražencev v Trstu 
v ponedeljek, 5. novembra 2018

Božo Rustja

Slovo od velikega 
pisatelja v nabito 
pobi Peterlinovi 
dvorani

Na nocojšnjem  srečanju sem  tudi v 
im enu koprskega škofa Jurija B izjaka, 
da izrečem  v im en u  koprske škofije  pri­
znan je  pokojnem u pisatelju  Rebuli. Ob 
živ ljen jep is ih , ki so izšli ob sm rti, je  bilo  
skoraj povsod spregledano, da je Škofija  
Koper A lojzu Rebuli 27 . oktobra  2005  
podelila  svoje najvišje p riznanje  O dlič­
je  sv, J ožef a d e la vc a . O dlič ja  je  bil vese 1, 
saj tu d i sam  izhaja iz delavske d ružine, 
je  m ed drugim  pou d aril ob prejem u.

Mislim  pa, da sem tukaj tu d i v  im enu  
številn ih kristjanov, ki so jim  besede  
pisatelja  Rebule pom agale  na poti vere. 
To je v  nagovoru pri maši v franč iškan­
ski cerkvi v Ljubljani pou d aril tud p, Edi 
Kovač. Odraščali sm o v režim u, ki je bil 
nasproten  veri (ne da je  danes kaj dosti 
drugače), kjer so nam  stalno pon avlja li, 
kako je  vera n eu m n a  stvar, kako je  Cer­
kev v zgodovin« d e la la  sam o slabo itd.

S pom in jam  se pripovedi nekdan jega  
sp iritua la  v ljub ljan skem  bogoslovju dr. 
Alojza P irnata , kako ni po odsluženem  
vojaškem  roku m islil nadaljevati študija  
teo log ije . Ideološko pran je m ožganov  
pri vo jakih  je  opravilo  svoje .. . Toda ob 
vrnitvi mu je  prišlo v roke predavanje  
pokojnega pisatelja z naslovom  Škandal 
kriza v škandalu  Cerkve. Prebral ga je in 
tako ga je p repričalo , d a je  nadaljeval 
študij teo log ije .

In tu nekje se »ujam em « s pisateljem  
Rebulo tu d i ja z . Tudi m e n ije  bran je Re­
bulovih  besedil p o m ag alo  na poti vere, 
zlasti na poti njenega razum skega u te ­
m eljevan ja , Pa še vse je  bilo povedano  
v tako  lepem  slogu in izbranem  jeziku. 
Mod vojaškim  rokom  sem  bral knjigo V 
Sibilinem vetru, po m nenju  nekaterih  
strokovnjakov najboljši ro m an , ki je  
izšel v o b d o b ju  od druge svetovne vojne  
do leta 1958 v slovenščini. No, v branju  
rom ana v S ib ilinem  vetru pri vojakih  
sem podoben p isate ljevem u zetu Igorju 
Tuti, k ije  tu d i bral ta rom an pri vojakih, 
sam o v drugi arm ad i. Ali kaj m i je  p o m e­
ri šlo b ranje knjige Smer Nova zemlja v 
času služenja vojaškega roka! Skril sem  
jo  na polico m arksistične literature . Tam  
je  bila p o p o ln o m a varna , saj tiste police  
ni nihče niti povohal.

Danes sem  tukaj tu d i zato , ker 
sem pred d ob rim i tridesetim i le ti pri 
svetniškem  kan d id a tu , Antonu Strletu  
zagovarjal d iplom sko nalogo o skorajšn­
je m  svetniškem  kand idatu  Alojzi Rebuli 
z naslovom  l/ersko teološka misel v delih 
Alojza Rebule. Po končani d ip lom ski 
nalogi sem  po prijaznosti g Tom aža



Med prijatelji 
baritonistom 
Martosom 
Finkom in Ivom 
Hvalico

Sim čiča pisatelja  obiskal, mu poklo n il 
dip lom sko  in z n jim  nared il in tervju , 
k ije  bil ob javljen  v  Celovškem  zvonu. 
S p o m in jam  se besed ob prvem  srečan­
ju , tako  značiln ih  za profesorja: »In vi ste 
m orali prebrati vse m oje  knjige?«

Hvala Bogu, da sem m u poklo n il d ip ­
lom sko nalogo in s e je  tako ohran ila , saj 
sem svojo izvirno izgubil (je  sicer v dveh  
kn jižn icah). Š tev iln im  sem  jo  posodil 
in za trjevali so, da jim  je  bila v slastno  
bran je , a nekdo mi je  pač ni vrnil. Koli 
kor se spom injam , sem  v nekaj poglavjih  
v d ip lom ski obravnaval tem o o veri, 
Cerkvi, nisem  pa o b d e la l te m e  o eshato- 
logiji (to je o poslednjih  rečeh, o sm rti, 
poslednji sodbi in življenju po  sm rti). 
Bilo s e je  pač treb a  om ejiti. G ledano z 
današn jeg a vid ika pa bi b ilo  um estno  
o b d e la ti to tem o , saj -  tako  se mi zdi -  
je  Rebula tu ka j izviren, ker je  obdeloval 
te m o  o usodi naroda v eshatonu . Naj 
sam o  spom nim  na njegovo poglavje  
knjige Smer Nova zemlja z naslovom  
Nova Slovenija?. Ne vem , če s e je  s tem o  
ukvarja l Rom an Kozmus, ki je napisal o 
Rebuli d o k to ra t na Teološki faku lteti.

Alojz Rebula je tu d i m oja vez s to  
dvorano in z n jenim i ponedeljkovim i 
večeri. 9. jan u arja  1989 sem tukaj komaj 
25 ,leten predstavlja l njegovo knjigo Jutri 
čez Jordan in pozneje še kakšno drugo.

Na poseben način se je  na jina  pot 
srečala km alu  po osam osvojitv i. Leta 
1992 sem novinec pri za ložbi Ognjišče 
bil odgovoren za izdajo  knjige o ubitem

d u h o vn iku , m učencu Filipu Terčelju, 
kot prve v zbirki Graditelji sloven­
skega doma, Ta knjižica je  pisatelja  
spodbu dila , da se je lo til literarne  o b ­
de lave  toga rnučeniškega in svetniškega  
duhovn ika. Škofija K oper želi začeti 
postopek za n jegovo b eatifikac ijo . In n a ­
stala je  knjiga Nokturna za Primorsko, za 
katero  je prejel p isatelj nagrado Kersnik, 
pa tu d i že o m en je n o  p rizn an je  koprske  
škofije. Po zaslugi Iva Jevnlkarja  so bile  
ta knjiga in še drugi dve Rebulovi deli 
prevedene v ita lijan šč ino  In n eka jkrat 
sm o jih  skupaj predstavlja li. T akrat mu  
je  vid že pešal, pa tu d i že  te lesn e  m oči, 
a je  bil kot vedno iskriv in pronicljiv  
govornik in sogovornik, ki s e je  iskreno  
zan im al za m oje delo.

Leta 1990, km a lu  po  posvečenju  
v d u h o vn ik a , n a tan čn e je  po 8. fe b ru ­
arju , ko sem  im el s lavnostni govor ob  
Prešernovem  dnevu v tej dvoran i, mi 
je  um rl oče. P isate lj Alojz Rebula mi 
je ta k ra t nap isal sožalje  (d a tu m  7. lil. 
1990), v ka te rem  je  napisal; »Moja žena, 
ki n a tan čn e je  bere časopise k o t jaz, 
m i je  p o ved a la , da ste izgubili dragega  
□četa. O h, ta  nekrščanski g lagol Izgubi 
t i ,  ko pokojn i dejansko gre v neskončno  
prid o b itev . A to na ravni nevidnega; na  
tukajšn ji ravni se izg u b ljam o  in to  bo li. 
N aj vam  torej p ovem , da sva z ženo  
sočutila  vašo bo leč in o  in vključ ila  v 
na jin o  m olitev,«

Tud i jaz  vsem , ki ob »izgu bi« pokoj 
nega profesorja ču tite  bolečino, izrekam  
svoje sožalje  in sočutje , dobesedno, ker 
ga bom  odslej tudi jaz  izredno pogrešal,

Naj sklenem ; ob m ašnlškem  posve­
čenju leta 1989 pa m i je  p isate lj napisal 
prečudovite  besede: »Dragi g. Božo, 
božji v inogradnik  ste postali te  dni. Naj 
vam  bo blagoslovljena prst, ki jo  boste  
obdelovali, pa če bo v sončni m ilin i in 
v mrku križa; Vstali bo z vam i, vaša po­
m oč, vaša to lažba , vaše plačilo . (4. VII, 
1989). Danes te  čudovite  besede lahko  
sam o v m alo  sp rem en jen i oblik i izrečem  
jaz  njem u: »Vstali Gospod je z Vam i, ozi 
rom a vi ste pri N jem . In sedaj je  On vaša 
to lažba in vaše večno plačilo!«



ALOJZ REBULA (1924 - 2018 )

Darka Zvonar Predan

Tista brez dveh  velikih slovenskih  
pisateljskih im en, 105-le tnega Borisa  
Pahorja in enajst let m lajšega Alojza 
Rebule, si ne znam  zam išljati. Drugi se 
mi je  še la ni odzval na rojstno dnevno  
voščilo z zahvalo »za to pozornost č lo ­
veku , ki m u težko  voščite še kdaj dosti 
zdrav ja , ker je  invalid  in zadnje  m esece  
oslepet; ven d ar kljub te m u  spre jem am  
živ ljen je  in verjam em  v njegov globoki 
s m ise l«  Zdaj s e je  ta  odlični p o znava­
lec an tike , profesor latinščine in stare  
grščine, m ož h u m an is tičn e  literarne  
drže in bo jev ite , razm išlja joče p rip ad n o ­
sti krščanstvu poslovil od zem eljskega  
živ ljen ja. S odob nikom  in zan am cem  je  
zapustil občudo van ja  vreden literarni 
opus, za katerega je  prejel, čeprav mu  
do posvetnih časti ni bilo prav veliko, 
vrsto nagrad, tu d i Prešernovo, s hvale­
žnostjo  se ga spom in ja jo  tudi generacije  
tržaških dijakov. Povezan je tud i z  M ari­
borom : profesor Jože K o sarje  bil njegov 
prvi založnik,

Raselje , o trok fašizma, ki je zazna­
m oval njegovo m ladost, v Sem polaju na 
tržaškem  Krasu, z italijanščino v šoli in 
s slovenščino dom a. V Ljubljani je  štu­
d ira l klasično filologijo, obeta la  se mu  
je  univerzitetna kariera, potem  so ga s 
faku lte te  poslali v Trst. Razum el je, d a je  
bilo njegovo im e politično črtano, tega  
ni nikoli o b ža lo v a l Rad je učil na tržaških  
višjih srednjih šolah s slovenskim učnim  
program om  in to p red m ete, ki s o jih  v 
Sloveniji ukinjali in na koncu ukinili, Že  
m ed študijem  je spoznal Zoro Tavčar, Šta­
jerko iz Loke pri Z id an em  Mostu, zbližala  
ju je  prav literatura. Usojena jim a je  bila 
dolga, ustvarja lno bogata skupna pot, 
prehodila s ta jo , oba profesorja, oba pi 
satelja, starša treh prav tako ustvarjalnih  
hčera, Alenke, Tanje in zdaj že pokojne  
M arjanke, ne le 
drug ob drugem , 
am p ak  drug z 
drugim . Na koncu  
je  žena, Rebulova

Z  ¿eno Zoro 
Tavčar na Dragi 
ob življenjskem 
jubileju 5. 
septembra 2004 
(levo);
teto 1993 na 
Dragi (desno)



[N MEMORIAM

prva bralka, lektorica, svetovalka, možu posodila  
tudi svoje oči. Vid m u je  nam reč (o)pešal, ustvarjalni 
genij pa ne, tako je  zdaj narekoval besedila.

Dolgo sta živela m ed O pčin am i nad Trstom , 
kjer sta si ustvarila d om , In Zorino rodno štajersko  
Loko, na koncu sta se od ločila  za slednjo , ki je  bila  
Kraševcu R ebuli, ljub ite lju  zelenih  gozdov, vedno  
veliko ljubša od  asfaltnega Trsta, tega velikega  
požira ln ika  slovenskega živ lja , čeprav je  pol svojih 
ro m an o v  um estil prav vanj. Nanj je  vezal črnoglede  
napovedi v zvezi s slovensko prihodnostjo , pove­
zane z našo, kot je rekel, biološko ja lovostjo: »Ce ni 
Slovencev, tu d i slovenska kultura n im a kaj početi,«

S lovenstvu je  bil zvest skoz in skoz, sam o v te m  
se z Borisom. P ahorjem , nekoč, ob  Kocbekovem  
pričevanju  o po vojni pom o rjen ih  dom obrancih , 
o b jav ljen em  v reviji Zaliv, tesnim  zaveznikom , nista  
razšla. Ob poučevanju in p o tem  je  bil sodelavec  
raznih revij in časopisov, zn am en itih  srečanj v 
Dragi, slovenskega radia v Trstu . . .  Katoliško vero, 
ki ga je  rešila pred depresijam i, p o tem  ko je  neki 
neetičn i zdravnik ženi napovedal, da n e b o  nikoli 
zdrav, je  našel v zreli h letih. Ko je  pisal svojo m o j­
strovino V  S ib llin em  vetru , ki je  izšla, postavljena  
v davni zgodovinski čas rim skih vo jn , leta 1EK5B, in 
velja za najvišji dosežek njegovega opusa, jo  je  že 
bil našel, drugače kot ju n a k  tega ro m an a  Nem ezi- 
an, ki je bolj agnostik , ki išče. Zgodovina, da ljn a, 
an tičn a , in novejša, francoska revolucija , fašistično  
nasilje , kom u nizem , udbaštvo , kom in f o mm, trp lje ­
n je  prim orskih  duhovn ikov . . . ,  vseh teh tem  s e je  
lo teval v svojih ro m an ih  s p rep oznavn im , realistič­
n im , filozofsko n avd ah n jen im  slogom , V  zadn jem  
o b jav ljen em , Korintskem  stebru, pa je  izvirno načel 
vprašanje slovenskih krščanskih socialistov m ed  
drugo svetovno vojno. »D oživljam  sam o m olčanje,«  
m i je  v zvezi z  n jim  sporočil to  pom lad.

Risal je tu d i d ram e, eseje, dnevnike, p rem i­
šljeval o raznih vprašanjih  od narodnostn ih  prek 
nravstveni h do po lltičn  ih. Č eprav je  bila kultu ra 
zanj veličastna, žlahtna reč, je  po lem izira l s Can­
karjevim  prep ričan jem , da nas bo prav ona rešila: 
»Ne bo rešila ničesar, koliko barab je visoko k u ltu r­
nih. Če že kaj, nas lahko rešuje le  e tika , o b ču tek  za 
dobro in zlo v človeku.« Po tem  n a č e lu je  tu d i živel. 
Tako rekoč do  zadnjega je  o b jav lja l svoj Čredo, 
zn am en ite , m očno o d m evn e  zapise v kato liškem  
tedn iku  Družina, Zadnjega je naslovil: Vsaka tre tja  
misel m i je  s m r t

Objavljeno v dnevniku »Večer«, 25.10.2018

Od zgoraj; predstavitev italijanskega prevoda Sibilinego vetra 
v Muzeju Revoltella: Miran Košato, Roberto Dedenara, Diomira 
Fabjan Bajc, Alojz Rebula, Ferruccio Fblkel in Aleksander $kaza; 
profesor Rebula in Fster Sferco na predstavitvi Savlovega demona; 
Alojz Rebulo, Andrej Capuder in Zora Tavčar



REBULOVA R H E M A  G E N N A I O N

Govor na žalni seji za Alojzem Rebulo

Maja Laporn ik

Aristofan v Žabah opisuje, ka ko m ora  
bog Dioniz kot razsodnik v  dram skem  
a g o n u ( v um etn iškem  dvoboju , razso­
d iti, kdo je boljši -  Evripid ali Ajshil. Po 
Aristofanu naj bi b il boljši tisti, ki zna  
ustvariti rhemo gennaion, kar bi lahko  
prevedli z besedno zvezo, s stavki, ki 
na poseben način  nagovorijo  in osvo­
jijo  gledalca, da ne u tih nejo  skupaj s 
predstavo, a m p ak  zaživijo  svoje lastno  
živ ljen je  izven dram skega besedila in 
Izvirnega konteksta , Rhemo gennaion 
bi lahko torej razum eli kot m etaforo za 
tis ti tožko ubesedljiv i, d ram atičn i quid, 
ki se izvirno vpne v konkreten  prostor, 
zadene d uh a časa, v kate rem  nastane, 
te r  z um etniško govorico doseže in upo  
ve d uje bistvo stvari.

Spregovoriti o Alojzu Rebuli v p re ­
tek liku  je za vse njegove drage in lju b l­
jen e , za ves slovenski prostor, za našo  
naro dno  skupnost skeleče, trp ko  in bo­
leče. A njegova rhemo genaion o staj a: v 
nas z nem in ljivo  m očjo zori um etn iko va  
beseda, ki je  beseda ljubezni in zan o ­
sa, gnusa in besa, radosti in bolečine, 
pa navdušenja nad lep im , zavezanosti 
slovenski biti, je  v svetovne koord inate  
zazrti slovenski logos, ki je izraz njegove 
izd e lan e  filozofske misli in in te lek tu a ln o  
iščočega krščanskega etosa.

Vsaka um etniška skupina, ki se 
ukvarja z besedo, bržčas im a ustvarjalca, 
ki ga sm atra  za svojega. Njegova beseda 
jo  osvoji, srčno priklene nase in jo  nago­
varja kot m alo katera druga, To gotovo  
velja  za um etniški in vedno toplo  p rija te ­
ljski odnos med Radijskim  odrom , ki ga 
predstavljam,, in pisateljem  Alojzom Re-

bulo. Opus d ram atika  Rebule, k ije  nastal 
za radijsko igralsko skupino in za tržaško  
radijsko postajo, pa je naravnost osupljiv.
Ta radijska ustvarjalna nit se vleče od leta 
1963 oz. 1964, ko je  Rebula prejel drugo  
nagrado za radijsko igro Vodo spravo [da, 
o še danes aktualn i spravi je pisal že te ­
daj) do leta 2004, ko je  šla v eter njegova 
radijska igra Klopotec oz. do leta 2006, ko 
smo realizirali njegov rom an Nokturno za 
Pomorsko. Vm esje  44 izvirnih radijskih 
iger ter? daljših ciklusov dramatizacij 
njegovih proznih del, od katerih je sam 
dramatiziral kar tri. Za tržaško Sloven­
sko stalno gledališče je Rebula napisal 
dve igri [Hribi, pokrijte nas, 1983 tor Ope­
racija Timava, 1993), ki sta tudi zaživeli 
na odrskih deskah. Če sc om ejim o na 
Rebulovo ustvarjanje za radijski m edij, 
lahko rečem o, da gre nedvom no za velik, 
pom em ben opus, ki pa je  bi. m orda ob 
veličini prozaista Rebule -  pravzaprav  
skoraj vedno nekoliko prezrt in krivično Alojz Rebulo in 
posta1vij en n a stra ns k i t  i r. N jegove i zv i rn e Sto ne Gabrovec



radijske igre ne razkrivajo pisatelja , ki bi 
kdaj pa kdaj, le priložnostno nekaj n ap i­
sal tu d i za radijski m edij, am pak  v  bistvu 
dobrega dram atika  in pretanjenega pozna­
valca radijskega m edija . Njegova radijska  
dela odlikujejo sočnost in klenost bese­
de, bogastvo besedišča, ki ni vsakdanje, 
prepričljivi dialogi, ki ustvarjajo prim eren  
notran ji ritem , ob term tu d i prem išljena in 
ne vselej enostavna dram ska struktura. Te 
njegove radijske zgodbe največkrat od- 
slikavajo nek etični konflikt, ki ga Rebula  
vselej zna O plem eniti z neverjetno kulturno  
širino in z in te lektualno  globino. Gre za 
prave, žal m nogim  nepoznane bisere, ki bi 
jih  m orali drugače ovrednotiti, kot sm o to  
lahko storili v preteklosti,

Njegova de la  so poleg dom ačih  reži­
serjev (Jože Peterlin, M arjana Prepeluh, 
M atejka Peterlin M aver in drugi) režirali 
em in en tn i režiserji iz osrednje-slovenske- 
ga prostora. Raiblna Baranovič Batellino, 
legendam a ustanoviteljica slovenskega 
eksperim entalnega gledališča, je  že leta 
1976 režirala njegovo igro Polmrak, nasled­
nje leto je  Mire Kragelj, dolgoletni radijski 
in film ski režiser, pri nas režiral njegovo

Arijo iz Wagnerja. N edvom no pa ostaja  
m on u m en ta ln a  serija s skupnim  naslovom  
Pod starozaveznimi šotori: v letu 1933 je  
Rebula napisal pet, naslednje leto pa šest 
celovečernih sam ostojnih radijskih iger.
Vse je  režiral Mirko M ahnič, dolgoletni 
lektor ljubljanske Drame, Kakšno razkošje 
poznavanja Stare zaveze, pa kakšne pre­
tan jene in fine navezave na bolj sodobne  
ljudi in na naš čas, kako dodelana izbira 
Likov, in kakšna poezija besed, dialogov  
in vseh m ogočih detajlov! Tako sozvočje z 
em in en tn im i ustvarjalci iz osrednje slo­
venskega prostora je  im elo v tistih  letih 
seveda za vse nas še dodaten in dragocen 
pom en, to um etniško sodelovanje pa s e je  
udejanjalo  tudi ob Rebuovem  pisanju. Prav 
tako odm even je  bil Rebulov ciklus osm ih  
radijskih iger Po galeriji Herodotovih muz, 
ki sta ga leta 1995 režirali M arjana P repe­
luh in M atejka Peterlin. Rebula j e bi (ed en  
tistih  pisateljev, ki so tekst oddali in potem  
res v n ičem er ne pogojevali um etniških  
izbir drugih radijskih ustvarjalcev, kar je  
bolj redkost kot pravilo, a so našem u delu  
potem  zelo pozorno sledili rn n ešted ili z 
iskrenim i odzivi in z dom išljenim i predlogi.

SEZNAM IZVIRNIH RADIJSKIH IGER:

Devinskishoiar (1963, po is to im enskem  pro­
znem  delu , rež. Jože Peterlin)
Voda sprave (1 9 6 4 ,2 , nagrada na n ateča ju  RAI, 
rež. Jože Peterlin)
Večer grške dramatike (1965 rež. Jože Peterlin)
Kratek preplah v mestu Arbeli (Napisano za 
ju b ile j ob  20. ob le tn ic i de lovan ja  R.O.; 1967, rež. 
Jože Peterlin)
Pilatova žena (1971, rež. Jože Peterlin)
Neznana zvezda (1972, rež J o ž e  Peterlin) 
Zakopani Prometej (1974, rež. Jože Peterlin) 
Polmrak (1976, rež. Bal bi n a Bara novic Battellno) 
Arija iz IVagnerja (1977, rež. Mire Kragelj)
Kristus se je  rodit v Trstu (1930, prir. M irko M ah­
nič, rež. Franko Žerjal)
Četrff kralj [1932, rež. M irko M ahnič)
Sonce nad Tigrisom, cikel Pod starozaveznim i 
šotori (1933, rež. M irko M ahnič)

Potop in mavrica, cikel Pod starozaveznim i šo to ­
ri [1 9 3 3 ,rež, M irko M ahnič)
PriMambrejevem hrastu, cikel Pod s tarozavezn i­
m i šotori (1983, rež. M irko M ahnič)
Čez galaadske gore, cikel Pod starozaveznim i 
šotori (1983, rež. M irko M ahnič)
Jožefove žitnice, cikel Pod s tarozaveznim i šotori 
(1933, rež. M irko Mahnič)
Morje, rdeče morje, cikel Pod starozaveznim i 
šotori (1984, rež. M irko Mahnič)
Proti deželi obljube, cike! Pod s tarozaveznim i 
šotori (1934, rež. M irko Mahnič)
Satan se predstavi, ci kel Pod starozaveznim i 
šotori (1984, rež. M irko Mahnič)
Borilec z levi, cikel Pod s tarozaveznim i šotori 
(1984, rež. M irko M ahnič)
\/ času ječmenove žetve, cikei Pod s tarozavezn i­
m i šotori (1934, rež. M irko M ahnič)



V zad n jem  desetle tju  s e je  pisatelj osebno  
nekoliko o d m a kn il od radia, a je b il m ed nam i v 
d ram atizac ijah  njegovih del; tako smo um etniško  
u besedili Cesto s cipreso in zvezdo v 30 na d a Ije- 
van jih  (1999) in Nokturno za Primorsko v 25 n a d a l­
jevan jih  (2006).

Pred štirim i leti sem  im ela  ta  privilegij in to 
Čast, da sem  sodelovala pri pisanju u tem e ljitve  
nagrade Državljan Evrope in bila potem  osebno  
prisotna v Loki na podelitv i te  nagrade. M islim , da  
je  je  bil profesor Rebula iskreno vesel, pošaščen  
s e je  prisrčno zahvaljeval vsem  p red lag ate ljem , a 
ob pogovoru z njim  š e m i je redaj zdel že kot T ilen  
iz njegovega Zelenega izgnanstva, ki se bodočem u  
papežu zahvali za ponujeno k an e m o  priložnost, 
a s svojim  odločnim  korakom  raje o d id e  svojem u  
sam o tn e m u , ze len em u  Krasu n apro ti, Rebu la je  
dobro  poznal in dou m ei vse silnice, ki so prived le  
do te  nagrade, a je  bil od te  prazn ične zem skosti 
hkrati že tako  neznansko o d d aljen , v te m  pa tako  
zelo  svoboden, tako  iskreno in m očno zazrt v d ru ­
gačne d im enzije , ki so onkraj časa in prostora. In v 
te m  se m i je  zdel se posebno velik,

Ne m o rem  drugače, kot da spom in  na Alojza 
R ebulo  sklonom  kot njegova nekd an ja  d ija k i­
n ja. Da, ne p o zn am  dijaka naših generacij pa 
naj bo to od ličn jak  ali p refin jen i zab u šan t ali pa

razbo len i m lad o s tn ik  ki bi m u ob im enu pro­
fesor R ebula ne zažarele o d . Še danes. Kakšna  
dediščina! Rebula, da, to je  bil. p rofesor z  ve liko  
začetnico, Eden izm ed zelo  redkih, Vedel si, ob  
vsaki njegovi besedi ali gesti si ču til, da m u gre 
za vse p rek le to  zares; pa naj bo to  ob  prevodu  
H erodotovega opisa ž itn ih  polj ali pa ob debati o 
V idm arju  in Javoršku ali o D ante jevi n enadkriljiv i 
velič in i in P rešernovem  u n iverza lizm u , aii pa o 
duhu grške agora, ki sm o jo  tu d i danes tako  zelo  
p o treb n i. In šlo mu je  zares tudi te d a j, ko nas 
je  spraševal o nas sam ih , o naših pogledih na 
d o g ajan ja , šlo mu je  iskreno zares, tu d i ko bi se 
nam  ob naši nevednosti in m ajhnosti in naivnosti 
lahko le iz srca š iroko gru dno n asm eja l. Ne m orem  
pa pozabiti naše zadn je  učne ure v 3, k lasičnem  
liceju, S lovo. Čisto ob koncu nas je  vprašal, katera  
m islim o, d a je  najvišja gora sveta. Sošolec M iran, 
danes profesor Košuta, m u j c geografsko pra ­
v ilno  odgovoril. Pa s e je  profesor Rebula m očno  
razh u d il, m alo  sm o se zdrzn ili, in v s k lan d iran em  
tem p u  grom ko dejal: »Nič vas nisem naučil, prav 
nič, nič, K am orkoli vas bo zanesla pot, kjerkoli 
boste, karkoli boste počeli, za p o m n ite  si; Za nas 
je  najvišja gora na svetu Triglav.« Ta učna ura, ta  
Triglav profesorja Rebule, še danes raste in zori v 
vseh nas, n em in ljivo  raste in zori tu d i v m e n i.

* S a v lo vdemon, cikel. Pod starozaveznim i šotori 
(1984, rež. M irko M ahnič)

* Noč v Korintu (1989, rež. M arko Sosič.)
- Don Kibo t iz Manče, d el rad ij skega varieteja Ulica 

Castaldi{1990 ,13  odd aj, rež. M arjana Prepeluh)
* Kres na Nanosu [1992, rež, M arjana Prepeluh)
* Po galeriji Nerodo tovih m uz, S rad ij ski h i ger (1995, 

rež, M arjana Prepeluh in M atejka Peterlin Maver)

* Ajdna (1996, rež. M arjana Prepeluh)
■ Milte et non plus miile a li na prelomu tisočletja 

(1996, rež. Marko Sosič)
■ Viharno ju tro  (2000, rež. M arjana Prepeluh)
* Zaostritev ali osem angelov Slovenije (2002, rež. 

M ate jka  Peterlin Maver)
* Vse je  Emavs (2003, rež, M ate jka  Peterlin  M aver)
* Klopotec (2004, rež, Ivan Buzečan)

RADIJSKE DRAMATIZACIJE REBULOVIH PROZNIH DEL:

-  VStbiiinem vetru, 5. nad. (1975, dram , Zora Tav­
čar Rebula, rež. Jože Peterlin)

• Divji golob, 6. nad. (1977, d ram . Alojz Rebula, 
rež. Lojzka Lom bar)

• Duh velikih Jezer, 7. nad. (1979, dram , Alojz 
Rebula, rež. M irko M ahnič)

• EnejSiivijPiccotomini, 8, nad- (19B2, dram . Alojz 
Rebula, rež, M irko M ahnič)

■ Senčni ples, 7 nad. (1986, dram . in rez. Jože  
Babič)

* Cesto s cipreso in zvezdo, 30 nad. (1999, prir. in 
režija M arjana Prepeluh)

■ Nokturno za Primorsko, 25 nad, (2006, prir, in 
rež. M arjana Prepeluh)
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LETA IN LETA JE TE PROSTORE 
OŽARJAL NJEGOV DUH

Lučka Susič

Profesor fabula 
popravlja naloge 
ista 1950

Alojza R ebulo  sem  n a jp re j spoznala  
k o t »profesorja« R ebulo, Če povem  
zelo  o m ejeva ln o : na višji klasični 
gim naziji me je  tr i leta učil grščino in 
la tinšč ino . P oved ano s te m i besedam i 
je  to m a lo  več kot nič. Če pa d o d am , da 
nam  je  m ed  svojim i uram i širil obzorja  
na 360 stopinj s s ta ln im i ekskurzusi v 
slovensko in svetovno zak lad n ico  ku l­
ture, v filo zo fijo , religijo in etiko, nam  
vcep lja l pravita  d em o krac ije , s trpno sti 
in srčne ku ltu re , se m a lo  prib ližam  
te m u , kar je  bil profesor Rebula v ra ­
zredu . Mi sm o seveda c ap lja li za n jim , 
d o je li sm o verje tn o  m anj kot polovico  
tega, k ar nam  je  posredoval, njegov čar  
in navdušenje  pa sta nas hočes-nočeš  
potegn ila  za sabo. Ob n e izm ern em  
zn an ju , ki g a je  razkrival na vsak korak, 
pa je  bil stalno n enasitno  radoveden.

Če je kak d ijak  zna l p ovedati kakšno  
zgodovinsko ali zn a n s tv e n o  p o d ro b ­
nost, ki jo  je  kje p reb ra l, je  b il tako j 
navdušen in ga je  poslušal ko t učenec  
učite lja . M orda to  ne spada m ed m o­
derna pravila  d id a k tik e , a m i sm o se 
učili »zan j*, ker sm o ga o b ču d o va li, ker  
ga nism o h o te li razočarati, (sp o m in jam  
se npr, p iflan ja  im en  slovenskih rek in 
to ne za oceno, sam o zanj, ker pravi 
Slovenci pač poznajo  svojo d o m o v in o ). 
Bil je  strog, dos leden , dob ra  ocena pri 
njem  je  bila zm ag a , zadoščenje , Ni pa 
bil zaprt v svet an tike , s ta ln o  je  p reh a­
ja l od Literarture in p revodo v v a k tu a l­
ne d ilem e  in p ro b le m e , in to ogn jevito  
in več k ra t izredno d uh ovito . S talno  
so se m u n am reč s p o n tan o  pora ja le  
b istro u m n e  d u h o v ito s ti, da sm o pre­
ha ja li od stroge resnosti v sm eh, Ni mu 

bilo všeč, če sm o pasivno  
p rik im av a li, rad je  im el 
ugovore, d iskusijo . Sam o  
za en p rim er se sp o m n im , 
d a ga je  ta k ugovor (p rav­
zaprav  je  šlo za najstn iško  
izzivanje) vrgel s tira: ko je  
sošolec izustil, d a je  bilo  
pravilno, da so uk in ili re­
vijo Perspektive, Bil je  tako  
globoko  razočaran  nad 
njegovim  p o m a n jk an je m  
d em o kra tičn eg a  č u ta ,d a je  
sam  sebi o č ita l, da nas ni 
nič nauč ili Ne sp o m in jam  
se pa , da bi v razredu kdaj 
govoril o trag ičn o sti č lo­
vekove m in ljivosti, razen v 
povezavi z grškim i b a jkam i.



To je  bil profesor Rebula v šoli. Izven šole, pri 
vsakodnevnih  opravkih  pa je  bil ganljivo in prisrč­
no naiven. Zaradi tega ali občasnih raztresenosti 
pa sm o ga im eli še bolj rad i, ker sm o ga čutili bliže  
sebi -  če je  bil in te lek tu a ln o  nedosegljiv, je  b il vsaj 
človeško blizu nam .

Po m atu ri se m i je , po pravici p o ved an o , lik  
profesorja Rebule -  zam e  bo vedn o  ostal »profe­
sor« -  nekako o d tu jil. Redno sem  ga sicer sre­
čevala v teh prostorih na p red avan jih , pozneje  
tu d i v Dragi, v en d ar sem  -  verje tno  prav zaradi 
izredno visokega nivoja njegovih posegov -  dob ila  
do njega nekakšn o strahospoštovanje. V njegovi 
prisotnosti si n e b i n ikoli upa la  odp re ti ust, Kot 
m arsikdo od obiskovalcev p o n ed e ljko v ih  veče­
rov v DSI sem  ga raje sam o poslušala, Katerokoli 
p red avan je , katero ko li srečanje je  z nj im p rid o ­
bilo d o d an o  v red n o st. Včasih s e je  sp lača lo  priti 
na p red av a n je  bolj zarad i diskusije (na kateri je  
seveda b lestel on) kot zarad i p red avan ja  sam ega. 
Vsa leta pa sem z za n im an jem  p reb ira la  njegove  
knjige. Te so izh a ja le  v presledkih  dveh ali treh  
let -  razen velikega rom ana l/Sibilinem vetru, za 
pisanje  katerega je  porabil š tirik ra t več časa, saj 
je  izšel šele osem  let po Senčnem plesu.

Po sili razm er sem  se pozneje -  že poročena in 
z o troki- nekoliko znebi la kom pleksa m an jvred n o ­
sti pred n jim , k o se m  za tezo na univerzi izbrala  
njegove rom ane, od Senčnega plesa do S n egov  
Edena. M orala sem k n jem u na obisk, vsa v zadregi 
sem m u razložila , po kaj sem  prišla, on pa s e je  v 
svoji skrom nosti začudil:

»A o m eni da boste pisali? O m ojih  rom anih? Pa 
kaj to  sploh koga zanim a?«

Tako sem  obnovila  stike z A lojzom  Rebulo. Po 
d ip lom i m e je  celo prosil, da tezo  posodim  Claudi 
ju  Magrisu, ker je  bila ta k ra t m oja teza edino de lo  
o Rebuli, nap isano v ita lijanščin i.

S icerjo  Rebula vedno trd il, da m u ni d o te g a , 
da bi postal znan v ita lijan skem  svetu. Na splošno  
se mu je  zdelo neetično, da bi pisatelj sam sebi 
de la l p ropagando  kjerkoli, posebno ne pred tu jc i. 
»Vmes je  tudi ponos«, je  izjavil na večeru, ki smo 
ga prired ili v teh prostorih , ko sem bila  m en to ri­
ca višješolske m lad in e  Slovenskega kulturnega  
kluba. T akra t sm o, ob  njegovi 6 5 -letnici in m alo  
p re d e n je  bil prisiljen (po  zako n u lj, da zapusti k la ­
sično in odide v penzijo , priredili Večer z A lo jzom  
Rebulo, ki ga je vodila  prof. Diom ira Bajc, ki je  
takra t prevedla več kot 1000 strani dolgi rom an V 
S ib ilin em  vetru  v ita lijanščino . Ita lijanski prevod

ro m an a  ni dob il za ložn ika  in zato  se je v zvezi s 
tem  razvil pogovor o prodoru Rebulovih del v ita li­
janski svet. Pravzaprav sem im ela  ta k ra t občutek, 
da ga je bolj kot ta ponesrečena ita lijanska izdaja  
bolela  indiferenca (ali prikrito  nasprotovanje) Slo­
venije. V obdobju  do osam osvojitve niso v S love­
niji ponatisnili nobenega Rebulovega dela , razen 
Senčnega plesa, pa čeprav so vsi izvodi pošli. A 
tudi v zvezi s tem  Rebula ni želel »niti z nam igom «  
spodbuditi izida ponatisov, Na istem  večeru je  na 
vprašanje »Zakaj?« odgovoril:« Ker je za m oj okus 
nedosto jno , da človek sam ega sebe propagandira  
in naprej poriva«. Take izjave so nekateri jem ali za 
prevzetnost, tudi ker so b ile  izrečene veh em en tn o , 
koc je  bila  pač njegova navada. Prevzetnost gotovo  
ni bila Rebulova lastnost, Bil pa je  ponosen in tudi 
kritičen do  sam ega sebe. Iz ljubezni do klasične je  
npr, napisal odrsko igro Proces na Vrdeli, ob  kateri 
smo se vsi do  solz nasm eja li (d ijake sva režirali 
M atejka Peterlin  in ja z ), ven d ar pa se je Rebula kot 
a vto r skril za psevdonim  Anonim us Carsicus in ni 
želel, da bi razkrili njegovo im e.

Ni pa m ogel skriti veselja  ob  izidu svojih knjig  
in je  bil (na svoj m alo  ro b a t način, s katerim  je  za 
k rival sram ežljivost) hvaležen ured n iko m  založb, 
v prvi vrsti p rija te lju  M ariju M averju pri M ladiki, da 
so ob jav lja li njegova dela. Ko sem  se pogovarjala z 
njim , sem im ela  vtis, da je - v s a j  v zadnjih  trid ese ­
tih  letih  -  zelo užival, ko je  pisal svoja dela . Včasih 
je  p ripovedoval s tak im  užitkom  o svojih ju n ak ih  
in o zap le tih , ki jih  je  Im el v načrtih zanje, da š em i 
je  zdelo kot da se z n jim i seli v o d m akn jen  svet, ki 
ga on sam  režira.

Na naše veliko razočaranje pa s e je  prav fizično  
o d m akn il od nas, ko m u je  začelo zdravje pešati. 
Prej je leta in leta te  prostore ožarja! njegov duh,
Ni sam o pisal č lankov in rom anov, ki jih je  večkrat 
izdala založba M lad ika , ni sam o s svojo In te lektu  
a ln o  širino razgibaval večerov Društva slovenskih  
izobražencev, b il je  tud i dolga leta soustvarjalec  
srečanj Draga, z nasveti, p rip o m b am i, iskanjem  
novih bleščečih Im en .

Na srečo, ne da bi vedeli, da odhaja  od nas, je  
prav v M ladiki tega m eseca izšel zadnji Rebulov  
in tervju , ki g a je  Anki Peterlin  naklon il v spodbudo  
m lad im  Slovenskega ku lturnega kluba.

Bojim  se, da m orda prav zato , ker je bil tako  
»naravno« m ed nam i in i  nam i, n ism o im eli jasno  
pred sabo njegove velič ine, p rem alo kra t na m je  
skozi m ožgane šinilo spoznanje, da je Alojz Rebula  
duh evropske ali te lo  svetovne razsežnosti.



ALOJZ REBULA
(Sempolaj, 21. julija 1924 - Topolšica, 23. oktobra 2018)

Marija Pirjevec

V sodobnem  slovenskem  p rip o ved n i­
štvu zavzem a delo Alojza Rebu le spričo  
duhovnega bogastva, iz jem ne kulture, 
stilne odličnosti te r zavestebe lastni biti 
posebno m esto. Ena vsebinskih staln ic  
njegove proze je  srečanje m ed reg io ­
na ln im  in u n iverzaln im , kar je  bistveni 
problem  našega časa in hkrati tem eljn o  
vprašan je  dan ašn je  slovenske kulture. 
Prav regionaln i d e term in izem , ki se 
pojavil že v Rebulovih zgodnjih  de lih , je  
sprožil zagon v nasprotno sm er, k u n i­
verzalizm u, Pri tem  je  značilno, da n ika ­
kor ne gre za un iverzalizem  razvezane  
vrste, saj je  še vedn o  p rip e t na trad icijo  
in z njo globinsko determ in iran .

Kot pisatelj je Rebula g loboko zasa­
jen  v sodobnost in preteklost Trsta in 
Krasa, predvsem  v obd ob je  fašističnega 
nasilja in tesnobno ozračje prvih povoj­
nih let. Vendar ne gre prezreti, da se pro­
stor njegovih številnih rom anov, novel in 
povesti postopom a m očno sprem in ja  in 
širi od dom ačega sveta do  dalj njih dežel 
Vzhoda in Nahoda, m ed tem  ko se čas d o ­
gajanja razpenja od sedanjosti globoko  
nazaj v preteklost, v srednji vek, antiko  
pa še dlje v bibljiske čase (VSibilinem 
vetru, Zeleno izgnanstvo, Jutri čez Jordan 
idr,) Skratka, Rebula je  avtor, k ije  silovi­
to  vpet v tržaško duh ovn o  in družbeno  
ozračje, obenem  pa svojevrstno odp rt v 
svet, še posebej v sodobno bivanjsko in 
duhovno prob lem atiko . Ob vsej tem at 
ski raznovrstnosti pa je  iz jem no zbran v 
eno sam o središče, V tem  središču je  n je­
govo tesnobno iskanje Smisla, iskanje, ki 
je  naravnano v krščansko transcendenco  
in cshatologijo . »Moja največja ž iv ljen j­

ska s t r a s t - je  izjavil m alo  pred sm rtjo  
-  ni bila literatura: bilo je  iskanjesm isla  
življenja, smisla biti, smisla trp lje n ja  in 
smisla tega, kar utegne b iti po sm rti. No, 
kot sekundarno zan im an je  pa je  bila li­
teratura in to že od prvih let v gim naziji.«  
Prav to  g a je  de la lo  nedostopnega, kot 
je  sam  poudaril, postm oderni um etno sti 
in n jenem u cinizm u, ki se najbo lj razloč­
no kaže V slepoti sodobnih piscev pred 
»m isterijem  bivanja«.

Rebulovo iskanje izhaja iz spoznanja  
o tragičnosti človekove eksistence: gre 
za iskanje poslednjih ontoloških resnic 
o človeku, o narodu, o svetu, o vesolju 
in Bogu. Zelo očitno je, d a je  pisateljeva  
globinska misel usm erjena proti glav­
nem u m išljenjskem u toku m odernega  
sveta, proti novoveškem u nih ilizm u, ki 
postopom a preplavlja sodobno zavest

S profesorjem  Jo že fo m  Pe­
terlinom no Pragi leto 1971
na naslednji strani z  vrha: 
pogovor z Lojzko Bratuž; 
Zorko Simčič z ženo Minko 
v Kočevskem Rogu junija 
J 395; B o ris  Pahor 'tn Alojz 
Rebula; Maja in Mitjo 
Bitežnik, Matejka Peterlin, 
Lidijo Drobnič, Silva in Livij 
Valenčič, Alojz Rebula



in kulturo. O dpraviti razm erje do Absolu­
tnega bi nam reč po njegovem  pom enilo  
črtati iz kulturne zgodovine človeštva vsa 
višja iskan ja ,skoraj vso filozofijo in lite­
raturo od Danteja do Dostojevskega. Na 
Slovenskem  bi pom enilo  zatajiti Prešer­
na, Cankarja, Kosovela in še m arsikoga. 
Es h ato loška razsežnost je po Rebulovem  
pojm ovanju neizogibna sestavina vsake 
p o m em b n e  literature. D odajm o še, da  
prav m etafizična m isel, doživljanje člove­
ka sub spetie aetcrni ta tis, uvršča Rebulo  
med najvidnejše slovenske religiozne  
pisatelje, kot so npr. Ivan Pregelj, Edvard 
Kocbek ali Pavle Zidar.

Poglavje za s e je  p isate ljev  odnos do  
jez ika . Rojen na robu slovenske zem lje, 
ki je  b ila  po koncu prve svetovne vojne  
d o d e ljen a  Ita liji, je  tu d i on šel, pod obno  
kot vrsta prim orskih  besednih ustvar­
jalcev, skozi m lad ostn o  travm o , ki jo  je  
doživel ob  skrajnem  ponižanju zaradi 
prepovedi m aterinšč in e. R a zu m ljive je , 
da je Iz te  stiske pogna la njegova po­
sebna privrženost prav tem u jeziku, k ije  
zaznam ovala  vse njegovo d d o , M aterni 
jezik  zanj nam reč  ni sam o sredstvo ko 
m u n ik a d je , tem več onto loška kategori­
ja , ki sega v na jg lob lje  plasti človekove  
biti. Rebuia stilist je  prim er, kaj lahko iz 
jezika  naredi za tiran je . Občutek jezikov­
ne utesn jenosti sprošča nam reč v n jem  
še večjo slogovno p rizadeto st in d in a m i­
ko, saj m u beseda pom eni boj za lastno  
ogroženo id en tite to  in svobodo.
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PROCES NA ELIZEJSKIH POLJANAH

B a r b a r a  Z l o b e c

Elizejske p o ljane  so drh te le  od 
vznem irjen ja : kot strela z jasnega s e je  
nam reč  razved ela  novica, da se m ed  
blažene seli ugleden profesor, pisec in 
m islec iz slovenskega zam ejstva,

»Mar ni on tis ti, ki je  proti n eka te rim  
izm ed nas ravno pred tridesetim i leti 
naščuvat d ijake  svojega liceja, da so 
n am  kot krim in alcem  sodili tam  na Vr- 
deli? Kdo drug bi se nam reč lahko skri­
val za psevdonim om  Anonym us Carsi- 
cus?«, je z lobno jez ika la  pesnica Sapfo, 
ki s e je  prerin ila  v ospredje, kot običajno  
v sprem stvu svojih drag ih  učenk,

»Ti pa še nisi prebavila  dvom ov, ki so 
jih  ta k ra t izrazili v zvezi s tvo jo  lepoto, 
kaj ne, vijo lično kodrasta, čista, m ed en o  
se sm ehljajoča Sapho?«, se je  hahljal 
Hom er, u tira joč si pot z beto palico.

»Niti ti je  nisi d o -d o b ro  odnesel, pa 
čeprav sploh nI go-gotovo, da sl sploh 
živel«, ga je  je c lja  je , a odrezavo zavrnil 
De m osten. »Osmešil te  je  s p re -p revo ­
dom  Koseskega, m ene  pa, ki sem  se 
vedn o  bo-bo rll proti im p eria lizm u , so 
prisilili, da sem  na Radiu Trst A govoril 
proti Listi za Atene ... p a -p ard o n , za 
Trst, k ije  ta k ra t im ela  škarje in p la tn o  v 
m e-m estu  v  zalivu«.

Pri V erg iliju , ki s e je  d eb a ti prib liža l 
s p rija te ljem  M ecen ato m , je tu d i v tem  
prim eru  p rev lad a l sprav ljiv  in b lag zn a ­
čaj: »Profesorju m o ram o  biti hvaležn i za 
m arsikaj: le to  za le tom  nas je  preb iral 
in širil svojo ljubezen do lite ra tu re  m ed  
d ijak i; m arsikaj je  tu d i p reved e l, na pri­
m er Ajshifa, Pl avta  m sveto p ism o. Pre­
do lgo  bi tra ja lo , če bi n ašteval, koliko  
njegovih knjig preveva velič ina an tike:

Vinograd rimske cesarice in Arhipei, pa 
končno tu d i d e lo  V zelenem izgnanstvu, 
da ne o m en jam  rom ana VSibiHnem 
vetru, pod katerim  bi se še sam  brez 
sramu podpisa!.«

»Tokrat nas ne boš ujel v svojo  
m režo z m eh k im i besedn im i zavoji!« je  
renče p lan il nanj ita lijanski poet G a b ri­
e le D 'Annunzio: »S lab ič ,d a  ti ni para!
Na procesu si brez boja podlegel nasilju  
in d ijak i so v s lavnem  verzu iu  regere 
imperio popu los, Romane, memento 
besedo J m p e n u m 1 nesp oštljivo  n a ­
d o m estili s ,p ila t Nezaslišano -  ob last 
n ad o m estiti z žogo, ki naj bi ji bili p o d ­
ložni Ita lijan i, zm agovalc i nad Sciplo- 
nom ! Kolikšno sram oto pa je  nakopal 
šefe m eni z n am ig o van jem , češ da se tu  
v onostranstvu  bavim  s slovensko slov­
nico, tisto staro, Breznikovo .. .  pa še res 
ni: zadn je  čase gulim  Toporlšlčevo, ki 
je  sedaj na razpo lago tudi v nebeškem  
m edm režju  .. . A pustim o to: verje tn o  
se sp o m in ja te  tu d i, da s e je  Ju lij Cezar, 
maximus dux, m oj vzor, po razsodbi 
dijaškega sodišča m oral ude ležiti kar 
desetih kongresov narodnih  m anjšin  
... stroške revež se danes o d p laču je  
na obroke. In vse to s ije  drznil, kmečki 
sin iz Š em poia ja , k jer so se pasle koze, 
ko je velik i Rim osvajal svet! Jaz se ne 
uklon im  nikoli: na Elizeju ni prostora za 
slovenskega p isate lja , razen če ne stopi 
preko m ojega tru p la !«

Spor se je vse bolj razvnem al, a vsi 
glasovi so p o tih n ili, ko s e je  m ed razbur­
jen im i nebesčani pojavila  dosto janstve­
na, v bleščeče beio  togo  odeta  figura: 
»Blaženem u Scipionu je n u m id ijs k l



kralj Masinisa razkril, kot berem o  v m oji 
m ojstrovin i De republica , da so si vsi 
m o d rijan i, ki so iskali h arm onijo  sveta, 
odprli pot v ta kraj, zlasti pa tisti, ki so 
se z izjem no n adarjeno stjo  v svojem  z e ­
m eljskem  življenju posvečali preučeva­
nju božjega. To velja  tudi za 
slovenskega zam ejca, k ije  
m ed d ru g im  ljubi! ne sam o  
svojo, a m p a k  tu d i tu je  kul­
tu re , v prvi vrsti ita lijansko.
Našem u tovarišu D anteju je  
posvetil svojo d isertac ijo  in 
veliko  likov iz njegovih ro ­
m anov uteleša razg ledane, 
p lem en ite , g loboko čuteče  
Ita lijan e  -  pom is lite  na pro­
fesorja De M arti niša ¡zd e la  
Senčni ples ali na Amosa  
Borsija v Kačji roži.«

»Molči, bedak!«, se je  zore■ 
žal Diogen, »tebe, sam o zva­
nega naj večjega rimskega  
govornika, je naš slovenski 
učenjak cenil tako m alo , da  
se mu celo ni zde lo  p o treb ­
no, da te  pozove na proces 
. . . je  pač im el prefin jen okus, 
raje  je Im el nas, Grke, z ib e l­
ko evropske kulture!«

»Kajpraviš, capin ušivi?
O m eni, ki sem kot konzul 
Tešil večni Rim?« je  Cicero že 
dvigava! pesti.

Že se je  zdelo, do se bo 
prepir sprevrgel v pretep in 
fizično obračunavanje, ko je Sapfo -  že 
res te m p e ra m e n tn a , a vsekakor fina 
d a m a , ki ji je  kričanje začelo presedati, 
predlagala; »Spor naj razsodi njegov  
so roj a k Prešeren: g le jte , že se nam  
prib ližu je  izza svetega gozdiča,#

Prešeren s e je  nasm ehnil gruči 
nebeščanov, ki so neučakano zrli 
vanj: »Naš p ro feso rje  celo ž iv ljen je  
zastavlja l vse svoje m oči, da zvestoba  
slovenstvu, iskanje Resnico in ku ltura  
kot ključna d o b rin a , ki se napa ja  ob  ko 
reninnh an tike , ne bi izginili kot utrinki 
ugaslih sanj, ki jih  sanja generacija  za 
generacijo  s pokončno  d v ig n jen o  g lavo

na slovenskih tleh . Zato  m u vsekakor 
pripada častno m esto ob  velikan ih  
svetovne književnosti in filozo fije  te r  
ostalih  pravičnikih . O d re jam , da se sme 
s te m i velik im i umi d ru žiti in pogovarja­
ti: gotovo bo užival pod krošnjam i naših
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košatih  lip  in kostanjev, ki ga 
bodo sp o m in ja li na s loven­
sko. zlasti kraško pokrajino . 
U kazu jem  nada lje , naj se ga 
svojci, p rija te lji, bivši d ijak i in 
vsi, ki so ga im eli radi in ki še 
živ ijo  na zem lji, spom in ja jo  
brez solza v očeh i n d a iz spo­
m inov nanj črpajo  energijo , 
pokončnost'in  ironijo , ki so 
m u bile  lastne.«

Sapfo s e je  nam rdnila: »Z 
od loč itv ijo  se sicer strin jam o, 
a neka kazen m ora biti -  vsaj 
zaradi procesa, ki nam  ga je  
za k u h a l«

»V redu, naj bo«, s e je  vdal 
Prešeren. »Prepovedali m u  
b o m o , da izpije vodo Iz reke 
Lete -  reke pozabe, ki izbriše  
vse spom ine na zem eljske  
izkušnje] tako nikoli ne bo 
m ogel pozabiti svoje zem lje , 
svojih ljudi, svojih vrednot in 
bo vselej b ed e l nad njim i,«

T rsi - k u ltu rn i tl«m ,
srtlHUa <i. m:ija l!)OT, ni* 20. uri

Dragi profesor, sit tibi terra 
leviš, vedno te bom o ohranili 
v hvaležnem  spom inu!



SREČANJA Z ALOJZOM REBULO

J o že  Strgar

Z  leve: /Irt ion Ik, 
Martin Jevnikar; 
Marij Maver, 
Alojz Rebula in 
Maks Šah

Ko se m i je  v letu 1966 rod ila  hčer­
ka M ihaela , tre tja  po vrsti, sem, pred  
obiskom  porodnišn ice, s topil v lju b ljan ­
sko stolnico, da bi se zahvalil za srečen 
porod . V k lopeh je  g loboko zam išljen  
klečal en sa m človek -  kakor se je  pri 
skupnem  izhodu iz stolnice izkazalo, je  
to bil Lojze Rebula, le  m ed vrati sva sre­
čala skupnega znanca Staneta G abrov­
ca. O b veselem  pozdravu naju je  Stane  
drugega drugem u predstavil.

Po prvem  srečanju smo se po tem  
srečevali vse pogosteje. Tam na O p ­
činah pri Trstu, kjer je s svojo družina  
živel, sm o se tu in tam  prav radi og la­
šali. Ko pa je  v letu 1968 izšel Rebulov  
rom an Vsibilinem vetra, sem  ga pri priči 
in skrbno preb iral. Vtis, ki je  iz rom ana  
izžareval, je  b il tako  veličasten in hkrati 
do m ače  stvaren, da kar verjeti nisem  
m ogel, da im am o  m ed seboj, celo v 
okviru znanstva, tako velikega p isa te ­
lja, Že ob branju m e je  skrbelo, kaj bo 
o n jem  rekla naša »ljudska oblast«, kaj 
vse se pisatelju lahko dogodi!? Rom an

je  bil sicer postavljen v antični čas, a 
Vprašanja, vsebina, nastopajoči, skupaj 
z d e jan ji, so bili zapisan i, kakor da so 
sredi m ed nam i V tis tem  času je  izhajal 
časopis Naši razgledi, kjer s e je  sm elo  
vsaj do neke m ere m is liti in p isati s tvar­
no in odgovorno. Kritik Andrej Inkret je  
rom an ocenil kot dobro  delo, Kar teke l 
sem  na Opčine, da sem  to  avtorju  pove­
da l -  tudi sam  je s strahom  pričakoval, 
kaj vse se mu lahko dogodi.

Vse to so bi li začetki, ki so v kasnejših  
letih zoreli v lepe, redn e in vsestran­
ske povezave -  vse do  zadnjega časa, 
ko sva se po te lefo nu  še pogovarjala,
Kot pristnem u prijatelju  pa m oram  ob 
njegovem  odhodu še kaj posebnega po­
udariti. Najprej vsakoletno, dvodnevno  
.■> roma nje« po stezah in poteh Slovenije. 
Zgoraj om en jen i trije  p rija te lji sm o, d o l­
ga leta zapovrstjo , koračili po različnih  
predelih  naše dom ovine, Kakšna bogata  
doživetja so to  bila  -  lepota  narave in ob  
pogovorih globina krščanskega du h al 
Poleg tega s e je  Lojze redno udeleževal 
vsakoletnih srečanj v moji zidanici na 
Vinjem  vrhu nad Belo Cerkvijo. Na Jane  
zovo, dne 27. d ecem bra , smo se dolga  
leta in ob vsakem  vrem enu v širši družbi 
zbirali v bližnji cerkvici Sv. Janeza evan  
gel ista, k jer smo se s sv. m ašo pridružili 
širši krajevni skupnosti pri blagoslovu  
novega vina. Sledilo je druženje v zidani 
ci, k jer se je  razodevala duša do len jske­
ga človeka in Lojze je bil živo prisoten.

Od prvega srečanja naprej sem im el 
ves čas srečo, veliki priv ilegij, da sem  
se lahko prišteval k p rija te ljem  velikega  
Slovenca Lojzeta Rebule.



IZ MOJIH SREČANJ Z ALOJZOM REBULO

Kajetan Gantar

Alojz Rebula je  eno leto pred m ojim  
vpisom  na univerzo  d ip lo m ira l iz klasič­
ne filo log ije . Prvič sem  ga v živo videl in 
slišal kot š tu d en t na literarnem  večeru., 
s katerim  so slovenski p isatelji iz Trsta 
nastopili na odru ljubljanske Dram e. 
O sebno sem se z njim  srečal dvan ajst ali 
trin a js t let za te m , na obisku pri Eriki in 
Sta n etu G a brovcu, ki sta m u bi la v št u - 
dentskih  letih  najbo ljša p rija te lja . Spo­
m in jam  se, kako je Lojze ta k ra t živahno  
razpravlja l o hum usu, ki so ga gnojile  
in rah lja le  ideje  antičn ih  m islecev in 
pesnikov, tako da se je  na teh p lodnih  
tleh  razraslo krščanstvo, in kako lahko  
tu d i slovenstvo iz tega hum usa še danes  
črpa moč za svojo rast in razcvet.

Bilo je  kot nekak preludij v poznejša  
srečanja, dopisovanja in pogovore, ki so 
se vedno gibala v tri kotn iku antika-kr­
ščanstvo slovenstvo: p rep le t in op la jan je  
teh treh  silnic, m ed katere je  razpeta  
Rebulova poklicna pot, življenjska usoda  
in pisateljska ustvarjalnost. Svoje zave­
za n o s t tem  silnicam  ni nikoli zatajil, ne 
sam o v literarnem  opusu, am pak tud i 
v vsakdanjih pogovorih, čeprav je bilo 
za to treb a  im eti veliko pogum a. Svoje 
slovenstvo je  pog um no izpovedoval v 
tržaškem  okolju, kjer je m arsikdaj nale  
tel na gluha ušesa ali sovražne odm eve. 
Svoje krščanstvo je  izpovedoval, tudi če 
je  zašel v družbo ateistov, tudi o d e li­
katnih vprašanjih , kot je prepričanje o 
navzočnosti hudiča v sodobnem  svetu.
Z nič m anjšo zavzetostjo  je  izpovedoval 
prepričan je  o p erm anen tn em  poslan­
stvu antike, za kar je  včasih treba še več 
pogum a. Če se znajdeš s svojo latinsčl

no v družbi sobesednikov, ki so m orda  
uspešni m anagerji, bi najrajši stisnil rep 
m ed noge in se naredil francoza, po­
ljubnega jezikoslovca ali kar koli, sam o  
ne latinca in grkcr. Rebula tega nikoli ni 
s to ril,ta ka  drža bi bila tu ja  njegovem u  
značaju, Nasprotno, ravno v takšni druž­
bi je  včasih prvi provokativno sprožit 
vprašanje antike  in latinščine. Zato  ni 
slučaj, d a je  na zavihek rom ana VSibili- 
nem vetru zapisal M om m senove besede: 
Gospodje, o ničemer bot] aktualnem vam 
ne bi mogel govoriti kakor o antičnem 
Rimu. O vsem tern in o svojih srečanjih, 
pism ih in pogovorih z njim bi lahko napi­
sal kar celo knjigo. Vendar naj tu obudim  
spom in sam o na nekaj doživetij, ki so se 
mi m očneje  vtisnila v zavest.

Nekoč sem ga spraševal, kako da  
šen i bolj posvečal prevajanju  antičnih  
um etn in . Pa m i je  zaupal, da s e je k o t  
š tu d en t nekaj časa ukvarjal z idejo , da  
b i po slove n i 1 Aj s h i I ovo tri I o gij o O restej o ; 
vprašal j e za m nen je  in nasvet profesor­
ja  Sovreta, ki mu je  odgovoril, da so te 
tri trag ed ije  s svojo en igm atično me­
ta fo riko  prave besedne orgije, tako  da  
tu d i on sam  že do lgo  odlaša spoprijem  
s tem  zahtevnim  besedilom . Zato se je  
iz strahospoštovanja do Sovreta rajši 
lotil p reva jan ja  m anj zahtevno Ajshilove 
traged ije  Sedmerice proti Tebam, ven d ar  
v svoji h iperkriticnosti še sam  ni bil 
zadovoljen s svojim  prevodom . Šele po 
vztra jn em  prigovarjanju je  pozneje (leta  
2005} privolil, da gre ta  njegov prevodni 
prvenec v tisk . Tudi iz la tinščine je  pre­
vedel vsaj eno odrsko besedilo , Plav- 
tovo  kom edijo  Hvalisavi vojščak, ki mu



je  prav tako  d o lgo  ležala v rokopisu. Za slovenski 
tržaški radio je  p rired il ciklus z naslovom  Sprehodi 
po antičnih gajih in zanj prevedel verze iz A rh iioha , 
A n akreon ta , A lkaja , Teokrita , Rufina, M eleagra, 
Vergilija in Ovidija.

Bolj kot na vse drugo pa je  bil ponosen na sode­
lovanje pri novem  prevodu Svetega pism a. Iz Stare  
zaveze je  prevaja l knjige M akabejcev, iz Nove zave­
ze Pavlova pism a in Apokalipso. Njegova v n em a in 
prevajalska neposrednost sta mi prišli naj bolj do  
živega, ko sm o se prevajalci pred zadnjo  redakcijo  
sešli na trid n evn em  s im p oziju  v Stični. Ko sem  
ob kosilu sedel zraven njega, m i je rekel: “Veš, že 
veliko  sem  napisal, to d a  nobeno od m ojih izvirnih  
besedil se mi ne zdi tako  p o m em b n o  in odgovorno  
kot to , 'kar d e lam  zdaj, ko me je  slovenska Cerkev  
povabila  k p reva jan ju  Svetega p is m a ”

Ko sm o nato  v de lovnem  vzdušju razpravlja li 
o nekaterih  o d p rtih  vprašan jih , smo se ustavili ob 
izrazu cestninar: kaj neki si slovenski bralec pod 
to besedo predstavlja  in kako, da to velja  za nekaj 
nizkotnega. Eni so pred lagali nam esto cestninarja 
besedo cestor, drugi carinik, tre tji mitničar. N aza ­
d n je  s e je  k besedi ja v il Lojze in razpravlja l nekako  
takole: „Zanim ivo, da o rim skih s to tn ik ih , čeprav so 
dejansko oku p ato rji, evangelisti n ikd ar ne zapi 
šejo nič slabega. C estn inarji so bili najbrž nekaki 
nadzorn ik i, ki opazu je jo , kdo po cesti prihaja v 
m esto ali odhaja; in če se jim  je zazdela  kaka oseba 
sum ljiva , so o njej -  m orda po naročilu  ali pa sami 
od sebe -  obvestili rim ske ob lastn ike. Zato  bi m o ­
goče tu še najbo lj ustrezal pom enski o d ten ek  naše  
besede udbovec, A m pak te besede si danes pri nas 
nihče ne bi upal zapisati. Enkrat sam krat sem  jo  
vide l natisn jeno, zapisal jo  je  Josip V id m ar v kritiki 
neke g ledališke predstave, in sicer o nekem  igralcu, 
ki je svojo vlogo odigra l tako  m ed lo  kot kak povpre­
čen udbovec. Od presenečenja , če prav v id im , sem  
si tisti stavek še enkrat prebral."

O velikem  spoštovanju, ki ga je gojil do  svojih 
akadem skih  učiteljev, do Sovreta in Grošlja, je  
večkrat pisal. Sovreta je označeval ko t „Herkuia 
slovensko kulture“. Ob njegovi sm rti je  zapisal: „Da 
sem ga im el za svojega profesorja, spada m ed  
Stvari, za katere  do lgu jem  hvaležno st živ ljen ju  ... 
Nizek, za je ten , z v ladarsko glavo. Gosposki kroj 
in te m p e ra m en tn a  kre tn ja . Nadih  im peria lneg a v 
tem  ku ltu rnem  učencu Avstrije, k ije  govoril in pisal 
nem ščino k o t Prus..,. Slišalo s e je  ko t pravljica: 
sedal je  k de lu , ko je  L jub ljana  o d h aja la  spat. In 
snem al si je  odejico s ko ien , vstajal od de la  in legaI,

ko je  L jubljana vsta ja la . To skozi deset le t, dvajset, 
trideset. Kava, c igarete in an tika , s tis to  g ran ato  v 
g la v i ,., R item , ki ni m ogel ubiti sam o hribovca, ki 
se je spustil v slovensko ku lturo  s tis tih  vrtog lavih  
obsavskih drč. In knjiga je  p riha ja la  za knjigo ... 
zla to  staro  vino v zm ero m  bolj bleščečih s loven­
skih sodih , stesanih iz naro dne  hrastovine, v zla tih  
obročih ljubezn i do  m aterinšč in e  Sončno vesolje  
H om erjevo, Alshilov, S ofoklejev in Evripidov d ia lo g  
z usodo, svetostna tesnoba M arka Avre lij a. Avgušti­
nova sla po večnem  .„ za vse to  je  po Sovretovi za ­
slugi slovenski hram  b o g a te jš i... Pa m o n u m en ta ln i 
Stari Grki, natisnjeni skoraj do poslednjih  izvodov  
za nacistične stope Treba je  b ilo  v ideti, kako je  
vse to  n a s ta ja lo ... Tam  ob tis tem  oknu s pog ledom  
na Trdinovo, kjer je  presedel vse svoje ž iv ljen je, ne 
da bi bil zaradi tega postal kab inetn i človek. Tam  
ob tis ti m izi je tu d i zaspal. Pozno v n o č jo  položil 
počez čez stran grškega lirika nalivno pero za nov  
delovni dan in potem  zaspal,,, Počivaj, profesor 
Sovre ,,, Dan, ki ga im aš za sabo, je  vreden vsega 
tvojega počitka ... Novo obm o čje  živega si presadil 
na našo dom ačo reber, da je zdaj ze lena tu d i od 
grškega hrasta in od rim skega lovora.”

Nič m an j ni o bčudo val profesorja Grošlja, čigar 
značajske po teze  zlahka odkrivam o v liku p ro fe ­
sorja Absinta v rom anu  VSibiiinem vetru, ki se sicer 
odigrava v času cesarja M arka Avrelija , a je  vanj 
čudovito  pričarano vzdušje naših povojnih časov, 
Srečujem o so s študenti astronom ije , ki v Lopi 
zvezd poslušajo besede profesorja Rom ba, še bolj 
zavzeto pa profesorja Absinta, besede, ki jim  sežejo  
do srca: “ Kdor se ne misli posvetiti znanosti zvez­
dnega neba z vso dušo, ampak prihaja sem iz mode 
ali iz kruboborstva, ta neposvečeni nima v Lopi 
zvezd kaj iskati! je  odm eval Abs in tov glas še iz časa, 
ko v zvezdah še ni bilo nič sum ljivega.” Kako znano  
zvenijo  te  izjave s lušate lju , ki je  nič kolikokrat iz 
Grošljev! h ust slišal: Kiasična filologija si je  zapisala 
na svoj prapor: akribija! Klasična filologija zahteva 
celega človeka! Kdor se ne misli z dušo in srcem 
predati naši znanosti, naj se rajši prepiše drugam! 
Kruha ne bo!

Ni skrivnost, da so zvezde v te m  rom anu  sam o  
šifra za a n tiko , tako kot je  astro n o m ija  šifra za 
klasično filo logijo . Prav tako ni slučaj, da je  Rebu­
la v svojem  rom anu znanost o an tik i poistovetil 
z zvezdoslovjem . Pogled v zvezde pom eni antik i 
najvišji vzpon človeškega duha. Ni naključje , da se 
največje an tične pesniške u m etn ine , nekaj naj­
lepših Horacijevih od in O v id ijev ih  M etam o rfoz,



začnejo i n končajo z zve d a m i, z besedo Alojz Rebula in
sidera ali asrro. Kot gotovo tud i ni n a - Kajetan Gen far
k lju č je ,d a  D ante jeva Božanska k o m ed i­
ja izzveni z besedo stelte, zvezde: 1’amor 
chemuove il Sole e (e attre stdle. Seveda  
je pogled v zvezde včasih nekaj, kar se 
zdi skrega no z zdravo km ečko p a m e ­
tjo , Znana je  anekdo ta  o Talesu, enem  
sedm ih m odrih , ki je  padel v jam o , ker je  
bil preveč zagledan v zvezde in s e je  ob 
tem  fz njega ponorčevala  neizobražena  
in neuka, a praktična dekla, Nasprotni 
občutki pa nas navdajo, če berem o, da  
je Absint, prej učitelj astronom ije , p re ­
učevanje  zvezd n azad n je  zam enja l za 
ukvarjan je  z vodnim i črpa lkam i. Nekaj, 
česar Rebula nikoli ni storil in česar tudi 
ne bi m ogel s toriti, saj je  do  zadnjega  
ohranil zvestobo svoji zvezdni znanosti 

klasični filo log iji.
Bolj kot za vse drugo pa sem Loj­

zetu hvaležen  za njegov rom an Ob 
babilonski reki. V njem  je  postavil v e li­
časten in nem in ljiv  sp o m en ik  trp ljen ju  
in ž rtvam  trag ičnega slovenskega ekso ­
dusa m aja  1945.

S pom en ik  M arku Bajuku, ki ga p re ­
pozna m o v liku ravnate lja  Mermo rja, ki 
je na tu jih  tleh , v nem ogočih razm erah, 
iz nič zgradil, eno najbo lj e litn ih  s loven­
skih g im nazij, begunsko g im nazijo  v

Lienzu in Sp itta- 
lu. Na njej’ s e je  
izobraževala in 
m aturira la  vrsta 
poznejših vrhu n­
skih znanstveni­
kov, profesorjev  
na am eriških , 
kanadskih in 
argentinskih  un i­
verzah, m ed njim i 
dva poznejša  
kard in ala . Pri tem  
ravnate lj M em or  
svojih d ijakov ni 
sam o prived el do  
m atu re , am pak  
se je  šel zanje, 
za njihov študij 
in eksistenco, 

pog ajat na rek torat graške univerze.
Tam je s svojim  uglajen im  akadem skim  
n asto p am , s svojo brezh ibno visoko  
nem ščino prep riča l vodstvo te starodav­
ne častitljive  in ugledne u n iv e rz e ,d a je  
več kot sto slovenskih š tudentov na njej 
lahko nada ljeva lo  in uspešno končalo  
svoj š tudij. V zahvalo za vse te  njegove  
na pore pa so angleške okupacijske  
oblasti sredi najhu jše zim e v letu 1947  
Bajuka z d ružino  vred izgnale iz b egun­
skega taborišča.

O benem  je  v rom anu postavil spo­
m enik  ten ko ču tn em u  Johnu Corsellisu, 
ki ga taboriščniki kličejo s s im patičnim  
im enom  Kardo. Corsellis je  svetla izjem a  
mod angleškim i častniki, ki so naše fante  
načrtno  varali in m edn je  lansirali govori­
ce, da se pelje jo  v  Palm anovo, dejansko  
pa so jih  vP odrožci izročali m aščevalnim  
Titovim  krvnikom . Lojze me je ob  najin ih  
srečanjih večkrat prosil, naj mu kar 
največ povem  o tem  človekoljubnem  mi 
rovniku, ki zaradi ugovora vesti nikoli ni 
m aral nositi orožja in ki m u je  naklepna  
prevara njegovih nadrejen ih  kot kam en  
ležala na duši, zato je skušal beguncem  
po najboljših m očeh lajšati trp ljen je  in 
lakoto in vsaj na ta način o p ra ti sra­
m o to  svojih rojakov. Pisal je  staršem a, 
naj mu pošljeta učbenike za slovensko



begunsko g im nazijo , na svojo roko s e je  
odpravil v Graz, kjer je  v m estu, k ije  bilo  
m ed vojno od bom bard iran j razrušeno, 
iskal in našel dom icil za naše š tudente, 
da so si v baraki na Hochsteingasse  
uredili skoraj nekak hote  L Predsednik  
Republike Slovenije, ki naj bi b il kot oče 
vsem. rojakom , še zlasti pa ro jakom  na 
tu je m , Corsellisu ni dal odlikovanja, 
čeprav sem  dvem a predsednikom a  
poslal u tem eljen  predlog za podelitev . S 
Corsellisom sem se po šestdesetih letih 
prvič spet srečai 6. ju n ija  2008, ko je  
prišel v Ljubljano, prav na dan, ko sem  iz 
urada predsednika državo D anila  Turka 
dobil na svoj pism eni pred log telefonsko

sporočilo, da Corsellis ne bo odlikovan. 
Kakšno neverjetno  naključje! Ko sem  
Corsellisu to povedal, mi je  rekel: „Pa 
saj jaz  vsega tega nisem  d e la l zato , da 
bi dob il m edaljo ; m oja vest mi ni d a la , 
da bi z nesrečniki, kot ste takra t bili vi, 
ravnal drugače.“ In ven d ar je  pacifist, 
k ije  um rl 28, novem bra 2018, en m e ­
sec po Rebulovi sm rti (spet neverjetno  
naključje), naposled le preje! zasluženo  
priznanje , večje in tra jnejše kot je držav­
na m ed a lja , saj m u je slovenski pisatelj 
v svojem  rom anu zgrad il monumentum 
oere perennius.

In nc n azad n je  je  Rebula v te m  ro 
m anu postavil sp o m en ik  tu d i m ojem u  
očetu, ki se pojavlja v njem  s p riim kom  
Mornik. Oče osm ih otrok, eden  prvih  
d o k to rje v  slavistike na kom aj us ta ­
novljeni ljub ljanski univerzi, ki g a je  
tako j prvi ted en  po zasedbi Celja kot 
prvega prišel a re tira t njegov n ekd a­
nji d ijak Sepp Jelleriz v gestapovski 
un ifo rm i, in ki je  gotovo tu d i poskrbel, 
da je  bil izgnan v Srbijo . A po vrn itv i 
m u ni preosta jato  drugega kot da je  pri 
M etalki p ro d a ja l žeb lje , Ko je  prosil za 
službo , ga je šef prosvetnega o dd elka  
na ljub ljan skem  okraju , po izobrazbi 
germ anis t, s katerim  sta se pred vojno  
v Celju, kjer je  bil m ed drugim  tu d i član  

Kultu rbu nda, v  g im n a­
zijskem  zboru tik a la , 
odslovil prazn ih  rok z be­
sedam i: „Za vas ni službe  
v prosveti, iščite sl delo  
d ru g je !“ Tudi o d m ev te  
ep izode  lahko berem o  v 
rom anu .

Hvala  ti, Lojze R ebula, 
hvala tl še posebej za 
ta rom an! Ne na jdem  
besed, s ka te rim i bi se ti 
dosto jno  zahvalil za tvoja  
ž lah tn a  d e la , za vse tvoje  
neizprosno o d krivan je  
in o zn an jan je  zam olča  
n ih resnic, s katerim  si 
d esetle tja  opo zarja l na 
storjene  krivice in nam  
celil naše rane.



ZADNJA NAGRADA ZA 
NOKTURNO NA PRIMORSKEM

Ita lijanski prevod Rebulovega ro m an a  Nokturno za Primorsko je  že  km alu  po ¡21 d u prejel dve  
ita lijan sk i literarni nagradi; 31. m arca  2012  so m u v kraju Riva d e l G arda pod elili Nagrado Mario 
Rigoni Štern, 2. decem bra istega leta pa v Lati sani 19, m ed n aro d n o  lite rarn o  nagrado Latisano za 
severovzhod - obmejna književnost.

V palači Boldrin  v  kraju Lendinara  pri Rovigu pa je 14. o k to b ra  letos knjiga p re je la  še eno  
izm ed nagrad na 7. m ed n aro d n e m  literarn em  n ateča ju  to  Loconda del Doge (Doževo gostišče), 
Za štiri sekcije n a teča ja  so p rired ite lji p rejeli 539 pesniških, p rozn ih  in esejističnih de l iz Ita lije  in 
drugih držav.

Na nagrajevan je  so povabili tu d i p isatelja  Alojza Rebulo, ki pa je  ta k ra t že ležal v zdravilišču v 
Topolšici, za to  ga je  na slovesnosti zastopala  M artina Clerici, ki je  rom an prevedla . Pisatelj pa je  na 
udeležence naslovil zahvalno pism o, ki so ga ganjeno prebrali v dvoran i in je njegov zadnji zapis v 
ita lijanščin i. Tu ga prvič o b jav ljam o  v prevodu N adie  Roncelli.

Spoštovane gospe in gospodje!
Ker se iz zdravstvenih  razlogov  

nisem m ogel u deležiti vašega srečanja, 
čutim  p o treb o , da vam  pošljem  svoj 
pozdrav in da se vam  zahvalim . T u je  
nekaj besed, ki sem  jih  narekoval svoji 
hčerki v bolnišnici v Topolšici ob  reki 
Savi, Najprej bi se rad zahvalil kom isiji 
za nagrado, ki je pozitivno ocenila m oje  
delo , in vsem  sodelu jočim , ki ste s svojo  
prisotnostjo želeli počastiti m ene, p red ­
vsem pa književnost v službi resnice in 
krščanskega bratstva m ed ljudstvi, ki jih  
je  zgodovina ločila in ranila,

V knjigi obravn avam  tragično poglav­
je  v zgodovini Slovencev v Italiji. Ž ivim o  
na te m  ozem lju  in ga ljubim o že stoletja , 
ven d ar fašizem  naš je hote l iz treb iti brez 
usm iljenja, im el nas je  za narod brez 
vsakršne vrednosti in kulture, odrekel 
nam  je  pravico do življenja, pisanja in 
govorjen ja  in celo do m olitve  v lastnem  
jeziku . Prepovedali so nam  celo, da bi 
počastili svoje m rtve in napisali njihova  
im ena na grobove.

Vse živ ljen je  h rep en im  po resn id  
in zem eljski pravici, a tud i veru jem  v

odrešenje , ki presega človeško zgodovi­
no. To upanje preveva vsako m oje delo,

M orda la h ko skupaj de lim o  željo  
po* odrešenju , ki od nekdaj razvnem a  
človeško dušo in jo  vznem irja . Ne gre 
le za po treb o  po socialni ali državni 
blag in ji, čeprav osvoboditev od revščine  
in želja po pravičnosti zahtevata  našo 
pop o ln o  predanost, Človek teži k n eče­
m u m ogočnejšem u in bolj rad ika ln em u, 
N eizm erno trp ljen je  v stvarstvu pa kliče 
Boga in ga išče.

Presenečen vam  dajem  svojo knjigo, 
z m ešanim i občutki strahu in po n ižn o ­
sti, Negibnost in s labovidnost m o delata  
skrom nega in spoštljivega do tega, kar 
je  nad nam i. Hvaležen sem vam  za ta 
tre n u te k  radosti. Zahvalju jem  se vsake­
mu. k ije  prebral m o jo  knjigo in jo  ceni, 
in vsakem u, k ije  pris luhn il m ojim  be­
sedam . Knjiga je  prostor, v katerem  SO 
naše duše lahko srečajo in kjer ne glede  
na časovne In prostorske razdalje  lahko  
delim o vrednote , upanja  in navdihe.

Topolšica, 3. oktobra  2018  
Alojz Rebula



Na vrhu v sredk z Janezom Pogačnikom;
M srednji vrsti levo: leta 1984 v  Tinjah z Antonom Trstenjakom;
spodaj levo: z Marijem M o ve rje m no Drogi; desno: zaključek tečaja iepe govorice Radijskega odra in predstavitev knjige 
Nokturno 10  Primorsko 12. junija 2004 (foto Križmončičj



Mer vrha levo: Alojz Rebulo in Evgen Bavčar na Dragi 1994: desno: 2 Jožetom Horvatom in Jurijem Paljkom
v sredi levo: v Loki leta 1965 z Jožetom Pogačnikom jji soprogo; na proslavi 75 letnico prve slovenske gimnazije v 
Ljubljani leto 1980 (desno};
spodaj levo: z Miranom Košuto; desno: Saša Martelanc in Alojz Rebula no predstavitvi knjige Previsna letalO. 7.1996



OBLETNICA

BREDA ŠČEK (1893-1968)
125-LETNICA ROJSTVA IN 50-LETNICA SMRTI
Živela  in delovala  je  v času in prostorih fašizm a, nacizm a in 
kom unizm a -  b ila  je  (g lasbena) m ig ran tka

Fran c  K r iž n a r

Breda (Friderika) Šček (poroti. Orel) 
se je rodila 20, avgusta 1893 v Trstu, V 
rojstnem kraju je obiskovala osnovno 
šolo, od 1907 pa tudi glasbeno šolo 
Carfoffa. Po preselitvi družine v Gorico 
(1908) je obiskovala tam učiteljišče in 
glasbeno šolo, Svoj (glasbeni) talent 
je izrabila zelo zgodaj, saj je bila že v 
dijaških letih organistka po cerkvah in 
zborovodkinja. Potem je v Skednju pri 
Trstu hkrati zaključila glasbene študi­
je: klavir na konservatoriju, solistično 
petje in kompozicijo. Na konservato­
riju »G, Tartini* v Trstu je opravila izpit 
za poučevanje zborovskega petja na 
srednjih šolah (1924); diplomirala pa še 
iz solo petja na glasbenem liceju »G. B. 
Martinov Bologni (1930). Služb ovala j e 
na Goriškem, v Trstu in okolici ter Istri in 
odtlej v nekdanji Jugoslaviji oz, Slove­
niji. Umrla je v Ljubljani 11. marca 1968. 
Pokopali sojo v družinski grobščekovih 
p ri žu p n lj ski cerk vi s v. N i ko laja v va si ci 
Avber pri Tomaju na Primorskem.

»[z vseh njenih opusov so 
še posebej izpostavljeni 
samospevi. V njih je Breda 
Šček dosegla vrhunec svoje 
ustvarjalnosti v vseh pogledih.«

Kot ustvarjalka in glasbenica seje 
najbolj izkazala na področju manjših 
vokalnih in vokalno instrumentalnih, 
cerkvenih in posvetnih oblik:zborov 
in .samospevovter klavirskih skladb.

Ukvarjala se je tudi z orkestralno glas­
bo. Njena slogovno novoromantično 
usmerjena dela se odlikujejo po izvirnih 
harmonijah ter sočni 3n doživeti melo­
diji. Pravi izbruh skladateljsko ustvar 
jalnosti se kaže v njenem posvetnem 
ustvarjalnem fragmentu, ki je kvanti­
tativno precej manjši kot pa cerkveni, 
Največji razmah dobi njena posvetna 
ustvarjalnost šele po emigraciji v Jugo­
slavijo za potrebe podeželskih pevskih 
društev in mladinskih zborov. V eni in 
drugi sferi seje Ščekova zavestno od­
rekla kompleksnejšim kompozicijskim 
rešitvam, ki bi manj veščim izvajalcem 
postavljale nepremostljive ovire.

Iz vseh njenih opusov so še pose­
bej izpostavljeni samospevi. V njih 
je Breda Šček dosegla vrhunec svoje 
ustvarjalnosti v vseh pogledih. V tem

—1 ^  V -r. ■"

Breda Šček, Wikipedijc



fragmentu del se zrcali njena življenjska pot in 
Ščekova se izkaže kot mojstrica ekspresivne, a 
vendar oblikovno jasne in naravno tekoče melo- 
dike, ki jo dopolnjuje barvno bogata, na nasičenih 
poznoromantičnih harmonijah temelječa klavir­
ska spremljava.

»Nekaj v njej je zazvenelo in zapelo, toni so se 
oblikovali in zlivali drug v drugega in šele pozneje 
se je  zavedala, da to n i nobena izmed melodij, ki 
jih  je znata (Breda Šček, 11 let).

Življenje in (glasbeno) delo
Ž iv lje n js k i in  u s tv a r ja ln i fra g m e n t i s k la d a te ljic e  

B. Š ček m e d  T rs to m  (G o ric o ), L očam i in L ju b lja n o

Slovenska učiteljica, pianistka in organistka, 
skladateljica, zborovodkinja in pevka Breda Šček 
seje rodila strojevodji Jožefu Ščeku ¡z Vipavske 
doline In Vincenciji (Vinki roj. Kante). Njeni starši 
niso bili ne intelektualci in ne glasbeniki, ded 
pa je po kraških vaseh slovel kot izvrsten pevec, 
zbiratelj ljudskih napevov in avtor. Svojo Ljubezen 
je prenesel tudi na svojo hčer tako, daje petje 
ljudskih pesmi napolnjevalo tudi dom Ščekovih. 
Mlada Friderika je tako že kot otrok znala veliko 
ljudskih in umetnih pesmi ter jih rada prepevala. 
Vse to pa ni zadovoljilo njene želje po globljem 
glasbenem izražanju. Njena najljubša otroška igra 
je bila, da je z drobnimi prsti igrala na namišljeni 
klavir, ki pa sprva ni bil drugega kot kuhinjska 
miza. Oče, ki je spoznal in podpiral hčerin izje 
mni glasbeni talent, jo je kljub velikim material­
nim žrtvam leta 1907, torej že 14-letno, vpisal v 
glasbeno šolo Catoila v Trstu. Že naslednje leto, 
po preselitvi družine v Gorico (1903), je Breda 
svoje glasbeno znanje izpopolnjevala še trt leta 
v slovenski glasbeni šoli Glasbene matice (ust. 
na prelomu stoletja, 1399-1900). Tu je dosegla 
svojo glasbeno izobrazbo pri Emilu Komelu in se 
hkrati odločila za poklic učiteljice in obiskovala 
tamkajšnje učiteljišče. Ves ta čas pa v njej glasba 
ni mirovala: začela je s pevskim kvartetom na 
učiteljišču in si z nastopi že priborila prvo (plača­
no) glasbeno zaposlitev. Kot dijakinja! Službo ji je 
ponudil župnik furlanske cerkve v Gorici, Na enem 
sa mem obisku pri Ščekovih doma je slišal njeno 
(klavirsko) igranje. Zaupal ji je vodenje pevskega 
kora svoje cerkve, za kar je dobila svojo prvo, z 
glasbenim delom zasluženo plačilo 120 flori n tov. 
Posegla je po tovrstnem glasbenem slovesu, kot

ga je i mel v Gorici pred njo samo še sloviti Ma­
rij Kogoj, s kora je šel njen glas »v deveto vas.k 
F'oskusita se je tudi kot pesnica in pisateljica. Po 
končanem učiteljišču v Gorici (maturirala je 1912) 
so bila njena učiteljska službena mesta: Ste ve r- 
jan (1912-11). Bukovica in Štand rež (1913-16), 
Skedenj (1916-23), Dolina [1924 26), Slivno pri 
Nabrežini (1925-30), Materada (1930), Avber pri 
Sežani (1930-34; kjer pa ni učila, ampak je pri 
bratu duhovniku Virgilu Ščeku, potem ko je bila 
kot Slovenka konfinirana na jugu Italije, čakala 
potni list oz, dovoljenje vizo za takratno Jugosla­
vijo in jo tudi dobila po skoraj štirih letih), Loče pri 
Poljčanah (1934-40) in Ljubljana (1940-68); povsod 
seveda z in za glasbo, kajti povsod je pela, ustana­
vljala in vodila zbore, komponirala in igrala.

Vzporedno, že okrog leta 1916 [ko ji je bilo »že* 
23 leti), je šele pričela z resnim glasbenim študi­
jem na konservatoriju »Tartini« v Trstu: klavir pri 
Adolfu Skeletu, (solo) petje pri Tini Bendazzi Garul- 
ii, kompozicijo pa pri njenem sinu Valdu Garulliju. 
Leta 1924 je tam opravila mojstrski državni izpit 
iz zborovskega petja [Mogistera in Canto Čarate) 
ter se s tem usposobi la za poučevanje petja na 
srednjih šolah (Scuo/e Normali). Svojo glasbeno 
izobraževanje je nadaljevala na glasbenem liceju 
»Giovanni Battista Martini« v Bologni, kjer je leta 
1930 diplomirala iz solopetja in dosegla stopnjo 
magistre (Licenza normale in canto}.. Njeno glasbe­
no izobraževanje ji je prineslo tudi preboj iz ozkih 
krogov podeželskega in primestnega ljubiteljskega 
glasbenega življenja. Šček je postala prava mala 
profesionalka na kar več glasbenih področjih. 
Kljub visoki glasbeni izobrazbi pa v fašistični 
Italiji ni mogla dobiti ustrezne tovrstne glasbene 
zaposlitve. Red no je nastopala in s svojimi pevski 
mi nastopi in izvedbami svojih skladb (samospevi 
in klavirska dela) seje v drugi polovici 20. let 20, 
stoletja predstavila širši, in ne le slovenski-tržaški 
(glasbeni) javnosti. Redno je doživljala ugodne 
sprejeme. Celo italijanski glasbeni krinki so brez 
izjem hvalili njen topel mezzosopranski pevski 
glas, prav tako pa tudi njene skladbe na italijanska 
in slovenska besedila. V njih so opazili in poudarili 
predvsem slovansko topli no in čustvenost, Ti ugo 
dni kritiški odmevi pa so bili žal le zadnji sledovi 
takratne kozmopolitske širine, značilne za Trst 
poznega 19. stoletja.

Poleg vokalnih, instrumentalnih in vokalno 
inštrumenta Inih miniatur - skladbe za klavir, 
samospevi i n zbori -  pa je iz tega časa znana njena



edina večja tovr­
stna orkestralna 
skladba 5-stavčna 
Piccolo suite per 
orchestra d'arehi 
(1929-31), kije 
doživela eno redkih 
prvih izvedb 31. 
junija 1931 v dvo­
rani konservatorija 
»Giuseppe Tartini« 
v Trstu. Donedav­
na je bilo delo 
izgubljeno, zaradi 
dvojne signadjje, 
zavedbe v arhivih 
Radia Ljubljana in 
Slovenske filhar­
monije v Ljubljani,
Našel sem jo sam 
osebno.

Če je torej
pomenil (prvi) poustvarjalni-izvajalski 
in tudi že ustvarjalni-kompozicijski vrh 
»njen* Trst (pred 1934) še na prevla­
dujočem posvetnem področju (kjer pa 
tudi niso manjkala cerkvena, duhovna 
dela), sta se prav slednja glasbena fra 
gmenta nadaljevala in poudarila v njeni 
ustvarjalnosti.
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Med cerkveno in 
posvetno giasbo
M e d  L o č a m i in L ju b lja n o ; z la s t i še  za  

Loče (p r i P o ljč a n a h ) je  z a p is a la  s a m a ;  
»T u k a j s e m  b ila  p r id n a

Njen življenjski in delovni, ustvar­
jalni in poustvarjalni opus slovenske 
učiteljice, predvsem pa glasbenice, 
pevke, pianistke, skladateljice, zboro- 
vodkinje,... rojene Italijanke, preživele 
vsega šest let (1934-1940) v Ločah pri 
Poljčanah, je nedvomno največji. V 
tem času je tam napisala in izdala (v 
tisku) vsega kar 25 zbirk vokalne glas­
be [samospevi in zbori), skupaj 369 del, 
vokalnih in vokalno instrumentalnih 
miniatur, cerkvenih in posvetnih (od 
vsega 649 enot). Kljub temu, daje bila 
poklicno izšolana pevka, pianistka in

Levo: naslovnica Picco- 
la suite perorchestra 
d'archi, 1929-32;
desno: Bredo {Fride­
rika) Sček (por. OrelJ, 
Sašo Šantel, risba, 
1930-34;
spodaj levo: naslovnico 
Tom tam ergo, 1931

»Njen življenjski in delovni, 
ustvarjalni in poustvarjalni opus 
je v letih preživelih v Ločah pri 
Poljčanah nedvomno največji.«



skladateljica, zanjo v takrat fašistični 
Italiji ni bilo ne mesta in ne prosto­
ra. Ker se je obenem Izšolala tudi na 
učiteljišču, je bila njena profesionalna 
kariera vseskozi kot učiteljica; v Ločah 
celo upraviteljica osnovne šole.

Njena glavna dela izza časov Loč pri 
Poljčanah (1934-40}. pa še od prej in 
kasneje, so številne posamične zbirke, 
ciklusi -  posvetni in cerkveni (meša­
ni, mladinski, moški, otroški in ženski 
zbori), dve Slovenski maši, 19 zbirk 
cerkvenih pesmi, Zvonovi v praznik (zbir­
ka klavirskih skladb, 1928-44), zbirke 
samospevov -  Aoste, mi raste (1924),
Čez Pohorje sinje (1935), Ljuba si ti po­
mlad (1938), 7oioin Bori (1952), Oj, Vrba 
(1954), Med rožami in kantata za zbor, 
soliste in klavirHasanaginica (1955), 4 
zvezki obdelav ljudskih pesmi (od 1945 
naprej) idr.; 654 skladb-miniatur, med 
katerimi so:

Blaženo noč, 3 božičnih pesmi zo 
cerkvene mešane in moške pevsko zbore. 
Loče 1935; (Prva) Cerkvena pesmarica 
zo mladinske ati ženske zbore (2 nati­
sa). Ljubljana 1940; (Druga) Cerkvena 
pesmarica za mladinski ali ženski zbor. 
Loče 1936; (Tretja) Cerkvena pesmari­
ca za mladinski zb or. Lj u bij a n a 1938 
(dve verziji tiska), Čez Pahorje sinje.

9. K n e b u  p o v z d i g n i m o  s o l i n e  o f i !

Adventna 
K nebu 
povzdignimo 
solzne oči! (za 
mešani zbor 
in orgle) - 
začetek

m

8 samospevov s klavirjem (bes. Dr. tvo 
I. Rudolf). Partit. Loče 1935; Domovini.
13 pesmi za 3- in 4-giasne mladinske ali 
ženske pevske zbore. Loče 1939; Jugo­
slavija. Pesmi za 2- in 3-glasne mladinske

Spodaj: pevski tečaj 
organistov in pevovodij 
v goričkem Alojziievišču 
(5. z leve sedi B. Sček 
med Srečkom Kumarjem 
in Emilom Adamičem)
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Zgaraj: Božična (¿a 
mezzosopran in klavir}
- začetek; Čez Pohorje 
sinjej Loče 1935 {Glas­
bena zbirka Norodne in 
univerzitetne knjižnice 
v Ljubljani)
spodaj: Ljuba si ti po­
mlad, 20 narodnih pe­
smi za en glas in klavir, 
Loče 1938 (Glasbena 
zbirka NUK v Ljubljani), 
in Delavske roke (moški 
zbor a cappello na bes. 
ine Slokan) - začetek

ali ženske pevske zbore. Loče 1939 
(dve verziji tiska, 1939); Kralj Matjaž.
10 mladinskih pesmi za eno,- 2,- 3- in 
4-g/iJsnezbore. Loče 1935; Kristus je 
vstal. 12 velikonočnih pesmi za cerkveni 
mešani in moški zbor, Loče 1936; Ljuba si 
ti pomlad. 20 narodnih pesmi za en glas 
in klavir. Loče 1938, »Te pesmi so izšle 
na pobudo prijateljice Vide Rudolfove,

katero j i  s hvaležnostjo poklanjam,« 
Materi božji (»Biseri miiostk). 13 pesmi' 
Materi božji za cerkveni mešani pev­
ski zbor. Loče 1936; Na izletu. Dekliški 
pevski prizor. Besedilo zložil, izdal in 
zatožil Vekoslav Skuhala, Hajdina pri 
Ptuju 1939; Odmevi k litanijam Matere 
božje za mešani zbor. (Drugi natis), Loče 

1938; Pojmo spat.
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11 mladinskih 
pesmi za 1-, 2-,
3- in 4-glasne 
zbore. Loče 1936; 
Sto venska masa 
za mladinski ali 
ženski zbor na 
bes. (Fr.) Ksa- 
verja Meško, 
Ljubljana 1936 
(Ljubljana, april 
1943); Slo venska 
mašo za cerkveni 
mešani pevski 
zbor na bes. F. 
Terčelja. Loče 
1936; Srce božje. 8 
pesmi v časti Srcu 
Jezusovemu za 
cerkveni mešani in 
moški pevski zbor. 
Ljubljana 1938;



Župnijsko cerkev 
iv. Nikolajo in 
nagrobnik Ščeko- 
vih v Avberju nad 
Tomajem

Društvu slovenskih skladateljev. Pri tem 
pa je bilo njeno komaj šestletno biva­
nje in deio v Ločah pri Poljčanah njen 
zenit: tu je ustvarila največ in najbolj 
raznolika dela, skoraj dobra polovica 
vseh njenih del, vokalnih in vokalno 
instrumentalnih miniatur:samospevi 
in zbori, je izšla vtisku prav ta m; tudi 
po »zaslugi« njenega moža notografa in 
tiskarja Silvestra Orla, ki je bil tako njen 
prepisovalec, tiskar in še kaj, Z njim je 
Ščekova živela v zakonu vse od 1934, 
torej tik ali celo med samimi »njenimi« 
Ločami, Ustvarjalno in poustvarjalno 
seje vseskozi udinjala tako na podro­
čju cerkvene kot tudi posvetne glasbe. 
Če je bil njen »italijanski« ustvarjeni 

del kompozicijsko veli ko bolj 
zaostren in v tem, ji niso opo­
rekali niti veliko bolj kritični ali 
skoraj kritikastrski italijanski 
ocenjevalci, je seveda zdaj v 
Ločah svoj jezik in kompozicij­
sko tehniko ublažila, zgladila,
V teh njenih delih gre v ved ni 
primerov za enostavna in krat- 
kosapna dela (eno- do 2-deine 
in 3 delne pesemske oblike), 
vokalnih in vokalno instrumen­
talnih miniatur (samospevovin 
/mladinskih/zborov)za omilitev 
kompozicijskega jezika in go­
vorice. Tako je Ščekova zahtev­
nost Svojega v začetku dokaj 
zaostrenega jezika, ki seje 
dodobra spogledoval z evrop­

sko kompozicijsko 
ustvarjalnostjo, precej 
omilila. Saj je bil ie- 
-ta v večini primerov 
namenjen tudi nešo­
lanim izvajalcem, pev­
kam in pevcem pa tudi 
inštrumenta listo m 
(klavir in orgle). Torej 
je bil tovrstni opusB. 
Šček dodobra zamejen 
z ljubiteljstvom, razen 
takrat, ko je (šolana) 
pevka Ščekova tudi 
sama zapela.

■4̂  Sveto noč. 11 božičnih pesmi. Ljubljana 
1939; Sveti Andrej, 23 {24} svetniških 
pesmi za mešani zbor, (Druga pomno­
žena izdajaj. Loče 1933; Trsom, Gospod. 
11 obhajilnih pesmi za mešani zbor, 
Ljubljana 1939; Trnjev venec. 10 postnih 
pesmi za cerkveni m ešoni in moški p evski 
zbor. Ljubljana 1938; V mladih dneh. 20 
štajerskih narodnih pesmi za mešani in 
moški zbor. Pesm i je zapisal Alojz Ru­
pnik, posestnik na M latah. Loče 1937; V 
Nazaretu roža raste. 12 poljudnih pesmi 
Materi Božji za mešani zbor. Drugi natis, 
Loče 1937; Vojaški boben. 13 narodnih 
pesmi zo 3-giasne mladinske zbore. Loče 
1939, V Tebi Kristus. Besedila zložila 
M. Elizabeta. 11 evharističnih pesmi za 
cerkveni mešani in moški pevski 
zbor. Loče 1936, idr.

Z a  p ro fe s io n a ln o  iz o b ra ž e n o  

g la s b e n ic o , k i j e  u s p e la  z  več  

k o t  6 0 0  s k la d b a m i, n a  p o k lic ­
n i (p ro fe s io n a ln i)  p o t i n i b ilo  
n e  m e s ta  in  ne p ro s to ra ; z a to  

je  v e s  svo j ž iv l je n js k i k ro g  
d e lo v a la  k o t  o s n o v n o š o ls k a  

u č ite ljic a

Namesto zaključka
Rojena učiteljica in glas­

benica Breda Šček je v Italiji 
naredila svoje prve (po) ustvar­
jalne glasbene takte in sicer v 
Trstu, Svoj skladateljski nimb 
je zagotovo dosegla v 
Sloveniji oz. Kraljevini 
Jugoslaviji in po2. 
svetovni vojni v Slove­
niji oz, NFRJ. Spet kot 
učiteljica, kije doživela 
v Ljubljani tudi svojo 
upokojitev in smrt (le 
pokopana je na svo­
jem ljubljenem Krasu). 
Ustvarila in izdala je 
večino svojih dei prav 
tu: v Ločah in kasneje 
oz, kar na koncu pa še 
v »svojem« strokovnem



OBLETNICA

IGO GRUDEN
(1893 - 1948)

Dr. Rozina Švent

Minilo je 70 let od pesnikove smrti, a 
je njegova poezija še ved no aktualna.

Na pragu Veselega dneva kulture so 
v Slovenskem etnografskem muzeju 
v Ljubljani skupaj z Društvom sloven­
skih pisateljev ob razstavi Morje - naše 
življenje: Odstrti spomini s podstrešje 
na brežin ske ribiške družine pripravili 
prireditev Morje - naše življenje v poeziji 
Iga Grudna. Dogodka so se udeležili ste- 
vilni sorodniki in obiskovalci, nekaj jih 
je prišlo tudi iz pesnikove rodne Nabre­
žine, kar je dogodku dalo še poseben 
slavnostni pridih.

»Igo Gruden je še vedno aktualen 
zaradi svojega humanizma, 
pacifizma in zaupanja v človeka, 
da lahko na koncu vedno 
premaga zlo.«

Prireditev je skorajda ujela tudi da­
tum pesnikove 5 m rti (29. november) in 
dan pokopa (1. december) na Plečniko­
vih Žalah. igo Gruden si je sicer želel, da 
bi bi I. pokopan na pokopališču v Križu 
blizu Nabrežine, da bi od tam lahko 
gledal morje, a takratne razmere tega 
žal niso dopuščale. Seje pa tokratna 
prireditev ujela z datumom načrtovane­
ga literarnega večera, ki ga je v Trstu 2. 
decembra 1947 pripravljala Slovensko 
hrvatska prosvetna zveza Trst, vendar 
mu zavezniki niso izdali dovoljenja za 
prestop meje, Lahko pa seje naslednji 
dan udeležil prireditve v Kopru in se

takrat po nekaj letih srečal tudi s soro­
dniki iz Nabrežine.

Na prireditvi, ki jo je povezovala 
avtorica razstave mag. Polana Sketelj, 
so sodelovali:
- mag. Maja Kostne Grubišič - pozdrav v 
imenu direktorice dr, Tanje Roženbergar;
- Nina Kokelj -  pozd rav v imenu Društva 
slovenskih pisateljev;
- Nataša Gruden (snaha), ki je med 
posameznimi ciklusi brala Grudnove 
pesmi;
- Bogdan Petelin (soavtor besedil razsta­
ve)- Igo Gruden in Babčeva družina;
- mag. Ivan Vogrič -  Večplastnost Gru­
dnove poezije;
- dr, Rozina Svent- Pesmi izza žice;
- Vera Tuta Ban -  Miška osedlana;
- Gašper Fatur -  recital pesmi Sinku;
- Ansambel Ovce -  Matej in Iztok, ki sta 
na začetku in na koncu predstavila ne­
kaj uglasbenih Grudnovih pesmi.

Vsak od nastopajočih je predstavil 
delček bogatega pesniškega opusa Iga 
Grudna, ki je še vedno aktu a len za ra­
di svojega humanizma, pacifizma in 
zaupanja v človeka, da lahko na koncu 
vedno premaga zlo. Opozori nas tudi na 
ljubezen do slovenskega jezika in na­
roda, ki ga govori: pristno domoljubje, 
ki ga Primorci in zamejci občutijo bolj 
prvinsko kot mi vosrednji Sloveniji. Ne­
kaj njegovih pesmi bi lahko upravičeno 
uvrstili v evropsko a n to logi j o taboriščne 
ali socialne lirike.

Vera Tuta Ban je predstavila novo 
izdajo Otroške pesniške zbirke Miška 
osedlana, ki so jo Ilustrirali otroci iz 
Nabrežine. Javno je izpostavila željo



Primorcev, da bi bil pesnik Igo Gruden deležen tudi 
kakšnega literarnega simpozija v domovini (tega 
namreč še n i doživeli} in da bi ta pesniška zbirka 
bila uvrščena tudi na seznam za Bralno značko, saj 
si to nedvomno zasluži.

Pod vtisom celotnega dogajanja se jo na koncu 
k besedi prijavil še minister za Slovence v zamej­
stvu in po svetu Peter Jožef Česnik, ki je izpostavil 
delo Zorana Mušiča, ki je s svojimi pretresljivimi 
risbami iz taborišča Dachau znan po vsem svetu, 
za sotrpina Iga Grudna pa komajda kdo ve. Prav bi 
bilo, da ga spoznamo in začnemo ceniti tudi mi.

Pesnik Igo Gruden ■ primorski bard, mogočen po 
postavi, toda izredno nežen in občutljiv v svoji no­
tranjosti, je na lastni koži doživel prav vse strahote 
20. stoletja: kot vojak v prvi svetovni vojni na soški 
fronti, kjer je bil ranjen (ostal je invalid); zaradi fašiz­
ma je družina morala zapustiti dom in se raztepla 
posvetu; kot zapornik in taboriščnik je med drugo 
svetovno vojno okusil italijanska koncentracijska 
taborišča, kar je bilo zanj najbolj travmatično.

*■ * *•

Začetek druge svetovne vojnem napad okupa­
torjev na Jugoslavijo 6. aprila 1941 sta na pesnika 
Iga Grudna delovala strahotno boleče, kar seje 
neposredno odražalo tudi v vsej njegov« poeziji iz 
tega časa. Še dodatno ga je bremeniLo dejstvo, da 
je bil primorski begunec, ki je prav zaradi fašizma 
pobegnil iz rodne Nabrežine. Čeprav ga sama poli­
tika nikoli ni posebej zanimala, se jetakoj vključil 
v delo OF in pomagal po svojih močeh - pogosto 
je na sodišču zagovarjal politične zapornike. Že 
konec decembra 1942 (božične racije 21. in 22, 
decembra, ko je bilo aretira nih kar 500 ljudi) pa je 
tudi sam doživel aretacijo in se skupaj s številnimi 
Ljubljančani znašel v Belgijski kasarni - prav na 
tem prostoru, kjer danes domuje Slovenski etno­
grafski muzej!

In tukaj se začenja tudi pesnikov »dnevnik v ver­
zih«, v katerem je opisoval svojo pot zapornika in 
taboriščnika, ki ga je vodi la od Ljubljane do Visca, 
Padove, Raba in taborišč v severni Afriki. Pesm i iz 
prvega obdobja so polne hrepenenja in domotožja, 
ki pa ga blaži s pesnjenjem in dopisovanjem z do­
mačimi, zato je to ujetost lažje prenašal. Nenehno 
je nad zaporniki ležala senca negotovosti, saj so od 
tu ljudi vodili na streljanje v Gramozno jamo ali v 
internacijo. Le redki so bili izpuščeni.

Grudna so 14, marca 1941. odpeljali vtaborišče 
Visco v Furlanski nižini, ki so ga ob zidanih stavbah

in barakah sestavljali tudi številni šotori In kjer je 
Gruden našel tudi več svojih ljubljanskih znancev 
(Janez Logar, Fran Novak, Maks Jeza, Zore, Žiber­
na}. Kljub temu da so bivali za bodečo žico, so se 
lahko medsebojno družili in sprehajali med šotori. 
Gruden seje pogosto sprehajal sam in si v beležni­
co zapisoval stihe, ki so se mu porodili.

Prijatelji so mu konec aprila {rojen je bil 18.4, 
1893) pripravili skromno slovesnost ob 50-letni- 
ci rojstva. Nekdo jih je prijavil upravi, zato so jih 
kazensko premestili v novo taborišče, Chiesanuo 
va pri Padovi. Še naprej je ohranjal stike s Pepco 
Zajčevo oz. Ljubljano, kar mu je lajšalo bivanje v 
taborišču. Tam je ostal do 11. junija 1943 - pod št. 
5287, ko so ga premestili na otok Rab. Zapornike 
so iz Padove prepeljali najprej na Reko (v skupini 
je bi I tudi dr. Anton Vratuša) in nato na otok Rab. 
Prav vmesni postanek v zaporu na Reki je pri 
Grudnu vzbudil strah, da bi ga kot primorskega be­
gunca postavili pred tamkajšnje vojaško sodišče. 
Na srečo so se zaradi bližajočih se usodnih do­
godkov na fronti življenjski pogoji v uničevalnem 
taborišču na Rabu že precej izboljšali.

Ob kapitulaciji Italije se večji del taboriščnikov 
vključi v partizanske enote, nekaj pa jih ostane na 
otoku in pomagajo pri upravljanju bolnišnice in 
urejanju razmer na otoku -  med njimi je bii tudi 
Gruden. Ob bližajoči se nemški ofenzivi se janu­
arja 1944 preko D Lige ga otoka umaknejo najprej 
na otok Vis in nato z zavezniški mi Ladjami preko 
Barija, Brindisija in Taranta v severno Afriko -  Fort 
Said (Egipt).

Svojo afriško odisejado je Gruden preživel v 
taboriščih: Amrija pri Kairu (od 15,2,1944), nato 
ga marca preselijo v taborišče Tolumbatšn na 
koncu v taborišče El Shatt ob Sueškem prekopu. 
Zaradi življenjskih pogojev (neznosna vročina, 
oddaljenost od domovine, nima stikov z doma­
čimi, kar ga spravlja v nenehno skrb in obup} za­
pade v težko duševno krizo, ki jo rešuje s pesnje­
njem in poučevanjem otrok v taborišču. Pesmi, ki 
so nastale v severni Afriki in jih je pesnik zapisal 
v oranžno beležnico »Afriške pesmi« (9 x 15,4 cm) 
so praviloma opremljene tudi z datumom zapisa 
(prva pesem Taborišče v Amriji je bila napisana
18. 2. 1944 in zadnja, Hamsla, 27. 3. 1944). V tem 
času vzpostavi pisni stik z dr, Antonom Novača­
nom, ki mu nekajkrat odpiše in mu pošlje tudi 
nekaj denarja (skupno 12 funtov). Vseskozi ga 
Novačan opogumlja, naj vzdrži, in mu obljublja 
tudi politično rešitev, ko bo prevzel funkcijo v



novi begunski vladi, česar pa ni 
doživel

V Grudnovi zapuščini v MUK 
(Ms 1800) so ohranjena Nova- 
čanova pisma (13 -  od 1919 do 
1946), žal pa se niso obranila 
Grudnova pisma. V tem ob­
dobju objavlja svoje pesmi v 
listu Bazovica, ki ga ureja Ivan 
Rudolf. Objavlja pa tudi v drugih 
jugoslovanskih listih, ki so izha­
jali v Afriki.

v začetku teta 1945 sicerza- 
klj u č i s vo j o ta bori šč no od i sej a- 
do, vendar ga dolžnosti radij­
skega delavca za nekaj mesecev 
se zadržijo v osvobojenem 
Beogradu. To obdobje se srečno 
zaključi junija 1945, ko se vrne 
v Ljubljano in se 28. 
julija 1945 poroči s 
svojo veliko- ljubeznijo 
Pepco Zajčevo. Svojo 
srečo dopolni še z roj­
stvom sinov Primoža 
11946) in Aleša (1947).

Pesniška zbirka 
V pregnanstvo (izide 
decembra 1945) je 
pesnikov vojni dnev­
nik v verzih, v katerem opisuje svojo 
usodo zapornika in taboriščnika in 
usodo vseh, kijih  je na tej poti sreče­
val. V pesmih izpričuje veliko bolečino 
zaradi vojnih grozot, pomanjkanja 
¡n trpljenja, a nikoli ne obupa! Zlasti 
ciklus Rabske pesmi, ki jih je zapisal 
v Padovi, so pretresljivo pričevanje 
preživelih rabskih internirancev, ki sov 
svet ponesli tudi vso tragiko preprostih 
ljudi, ki jih je povsem nedolžne zajela 
vojna ujma in jih več tisoč položila k 
večnemu počitku na kamporskem po­
kopališču. Kako hudo je bito življenje 
v taborišču, nam v Gonarskih sonetih 
leta 1942 -  v pesmi Vse - v zadnji vrstici 
izpove tudi France Balantič: za hlebček 
kruha dal bi kos srca ...

Zbirka kpregnanstvo je imela med 
bralci izreden uspeh (izšla je v 5.000 
izvodih in v dveh izdajah), saj so bile

vojne rane še odprte in so 
pesmi ljudi spominjale na 
pravkar preživele težke čase.

Za to pesniško zbirko in 
za pesniško zbirko Pesnikovo 
srce ¡1945), je Igo Gruden 
prejel leta 1947 Prešernovo 
nagrado.

*

Vsekakor j e Grudnova 
poezija navkljub časovni od­
daljenosti še zelo aktualna 
in živa. Svet je še vedno poln 
beguncev, ki zaradi vojn In 
težkih ekonomskih razmer 
bežijo od doma in se zate­
kajo v begunska taborišča, 
kjer živijo v pomanjka nju 

in v nenehnem 
strahu, da jih bodo 
vrnili nazaj,ali pa 
so celo ogrožena 
njihova življenja. 
Zlasti v Evropi in 
tudi v Sloveniji se 
vse bolj krepijo de­
sne populistične 
stranke, ki namer­
no netijo sovra­

štvo do beguncev. Ob tem pa premnogi 
pozabljajo, da so bili nekdaj tudi številni 
Slovenci begunci:

Med prvo svetovno vojno so s svojih 
domov bežali ljudje, ki so živeli v nepo­
sredni bližini soške fronte;

po koncu prve svetovne vojne je 
zaradi fašističnega nasilja in krivične 
rapalske meje več tisoč Slovencev pobe­
gnilo v Jugoslavijo ali se izselilo v Južno 
Ameriko;

po drugi svetovni vojni je na begun­
sko pot odšlo okoli 20.000 Slovencev, ki 
so zavetje našli v zavezniški h taboriščih 
v Avstriji in v Italiji, od koder so se konec 
štiridesetih let mnogi preselili v preko­
morske dežele.

Marsikdo bi se moral vprašati, kaj 
bi se zgodilo, če bi jih takrat na meji 
zavrnili 727

»Zaradi težkih življenjskih 
pogojev zapade v težko duševno 
krizo, ki jo rešuje s pesnjenjem 
in poučevanjem otrok v 
taborišču v severni Afriki.«



COP24 ALI KAKO TEŽKO JE 
STORITI KORAK NAZAJ

H J.

V Katovicah na Poljskem je v prvi 
polovici decembra potekala konferen­
ca COP24, ki je spet pokazala, kako 
težavna so dogovarjanja o omejevanju 
globalnega segrevanja. Organizatorji so 
si zastavili cilj, da bodo sprejeli skupna 
pravila za izvajanje pariškega podneb­
nega dogovora, ki naj bi ga uresničili do 
leta 2021, Zasedanje so tokrat priredili 
v enem najbolj onesnaženih mest v 
Evropi. Katovice so namreč črne od 
premoga najslabše vrste.

Jasno je, da so na podnebni konfe­
renci prišle še bolj do izraza razlike med 
razvitimi in manj razvitimi, med boga­
timi in revnimi državami, med tistim i, 
ki močno onesnažujejo, in onimi, ki so 
šele v razvoju in ki po krivičnem narav­
nem ravnovesju najbolj občutijo posle­
dice globalnega segrevanja. Prva, velika 
težava je finančne narave. Temeljno 
vprašanje jo namreč;" Kdo 
bo plačal za varstvo okolja?'1 
Gotovo je, da sprememba in­
dustrijskih procesov po naravi 
prijaznih načelih v prvi fazi ve­
liko stane. Proizvajalci večino­
ma tega denarja niso pripra­
vljene plačati. Posebno še, ker 
borze ocenjujejo gospodarsko 
stanje danes in jutri. Zaskrblja 
jih vsaka sprememba, takoj jih 
zagrabi panika. Zato si ne mo 
remo predstavljati, da bodo 
vlagatelji počakali na razvoj 
novih tehnologij,

Že pred nekaj leti so oceni­
li, da bi morale razvite drža­
ve tistim, ki so še v razvoju.

»Prva, velika težava je 
finančne narave. Temeljno 
vprašanje je namreč: "Kdo bo 
plačal za varstvo okolja?11«

ponuditi najmanj 100 milijard dolarjev po 
moči za uveljavitev podnebnih ukrepov.
Za sedaj so zbrali polovico te vsote, nabir­
ka pa teče zelo počasi. Svetovna banka je 
sicer sporočila, da bo za podnebne ukrepe 
do leta 2025 namenila 200 milijard dolar­
jev. Tega denarja pa zaenkrat še ni.

□a seje svet oddaljil od prave poti jev 
Katovicah ugotovil tudi generalni sekretar 
Združenih narodov Antonio Guterres. Kljub 
temu, da je stanje resno in bi morali nujno 
in takoj zmanjšati izpuste toplogrednih pli 
rov, pa so ukrepi pomanjkljivi in počasni, 
je dejal. Različni predstavniki skoraj 200

Antonio Guterres 
na konferenci v 
Katovicah



držav so opozarjali na to, kar je vsem pred očmi. 
Samo z dvigom povprečne temperature za eno sto­
pinjo Celzija je v teh zadnjih letih že prišlo do hudih 
katastrof, začenši s požari, ekstremnimi vremenski 
mi pojavi in dvigovanjem gladine morja. Izvedenci 
ocenjujejo, da bi se lahko -  češe nič ne spremeni
-  povprečna temperatura do leta 2030, ki ni več tako 
daleč, dvignila že za 1,5 stopinje. Če bi se povprečno 
ogrelo za 2 stopinji glede na predindustrijsko dobo, 
pa bi bile posledice nepredvidljive in nepovratne.

Kot je na podnebni konferenci COP24 še dejal 
Guterres, bi morali vsi državljani pritisniti na svoje 
vlade in zahtevati, naj uvedejo ukrepe za omejevanje 
globalnega segrevanja, Podjetja, ki ne bodo stavila 
na zeleno gospodarstvo, bodo v prihodnje propadla, 
je prerokoval. Čeprav mnogi to že vedo, pa je tako 
težko stopiti korak nazaj ali ubrati drugo smer.

Težava je tudi v tem, da skušajo države celotno 
finančno breme sprememb za varstvo okolja zvrniti 
na državljane -  z novimi davki na onesnažujoče 
avtomobile, z višanjem cen goriva ali s čem drugim, 
ki stane veliko več. Če hočemo vedeti, kam to vodi, 
je dovolj, da pogledamo, kaj se v zadnjih tednih 
dogaja v Franciji s protesti tako imenovanih "ru­
menih jopičev". S shodi, ki so bili večkrat nasilni, so 
najprej začeli zaradi napovedi o višanju trošarin na 
gorivo, sedaj pa je njihov protest postal simbol boja 
proti socialnim krivicam in gospodarstvu, ki uničuje 
naravne vire in prinaša korist le posameznikom.

V trenutku, ko primanjkuje dela, ko so tudi v 
mnogih evropskih državah plače nizke, življenjski 
stroški pa visoki, od ljudi ne moremo zahtevati, da 
se odločijo za nakup dragega ekološkega avtomo­
bila ali pri popravilu hiše izbirajo naravi prijazne 
- in  seveda spet veliko dražje - materiale. Država 
in proizvajalci bi morali poskrbeti, da bi bile cene 
visoko tehnoloških novih izdelkov sprejemljive. 
Vsega vendar ne moremo prepustiti Svobodnemu 
tržišču, zlasti ko gre za prihodnost planeta.

Večkrat smo se že posvečali vprašanju neverje­
tne količine odpadkov, s katerimi dušimo Zemljo. 
Sredi morja že plava pravi kontinent plastike. Zato 
v veleblagovnicah -vskladu z evropskimi pravili
- sedaj prodajajo razgradljive vrečke, ki so resn ici 
na ljubo večkrat tako tanke, da svojih nakupov ne 
uspeš prinesti do doma. Po drugi strani pa je na 
primer tudi proizvodnja luči zašla na stransko pot. 
Ker nove LED žarnice trajajo predolgo, so si že izmi­
slili nov trik. Pri nekaterih lučeh namreč, ko prego­
rijo, žarnice preprosto ni več mogoče zamenjati. Ko 
bodo pregorele, bomo morali -  po petih ali največ

»Težava je tudi v tem, da skušajo 
države celotno finančno breme 
sprememb za varstvo okolja 
zvrniti na državljane.«

desetih letih -  vse skupaj odvreči. Te luči so seveda 
večinoma iz plastike.

Namesto, da bi se stvari izboljševale, imamo 
občutek, da se večkrat celo slabšajo. Novi brazilski 
predsednik, skrajni desničar Jair Bolsonaro, je že 
odpovedal vlogo gostitelja svetovne podnebne 
konference prihodnje leto. Kot kaže, v podnebne 
spremembe nc verjame. Med njegove načrte pa sodi 
tudi avtocesta, ki bi razdelila Amazonski pragozd.

Ameriški predsednik Trump, ki je kriv za umik 
ZDA iz pariškega podnebnega dogovora, pa glede 
globalnega segrevanja ne verjame niti izvedencem. 
Kakih 300 vodilnih ameriških znanstvenikov in 700 
predstavnikov iz trinajstih agencij ameriške zvezne 
vladeje konec novembra izdalo nacionalno podneb­
no oceno, v kateri so ugotovili, da je stanje izredno 
zaskrbljujoče. Podnebne spremembe, so še zapisali, 
so v večji meri posledica človeških dejavnosti.

Donald Trump pa je v pogovoru za ameriški 
časopis Washington Post dejal, da to sploh ni res, 
Pri tem ni pozabil poudariti, da je izjemno inteli­
genten; veliko pametnejši od vseh znanstvenikov, 
njegov nepogrešljivi instinkt pa ga vedno vodi do 
pravih zaključkov.

Ameriški predsednik je po družbenih medijih, ki 
jih pogosto uporablja za lastno hvalo, francoskemu 
vodstvu, ki so sooča s protesti "rumenih jopičev", 
svetoval, naj vendar odstopi od "smešnega in 
izredno dragega" pariškega podnebnega dogovora, 
ljudem pa naj vrne denar z nižjimi davki. Iz Pariza 
so mu -  z značilno francosko uglajenostjo -  že dali 
vedeti, da ga nihče ni vprašal za nasvet.



ANTENA

U M R L  J E  O  D V» B O G D A N  B E R D O N
VTrstu je 19. novembra umrl odvetnik in javni 

delavec Bogdan Berdon. Rodil seje 20. septembra 
1930 v Rlcmanjib. V mladih letih je okusil zapor 
Collottijeve tolpe, kot gimnazijec v Postojni pa 
Goli otok.

Leta 1957 je diplomiral na tržaški pravni fakul­
teti in postal odvetnik. Ob običajnem delu seje 
veliko ukvarjal s pravnim zagovarjanjem in uteme­
ljevanjem slovenskih pravic. Tako seje boril proti 
razlaščanju slovenske zemlje, za enakoporavnost 
slovenskih društev {izbojeval je vpis Slovenskega 
planinskega društva Trst v italijansko smučarsko 
zvezo FI5I) in slovenskega jezika. Kot zagovornik 
prof. Sama Pahorja je tako med drugim dosegel, 
daje italijansko ustavno sodišče z razsodbo št.
62 iz leta 1992 omogočilo pripadnikom slovenske 
manjšine, da se poslužujejo svojega maternega 
jezika v civilnih pravd nih postopkih,

O d v. Berdon je o pravnih in manjšinskih vpraša­
njih v letih 1965-74 veliko pisal za revijo Most, dol­
go je sodeloval tudi z nekdanjim Radiom Opčine.

A V S T R A L S K A  M I N I S T R I C A  V  S E N C I
Kot je med d rugim 10. novembra poročal 

Dejan Valentinčič v Sobotni prilogi Dela, imamo 
Slovenci »ministrico v senci« za zunanje zadeve 
v Avstraliji, To je Tanya Pliberšek, kije laburistič­
na poslanka od leta 1998 (takrat je bila stara 23 
let), Trikrat je bila že ministrica, po porazu labu­
ristov leta 2013 pa je podpredsednica stranke in 
Članica opozicijske »vlade v senci«.

T A M A R A  B L A Z I N A  P R E D S E D N I C A  D S
Na deželnem kongresu Demokratske stranke, 

kije bil 2. decembra v Gorici, je bil za novega 
deželnega tajnika izvoljen Cristiano Sc ha uril, ki 
je strankin deželni svetnik in poročen s sloven­
sko solnico. Svojčas je bil župan vFojdi in dežel­
ni odbornik za kmetijstvo.

Nova predsednica deželnega sveta Demo­
kratske stranke pa je bivša zgoniška župa­
nja, deželna svetnica in nazadnje senatorka 
Tamara Blazina.

Skupinska slika nastopajočih in prizor iz Kerigme

Slovenci v Argentini so 25. novembra praznovali svoj 63, Slovenski dan, in sicer v Slomškovem 
domu v okraju Ramos Mejia v Buenos Airesu, ki je obhajal svojo 57-letnico. Bil je posebno slovesen, 
saj je bil povezan s 70-letnico priseljevanja povojne politične emigracije v Argentino ih 70-letnico 
začetka izhajanja v Argentini lista Svobodna Slovenija, ki se je rodil v domovini med okupacijo.

Slavje je trajalo ves dan, kronala pa ga je krstna uprizoritev muzikala Kerigma, ki ga je na motive 
velikega tedna pred leti napisal in uglasbil Martin Sušnik. Nastop več kot 80 igralcev in pevcev ob 
izjemni sceni in kostumih sta režirala Marta Selan Bruia {glasbeni dei) in Marcelo Brula.



POPOLDNEVI O MILANU KOMARJU
Zavod Philosophia perennis je 7, decembra priredi I v 

Ljubljani2. Komarjev popoldan.
Nameni zavoda, ki so ga ustanovili lani, so razvijanje 

krščansko -reali stične misli, še zlasti v povezavi z misli­
jo slovenskega filozofa prof. Milana Komarja (Ljubljana, 
1921 - Buenos Aires, 2006), preučevanje Komarjevega 
življenja In dela ter objavljanje njegove zapuščine. V 
njem so zastopniki Slovencev iz matice, zdomstva in 
zamejstva. Predsednik zavoda je Blaž Ivanc, ravnatelj 
pa Matija Ogrin, v vodstvu predstavljata naše zamej­
stvo Peter Černič in Erika Jazbar.

Prvi Komarjev popoldan je bil lani v Ljubljani, z del­
no ponovitvijo na Srečanju pod [¡parni v Gorici. Takrat 
je prišel med bralce prevod Komarjevih predavanj z 
naslovom Človeški čas.

Tokrat pa so predstavili knjigo Komarjevih ciklov 
predavanj Problemi človeka v družbi blagostanja 
(1967} In Svoboda In velikodušnost (1984) v prevodu Iz 
španščine Andreja Lokarja. Ta knjiga je obenem prva 
v novi zbirki Grdo et mysterium, za katero skrbi zavod 
Philosophia perennis v sodelovanju z založbo Družina.

Na letošnjem Ko- 
m a rj e v e m pop o Id n e vu, 
ki gaje vodil Blaž Ivanc, 
so prisotni prisluhnili 
video posnetku Komar­
jevega učenca Martina 
Sušnika iz Buenos Aire­
sa na temo V globi ni so 
visokosti. Novo knjigo 
je predstavil njen 
urednik Matija Ogrin, ki 
je spregovoril tudi na 
temo Milan Komar in 
Janez Ludvik Schdnle- 
ben, nekaj vzporednic 
ob 400-letnid velikega 
polihistorja. * V
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L  S V E T O V N A  V O J N A :  Š E  D V A  S P O M E N I K A
V Standrežu so v parku ob Soči 25. novembra odkrili spo­

menik vsem žrtvam soške fronte. Pred tremi leti gaje obliko­
val Franc Kocjan iz Škocjana na Dolenjskem skupno s kamno­
seki iz Manč na kiparski delavnici društva sKultura.

Na Padrlčah pa so 9. decembra ob vaški cerkvici odkrili 
ploščo v spomin na štiri vaščane, ki so izgubili življenje med 
prvo svetovno vojno,

Z O I S O V I  N A G R A D I

Zoisovo nagrado za življenjsko 
delo in izjemne dosežke v znanstve­
noraziskovalni in razvojni dejavnosti 
sta 27. novembra v Ljubljani prejela 
zgodovinarka Milica K.acin-Wohinz, ki 
je najvidnejša raziskovalka primorske 
zgodovine v času med obema svetov­
nima vojnama, in nekdanji predse­
dnik SAZU ter minister za Slovence v 
zamejstvu in po svetu Boštjan Žekš za 
dosežke v teoretski fiziki.

L E K S I K O N  F I L O Z O F I J E
Upokojeni ljubljanski nadškof, 

zaslužni profesor Teološke faku Itete 
in sedanji rektor Katoliškega inštituta 
v Ljubljani, lazarist dr, Anton Stres 
je pri Celjski Mohorjevi družbi izdal 
monumentalen Leksikon filozofije, 
ki obsega XXIV + 999 strani, spremno 
besedo dr. Janka Kosa in uvodno 
razpravo dr, Roberta Petkovška.

To je doslej najobsežnejši in 
naj temeljitejši leksikon filozofije na 
Slovenskem, saj prinaša več kot 2400 
gesel, večkrat prave kratke razprave, 
v katerih avtor izčrpno obravnava fi­
lozofske pojme in filozofe vseh smeri 
ter njihovo delo.

S L O V E N C I  V  V A N C O U V R U
Slovensko društvo v Vancouvru v 

Britanski Kolumbiji na zahodu Kana­
de je 20. oktobra praznovalo 60-letni- 
co. V Slovenski dvorani seje zbralo 
135 udeležencev, kar je za njihove 
razmere veliko. Mednje so prišli tudi 
slovenska veleposlanica v Kanadi 
Melita Gabrič, častna konzu lka v Van­
couvru Margaret Rudolf in ansambel 
Mladika iz Celja, Predsednik Joe 
Herceg je v imenu društva od velepo­
slanice ob jubileju prejel priznanje.

V društvu imajo pouk slovenske­
ga jezika, pevski zbor, dve folklorni 
skupini in mladinski orkester, pr­
irejajo več srečanj in izdajajo dru­
štveno pismo,



DR. JANEZ DULAR, ARHEOLOG, ČASTNI OBČAN METLIKE
Arheolog dr. Janez Dular, sicer rojen Metličan, živi v Ljubljani, kjer dela kot znanstveni svetnik 

pri Slovenski akademiji znanosti in umetnosti (SAZU), kjer je bil od leta 1982 do leta 2000 predstoj­
nik Inštituta za arheologijo Znanstvenoraziskovalnega centra. Leta 2017 mu je bil podeljen naziv 
zaslužni raziskovalec ZRC SAZU. Med številnimi deli so bila posebno uspešna in odmevna izkopava­
nja na Kučarju v Beli krajini, kjer sla e ženo Anjo odkrila zclcznodobno naselje in edinstvene, dobro 
ohranjene zgod nje krščanske objekte, ki potrjujejo prisotnost kristjanov v tej dobi.

Je cenjen znanstvenik, ki kljub svojim sedemdesetim letom še ved no z mladostnim zagonom 
dela na svojem arheološkem področju. Kot odličen izvedenec je pogosto vabljen na strokovna 
predavanja predvsem zunaj Slovenije, lani pa je pripravil tudi zanimivo poljudno arheološko preda­
vanji v Društvu slovenskih izobražencev v Trstu in sicer na temo „Kaj nam lahko pove arheologija o 
začetkih krščanstva na Slovenskem“.

Metlika se mu je z Imenovanjem za častnega občana oddolžila za vse njegove znanstvene dosež­
ke in za njegovo tesno sodelovanje z metliškim Belokranjskim muzejem.

D R A M A T I K A  M E T O D A  T U R N Š K A
Literarni zgodovinar Milan Dolgan, kije 

pri Družini v Ljubljani v letih 2009-1G že izda! 
niz 7 knjig z naslovom Metod Turnšek; epika, 
povesti in romani, je v samozaložbi izdal se 
»pregledno izdajo«-; Metod Turnšek, Dramati­
ka, Velika karantansko-panonska trilogija,

V njej je z dolgo uvodno študijo in komen­
tarji objavil izbor iz Turnškovih dramskih del, 
posvečenih rani slovenski zgodovini.

N O V A  M A Š A  V  A R G E N T I N I

Letošnjim slovenskim n ovo m a sni kom se 
je pridružil še eden, in sicer v Argentini. To je 
Pavle Erjavec iz Buenos Airesu, V duhovnika 
gaje 24. novembra posvetil škof iz b ue nos ai­
res ke predmestne škofije Avellaneda-Lanús.

U M R L  J E  M U Z I K O L O G  B O R U T  L O  P A R N I K

Dne 15, novembra je umrl muzikolog prof, Borut 
Loparnik, ki je bil eden največjih poznavalcev sloven­
ske glasbe poznega 19. in prve polovice 20, stoletja, 
zlasti Marija Kogoja. Teden pred smrtjo mu je Slo­
vensko muzi ko loško društvo podelilo Mantuanljevo 
nagrado za življenjsko delo,

Rodil se je v Podgorcih pri Ormožu 5. septembra 
1934. Doktoriral je na Filozofski fakulteti v Ljubljani. V 
letih 1963-87 je bil glasbeni urednik na Radiu Ljublja­
na, nato je 16 let, do upokojitve, vodil glasbeni odde­
lek v Narodni in univerzitetni knjižnici. Sočasno je na 
Pedagoški akademiji v letih 1976-87 predaval glasbe­
no zgodovino, na Muzikološkem oddelku Filozofske 
fakultete pa študentom predstavljal izbrana poglavja 
o Mariju Kogoju, Deset let je vodil oktet Gallus. Obja­
vljal je Kogojeve skladbe, izdal učbenik Umetnostna 
vzgoja in knjigo intervjujev s Primožem Ramovšem 
Biti skladatelj ter pisal glasbene kritike.



AM T E N  ft

UMRL JE RAČUNALNIŠKI UMETNIK PROF. EDVARD ZAJEC
V mestu Syracuse na severu ameriške zvezne države Mew York je 1, decembra preminil pionir ra­

čunalniške umetnosti prof. Edvard Zajec. Rodil seje 11. februarja 1933 v Trstu. Njegov oče, trgovec 
Ivo, je bil pri narodnopolitičnem delu med tesnimi sodelavci duhovnika Petra Šorlija. Družina seje 
leta 1953 izselila v Cleveland.

Leto pred tem je Zajec maturiral na slovenski realni gimnaziji v Trstu, kjer je nanj močno vplival 
profesor risanja, slikar Avgust Černigoj. V Clevelandu je obiskoval Cooper School of Art (1993-61), 
nato je živel v Zahodni Nemčiji, v letih 1964 66 je obiskoval Akademijo za likovno umetnost v Lju­
bljani in diplomiral pri Gabrijelu Stupici, nakar je leta 1968 magistriral na fakulteti za likovno ume­

tnost in umetnostna zgodovino na univerzi Ohia v mestu Athens, 
Ze ta k rat se j e začel posveč a ti raču n a In i ški grafi ki. Po u čeva I je v 
ZDA, nato v letih 1970-30 na slovenskih šolah v Trstu.. V sodelo­
vanju s tržaškim računalniškim inženirjem Matjažem Hmeljakom 
je poglabljal možnosti računalniške umetnosti in začel raz­
stavljati v številnih svetovnih središčih. Nato so ga povabili na 
Syracuse University, kjer je bil od leta 1980 do leta 2008, ko so ga 
razglasili za emeritusa, profesor in koordinator računalniškega 
umetniškega programa centra Transmedia na College of Visual 
and Performing Arts. Ob tem je sodelovalna najpomembnejših 
svetovnih srečanjih o računalniški umetnosti. O tem je tudi pisal, 
med drugim na svojem spletišču (www.cdwardzajec.com).

P E V S K E  R E V I J E

V Kulturnem centru Lojze Bratuž 
v Gorici je bila 17. in IS. novembra 
jubilejna, 60. revija pevskih zborov 
Cecilijanka, ki jo prireja Zveza sloven­
ske katoliške prosvete. Tokrat jo je 
posvetila 140-let ni d rojstva duhovnika 
in priljubljenega primorskega sklada­
telja cerkvenih ter posvetnih pesmi 
Vinka Vodopivca. Skupno je nastopilo 
16 zborov 'z Goriške, Tržaške, Kanalske 
doline, Koroške in matične Slovenije.
Na prvem večeru je občinstvo nagovoril 
Matevž Cotar, na drugem sta sp rego vo 
rila predsednica ZSKP Franka Radovan 
i n m i n i ste r za S love nce v za m ejstvu i n zbor Mačkotje no Pesmijeseni
po svetu Peter Jožef Česnik.

53, revija tržaške Zveze cerkvenih pevskih zborov Pesem jeseni je bila 24. novembra v dvorani 
»pri jezuitih«, torej ob cerkvi sv. Marije Velike v Trstu. Nastopilo je S tržaških zborov, ki so se tudi 
spomnili jubilejev priljubljenih skladateljev in pesnikov. Prisotne je pozdravila predsednica ZCPZ 
Rossana Paliaga,

Mala Cecilijanka, ki jo je 8, decembra priredilo goriško Združenje cerkvenih pevskih zborov, pa je 
v Kulturni center Lojze Bratuž privabilo 14 otroških in mladinskih zborov. Občinstvo je nagovorila 
predsednica ZCPZ Damjana Cevdek Jug.



KNJIGA BEGU
V Tržaškem knjižnem središču so v sredo, 14. 

novembra, predstavili avtobiografsko pričevanj- 
sko delo Bojane Daneu Don z naslovom Begunec 
nikdar, kije izšlo pri založbi Mladika. O delu, v 
katerem je avtorica opisala svojo begunsko izku 
šnjo v trideseti h letih prejšnjega stoletja, ko so 
njeni starši zaradi fašističnega preganjanja zbe 
žali v Jugoslavijo, o ustanavljanju slovenskih šol 
v Trstu in Tržiču po koncu druge svetovne vojne 
in o obiskovanju trgovske akademije ter delu 
v uradu za begunce Displaced persons Office v 
bivši Rižarni v Trstu, so na knjižnem dogodku 
spregovori li zgod ovin a r J ože Pi rji evec, u red n i ca 
založbe Nadia Roncetli in avtorica.

NEC NIKDAR

Jože Pirjevec in Bojano Danev Don

S P O M I N  N A  F R I D A  B E Z N I K A Z L A T I  J U B I L E J  S L O V E N S K E  M A Š E  V M I L A N U

Ob 40-letnici postavitve Župančičeve 
Veronike Deseniške na odru Našega doma 
San Justo v Buenos Airesu v režiji Frida 
Beznika seje režiser Boštjan Modic 11. 
novembra želel pokloniti svojemu učitelju 
Bezniku, kije umrl pred 20 leti, s ponovno 
uprizoritvijo te tragedije na istem odru. 
Igralci so biti iz vseh domov in so poželi 
veliko priznanj. Večer pa se je začel z go­
vorom Martina Sušnika, ki je podal svoje 
spomine na Frida Beznika kot režiserja in 
profesorja "žive besede” na srednješol­
skem tečaju.

K O R O Š K I  G O S P O D A R S T V E N I K I
V Celovcu so 12. novembra praznovali 

30-letnico Slovenske gospodarske zveze, 
ki povezuje nad 300 članov in ji predsedu­
je Benjamin Wakounig. Ob tem so s kolegi 
iz Slovenije in Italije priredili okroglo mizo 
o čezmejnem sodelovanju. Podelili so tudi 
več priznanj.

4 5  M I N U T  Z A  N A Š O  Z G O D O V I N O
Združenje cerkvenih pevskih zborov iz 

Gorice pripravilo m uiti medijsko interaktiv­
no predstavo 45 minut za našo zgodovino, 
Režirala jo je Jasmion Kovic, krstno pa jo 
je predstavilo &. decembra v Nabrežini.

Slovenska krščanska skupnost v Milanu je 18. novem­
bra praznovala 50-ietnico slovenske maše in svojega ne­
prekinjenega delovanja. Zanjo je v kapeli sv. Sigismunda 
ob baziliki sv. Ambroža, kjer so se srečanja začela, maše­
val upokojeni koprski škof ms.gr. Metod Pirih. 5omaševal 
je škofov vikar za Slovence v goriški nadškofiji, župnik v 
Štandrežu Karel Bolčina, ki je bil zadnjih enajst let du­
hovni voditelj skupnosti, a seje ravno na jubilejni slove­
snosti od nje poslovil, saj tega bremena spričo zadolžitev 
v domačem kraju ne zmore več. Zaenkrat bodo priskočili 
na pomoč slovenski kapucini, ki študirajo v Milanu, Na 
srečanju je pel mešani cerkveni pevski zbor Sv. Jernej z 
Opčin na Tržaškem pod vodstvom Janka Bana.

Slovensko mesečno mašo v Milanu je uvedel leta 
1968 msgr. Ignacij Kunstelj (1 9 0 8 -B 1 }, kije takrat nekaj 
let živel v Rimu kot vrhovni direktor slovenskih izseljen­
skih duhovnikov. Ko seje vrnil v London, je od leta 1972 
nekaj let prihajal iz Rima Franc Bergant. Ko seje preselil 
v Argentino, so se vrstili mašniki iz Rima, Gorice in Trsta, 
dokler ni začel iz Rima, kjer je študiral, prihajati Jurij 
Rode, Leta 1980 seje vrnil v Argentino, za njim pa j e vrsto 
let skrbel za Milančane škofov vikar za Slovence v goriški 
nadškofiji msgr. Oskar Simčič. Za njim sta krajši čas obi­
skovala Milan Karel Bolčina in David Taljat (iz Francije), 
nakar je svojo dolgo službo spet opravljal Bolčina.

Iz srečanj po masi, kije zadnja desetletja v cerkvi 
Corpus Domini pri karmeličanih v Ul. Canova 4, se je v 
Milanu rodilo društvo. Izpeljali so tudi več koncertov za 
širšo javnost, veliko slovensko romanje ob 600-letn.lci mi 
lanske stolnice leta 1986, več romanj Ipd. Občasno pojejo 
pri maši v Milanu zamejski zbori.



MeRZ S'/. Jernej z Opčin (Seva), dr. igor Grdina (na sredi) io France Križnar (desno); spodaj: večer o prevaranih sokolih

DRUŠTVO SLOVENSKIH IZOBRAŽENCEV OB KONCU LETA

V ponedeljek, 12. novembra, so v društvu posvetili 
večer skladateljic Bredi 5ček ob 50-l.etnici njene smrti. 
Sodelovali so muzikolog France Križnar, ddr. Igor Grdina 
in Mešani pevski zbor sveti Jernej z Opčin pod vodstvom 
Janka Bana. Večerje povezoval prof. Tomaž Simčič.

V ponedeljek, 19. novembra, so večer posvetili zgodo­
vinski študiji Prevarani sokoli, ki stajo predstavila znana 
športna pedagoga dr. Ivan Čuk in dr. Aleks Leo Vest.

V ponedeljek, 26. novembra, pa je bilo v društvu 
srečanje s sodni koma Vrhovnega sodišča Republike Slo­
venije, zakoncema Janom Zobcem in Barbaro Zobec, ki 
sta govorila o stanju duha in zlasti pravosodja v Sloveni­
ji danes.

M L A D I  V  S L O V E N S K E M  Z A M E J S T V U

Sodelavci Inštituta za narod n o^tn a vprašanja 
v Ljubljani, Slovenskega znanstvenega inštituta v 
Celovcu,Slovenskega narodopisnega inštituta Ur­
ban Jarnik v Celovcu in Slovenskega raziskovalnega 
inštituta v Trstu so v letih 2013-16 opravili anketo 
in analizo položaja mladih pripadnikov slovenskih 
manjšin v Italiji, Avstriji, na Madžarskem in Hrva­
škem, Izsledke bodo predstavili v štirih zvezkih pu 
blikacije z naslovom Mladi v slovenskem zamejstvu: 
družbeni in kultu mi konteksti ter sodobni izzivi.

Prvi trije so že izšli lani in letos. Uvodnega 
(Splošni položaj mladih v slovenskem zamejstvu) 
je uredila Vera Kržišnik Bukič, drugega (Identitetne 
opredelitve mladih v slovenskem zamejstvu) Milan 
Obid, tretjega (Družbena participacija mladih v 
slovenskem zamejstvu) pa Devan Jagodic,

S K A V T S K I  T A B O R I

V preteklem poletju je Slovenska zamejska 
skavtska organizacija pripravila 8 taborov za 
skupno okoli 250 mladih: 2za volčiče in voiku- 
IjEce, 3 za izvidnike in vodnice in 3 za novince 
roverje in novinke popotnice. Slednji so bili 
pravi mednarodni podvigi udeležba na Rover- 
vvdyu na Nizozemskem, Pot miru ob Soči z obi­
skom še v Rimu, pot po Bosni in Hercegovini.

Ob začetku novega skavtskega leta je bil v 
Trstu 29. septembra 1, škofijski dan skavtizma 
za vse katoliške organizacije. Udeleži I. se ga je 
tržaški škofmsgr. Crepaldi, upoštevana pa je 
bila tudi slovenščina,

Na Padričah so 14, oktobra v prostorih nek 
danjega begunskega taborišča tržaški skavti 
od prli obnovljeni novi skavtski sedež.



Jan in Barbara Zobec i  Ivom Jelnikarjem (levo); dr. Marijan Dovič (desno); Rado Pezdir in Igor Omerzo (spodaj)

Na rojstni dan Franceta Prešerna, 3. decembra, so Društvo slovenskih izobražencev, Slavistično 
društvo Trst-Gorica-Videm in Slovenski klub priredili predavanje dr, Marijana Doviča Prešeren po

Prešernu ali posmrtno življenje velikana,
V ponedeljek, 9. decembra, sta eko­

nomista in raziskovalna publicista Igor 
Omerza in Rado Pezdir predstavila svo­
jo knjigo Kriminalni temelji teritorialne 
obrambe in NLB,

Zadnji ponedeljek DS! v tem letu, 17. 
d ecern b ra, j e d r. D ra go Ocvi rk pred sta vi I 
knjigo Poslednji kristjani o težavah in njiho­
vem preganjanju v arabskih državah.

Društvo slovenskih izobražencev bo na 
daljevalo svojo redno sezono po božičnih 
in novoletnih praznikih.

SVET SLOVENSKIH ORGANIZACIJ
V petek. 16. novembra, je bil v Špe- 

tru 14. občni zbor Sveta slovenskih 
organizacij. Predsedniško poročilo je 
prebral predsednik krovne organiza­
cije Walter Bandelj. Izvoljeno je bilo 
novo 15-glavo vodstvo za prihodnje 
triletje (po 5 članov izvršnega odbora 
s Tržaškega, Goriškega in Videmske­
ga), ki so nato na svoji prvi seji potrdili 
za predsednika Walerja Bandlja, za 
pokrajinske podpredsednike pa so 
bile izvoljene tri ženske predstavnice: 
Maja Lapornik (Tržaška), Franka Rado­
van (Goriška) in Ana Wedam iz Kanal­
ske doline za videmsko pokrajino,Poročilo predsednika1 Waíterja Bandlja (foto D. Devetak)



Z G O Š Č E N K A  J A N K A  K R I Š T O F A
Deveti recitalski projekt predsednika Krščanske 

kulturne zveze iz Koroške, župnika v Bilčovsu Janka 
Krištofa, epsko-lirska pesnitev Franceta Prešerna 
Krst pri Savici, je zdaj na voljo tudi na zgoščenki. 
Glasbo je komponiral in jo izvaja Tonč Feinig, za 
režijo je poskrbel Aleksander Tolmaier. Za objavo 
recitala, ki ga je Krištof izvedel tudi na Goriškem in 
Tržaškem, je poskrbela Krščanska kulturna zveza.

P A O L O  P E T R I C i G  -  S C R I T T U R E
Študijski center Nediža je leta 2014 skupaj z 

Novim Matajurjem pod naslovom Olga Ktevdarjova, 
lin racconto sto rico {Olga Klevdarjova, Zgodovinska 
povest) objavil knjigo zapisov, ki jih je v omenjenem 
tedniku v letih 1994-96 objavljal beneški šolnik 
in javni delavec Pavel Petričič. Zdaj pa je Alvaro 
Petricig za Nedižo uredil še zbirko zapisov Scritture, 
Piccola antología dl letteratura dlalettale slovena 
contemporánea (Pisanje, Drobna antologija sodob­
ne slovenske narečne književnosti), ki so v Novem 
Matajurju izhajali v letih 1999 2000,

Z V E Z A  S L O V E N S K I H  I Z S E L J E N C E V

Po majski proslavi v mestecu Orbe v Švici, kjer so 
beneški izseljenci poleti 1968 ustanovili današnjo 
Zvezo slovenskih izseljencev Furlanije Julijske kraji­
ne -  Slovenci po svetuje bila 1. decembra v Čeda­
du še večja proslava ob jubileju z uglednimi gosti iz 
Furlanije Julijske krajine in Slovenije, Govor je imela 
predsednica G razidi a Bianco Coren.

U M R L A  J E  V L A D A  Š E  B E K B I D O V E C
V noči na 8. december je v Mariboru, kjer seje ro­

dila leta 1920, preminila Vlada Šebek Bidovec, v voj­
nih in povojnih letih znana v Trstu po partizanskem 
imenu Morana. Ko so jo fašisti med vojno izključili 
iz ljubljanske univerze, se je preselila v Trst k stricu, 
katinarskemu župniku Antonu Piščancu, nato je šla 
v partizane in spet na aktivistično delo v Trst. Prve 
dni maja 1945 je v slovenščini spregovorila množici 
na Velikem trgu. Poročila se je z bratom bazoviške­
ga junaka Stanetom Bidovcem, delala v uredništvu 
Primorskega dnevnika, spor ob kominformu pa je 
hudo zarezal v njuno družino. Odločila sta se za 
Stalina, zato je izgubila službo, moža, ki je z njim 
tesno sodeloval, pajeVidali naposled odslovil. Leta 
1956 seje z otroki preselila v Maribor, doštudirala in 
urejala tovarniška glasila.

U M R L  Z G O D O V I N A R  L U I G I  T A V A N O

V duhovniškem domu v Gorici je 25. novem­
bra preminil duhovnik in cerkveni zgodovinar 
prof, luigi Tavano. Rodil seje 22. decembra 
1923 v kraju Lestizza v videmski pokrajini, 
vendarse je družina kmalu preselila v Gorico. V 
duhovnika je bil tam posvečen leta 1946.

V letih 1948-55 je bil odgovoren za go ri­
ške strani v tržaškem škofijskem tedniku Vita 
Nuova, nato je pisal za lista Voce Diocesana 
in Voce Isontina, Bilje tudi katehet in tajnik 
nadškofijske katehetske službe ter duhovni asi­
stent gibanja Comunione e Liberazione. V letih 
1967-82 je kot katehet in študentski duhovnik 
deloval v Bocnu, nakar je v Gorici predaval zgo­
dovino in cerkveno zgodovino v semenišču.

Kot zgodovinar seje zanimal zlasti za go ris ko 
preteklost in za odnose med Slovenci, Furlani in 
Italijani. Njegova bibliografija šteje več kot 110 
enot. Bilje med ustanovitelji inštituta za druž­
beno in cerkveno zgodovino v Gorici, njegov 
tajnik, v letih 2003-08 predsednik, nato častni 
predsednik, V tem okviru je priredil več odmev 
ni h mednarodnih posvetov in poskrbel za obja­
vo tudi za Slovence zelo zanimivih publikacij. * V

H V A L E Ž N I C A  201S
V trza ški stol n id  sv. J u sta j e bi la 18. n ove m - 

bra Hvaleznica, torej jesenska zahvalna maša 
slovenskih vernikov tržaške škofije, ki je obe­
nem njihovo najpomembnejše, redno letno 
srečanje s škofom {dodamo mu lahko mašo 
na Repentabru za veliki šmaren in marijansko 
procesijo z mašo na mali šmaren na Opčinah}. 
Zanjo je dal pobudo rajni vodja Slovenskega 
pastoralnega središča kanonik Marij Gerdol 
leta 1981.

Z ducatom slovenskih duhovnikov in ne­
kaj italijanskimi sobrati, ki se posvečajo tudi 
slovenskim verskim skupnostim, je so m a seval 
nad škof msgr, C repa Idi, kije, kot je njegov 
običaj, pridigal v italijanščini. Lepo so bili zasto­
pani skavtinje in skavti, ki so tudi zapeli nekaj 
pesmi, medtem ko je na koru nastopal združeni 
zbor Zveze cerkvenih pevskih zborov pod vod 
stvom Alenke Cergol in ob orgelski spremjavi 
Tomaža Simčiča. Zapelje tudi otroški zbor pod 
vodstvom s. Karmen Koren. Predstavniki župnij 
so v stolnico prinesli bogate sadove zemlje, 
Mačkoljani pa so poskrbeli za pritrkovanje.



U M R L A  J E  T A T J A N A  K R A L J
V Ljubljani je 17. novembra 

preminila sopranistka Tatjana Kralj. 
Rodila se je 19. novem bra 1932 v 
Ljubljani v družini slikarjev Mare in 
Toneta Kralja, med sorodniki pa je 
imela tudi vidne glasbenike. V letih 
1972-88 je bila čla niča ljubljanske 
Opere, delala pa je tudi v Sarajevu, 
Švici in Nemčiji.

V skrbi za kulturno dediščino 
bližnjih je ustanovila Fundacijo 
Toneta Kralja za restavriranje očle- 
tovih poslikav in pas Fundacijo L, M. 
Škerjanec,

U N E S C O :  Č I P K E  I N  H I Š I C E
Medvladni odbor za varovanje nesnovne kulturne dedi­

ščine pri Organizaciji Združenih narodov za izobraževanje, 
znanost in kulturo {Unesco} je konec novembra vpisal v 
Reprezentativni seznam nesnovne kulturne dediščine člove­
štva kleklja nje čipk v Sloveniji in suhozid ne gradnje (torej tudi 
kraške suhe zidove, pastirske hišice ipd.). Slednje so skupno 
predlagali Slovenija, Ciper, Francija, Grčija, Hrvaška, Italija, 
Španija in Švica.

Slovenija ima zdaj štiri vpise na tem seznamu, saj je bil 
leta 2016 vpisan Škofjeloški pasijon, loto kasneje pa so dodali 
obhode kurentov.

Unesco ima sicer več različnih seznamov svetovne dedi­
ščine, Najbolj znanje Seznam svetovne kulturne in naravne 
dediščine, na katerem so od leta 1986 Škocjanske jame.

UMRL JE JOHN CORSElUS
V Camtarldgeju v Angliji je 13. novem 

bra preminil prof. John Corsellis, ki se 
je kot človekoljub zapisal v zgodovino 
slovenskega povojnega begunstva.

Rodil se je 14. januarja 1923 v l on 
donu In doštudiral pravo, Koso ga kot 
13-letnika vpoklicali v vojske, je uvelja­
vil svoj mirovniški ugovor vesti, nakar 
je stopil med kvekerje, v  britanski 8. 
armadi so ga dodelili humanitarnemu 
delu z begunci, in sicer prej v Egiptu, 
nato v Italiji, naposled pa med Slovenci 
v Vetrinju, kjer je bi! priča britanskemu 
varanju in prisilnemu izročanju domo­
brancev v Jugoslavijo in smrt, Pozneje 
je bil s Slovenci še v taboriščih Peggetz 
- Lienz in Špltalu. Ohranili so ga v lepem 
spominu, on pa njih.

Vse to ga je močno zaznamovalo, tako da seje po vojni, ko je bil v glavnem šolski ravnatelj, po­
svečal delu za spravo In študijskim izmenjavam.

Ko seje bližal 50. le tu je  po stiku z argentinskim Slovencem spet vzel v roke pisma, ki jih je iz 
begunskih taborišč pisal materi, kar gaje ponovno pretreslo. Psihiater Jože Jančar in drugi znanci 
so ga prepričali, da o tem napiše knjigo. Dolgo je zbiral gradivo in intervjuval preživele slovenske 
begunce po svetu, a knjige ni bilo.

Naposled je v zgodbo stopil časnikar in pisatelj Marcus Ferrar, ki je bil trk pred poroko s Slovenko, 
Dogovorila sta se. da knjigo o pokolih in begunstvu Slovencev napišeta skupaj, a zgodba je Ferrara 
tako prevzela, da je začel še on intervju vati in raziskovati po svetu. Končno jo leta 2005 izšla odmevna 
knjiga Slovenia 1945, Memories of Death and Survival afterWorld War 11, kr je leta 2006 doživela slo­
venski prevod (Slovenija 1945, Smrt In preživetje po drui svetovni vojni), leta 2008 pa italijanskega,

Že leta 2000 seje Corsellis skupno z Nikolajem Tolstojem in Niglom Nicolsonom udeležil več 
javnih srečanj v Sloveniji ter se udeležil komemoracije v Kočevskem rogu.

John Corsellis v Gorici 16. moja 2008 ob predstavitviitalijan­
skega prevoda knjige Slovenija J.945 (foto: Danijel Devetak}



S P O M I N I  S A Š E  R U D O L F A
Tržaški časnikar Saša Rudolf je tik 

pred svojo 80-letnico (17, decem­
bra) v samozaložbi v Trstu; objavil še 
eno knjigo spominov, ki nadgrajuje 
njegova prejšnja dela o olimpijskih 
igrah in svetovnih nogometnih 
prvenstvih, ki jim je službeno .sledil, 
o očetu Ivanu in njegovem delu ter o 
času slovenskega osamosvajanja,

V knjigi Moj RAI je na 203 bogato 
ilustriranih straneh obudil spomine 
na dogajanje in osebna doživetja 
v letih 1960-90, predvsem v zvezi 
z delom na Radiu Trst A, a tudi na 
krajevni sceni inv politiki, saj je bil 
nekaj časa urednik lista Demokracija 
ter odbornik Slovenske skupnosti na 
tržaški pokrajini, Leta 1960 naj bi pr­
vič nekoga nadomeščal v športnem 
oddelku, pripoved pa se končuje, ko 
je prevzel vodilno mesto v sloven­
skem delu tržaškega časnikarskega 
uredništva RAI, Kako je bilo pozneje, 
ko smo Slovenci v Italiji dosegli še 
slovensko televizijo in seje sloven­
sko časnikarsko uredništvo osamo­
svojilo, Rudolf pa je postal njegov 
prvi glavni urednik, bo snov za kako 
prihodnjo knjigo.

LUKA DEBEVEC MAYER NA TRŽAŠKEM
Pri založbi Družina v Ljubljani je izšla zgoščenka V 

živi spomin. Gre za 17 sakralnih arij iz mednarodne 
glasbene zakladnice v izvedbi basista Luke Debevca 
Mayerja in pianista ter organista Diega Licciardija iz 
Buenos Airesa.

V okviru slovenske turnejo sta 23, novembra nastopi 
la tudi v cerkvi sv. Jerneja na Opčinah. Koncert sta pri­
redila Slovenska prosveta in Društvo Finžgarjev dom.

To je prva Debevčeva zgoščenka. Pevec, kije že 27 let 
star začel nastopati v Colonu,je na Tržaškem in Gori­
škem že nekajkrat nastopil.

J E L I N Č I Č E V E  Z G O D B E  V  I T A L I J A N Š Č I N I
Tržaški časnikar ¡n pisatelj Dušan Jelinčič je pri založbi Bot- 

tega Errante Edizioni v Vidmu za niz leposlovnih knjigo mestih 
izdal zbirko devetih zgodb v italijanščini s skupnim naslovom I 
fantasmi diTrieste. Kot je povedal, jih je najprej napisal v slo­
venski različici in bodo izšle tudi z naslovom Tržaške prikazni. * V

O  K A T A L O N I J I  Z A  I T A L I J A N E
Tržaški časnikar in javni delavec Bojan Brezigarje svojo 

lansko knjigo o boju Kataloncev za neodvisnost Sest dni v 
Kataloniji pod naslovom I giorni délia Catalogua izdal v poso­
dobljeni in razširjeni izdaji v italijanskem prevodu pri založbi 
Qudulîbri v Bologni.

V knjigi so še zapisi, ki so jih prispevali katalonski pred­
sednik v begunstvu Caries Pulgdemont in zaprti katalonski 
zunanji minister Raül Romeva ter nekdanji slovenski pred­
sednik Milan Kučan in nekdanji slovenski zunanji minister 
Dimitrij Rupel.

D O M O Z N A N S T V O
V Praprotu (občina Devin -  Na­

brežina) so 23, novembra predstavili 
knjigo v slovenščini z italijanski m 
prevodom Praprot, ki jo  je etnologi­
nja Jasna Si moneta posveti la tem u 
kraju ob 700-letnict prve omembe 
vasi in 70-letnici spomenika padlim, 
¡zdaio jo je društvo Vaška skupnost 
Praprot.

V Boljuncu pa so 30. novembra 
predstavili knjigo s.slovenskim 
besedilom in italijanskim prevodom 
Nekoč je obstajal Boliunz, Spomin 
na stara krajinska imena katastrske 
občine Boljunec, Napisala stajo 
Silvester Metlika in Stojan Glavina, 
oblikoval Silva no Pobega, izdala pa 
Srenja iz Boljunca.

m
—
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Tadeja Krečič Schölten

K a t ju š a  je  p o t i s n i la  t e ž k a  v r a ta  ¿M estne  g i m n a ­

z i je  in  p o g l e d a la  v  n e b o , č e  m o g o č e  že  n e  d e ž u je .  
K a k š e n  m o r e č  d a n ,  s i  j e  m is l i la ,  s i  p o p r a v i l a  p a s  

to r b e ,  k i j i  j e  v i s e la  č e z  r a m o , in  s t o p i la  n a  p l o č ­

n ik . Z g r b l je n o  in  u t r u je n o  j e  š la  p r o t i  a v t o b u s n i  

p o s t a j i  k o t  s t a r k a ,  n e  k o t  m la d a  ž e n s k a  p r i  š t i r i ­

d e s e t ih ,  S a j. K a k š n a  p a  n a j bi b i la , č e  je  že  m e s e c e ,  

le ta , v s a  p o d  te ž o  e n e  in  e d in e  s k r b i ,  k i j e  im e la  v  

te m  tr e n u tk u  o b l ik o  v p r a š a n ja :

K a j j o  č a k a  v b o ln ic i?  K A J  ) 0  Č A K A  V  B O L ­

N I C I !?  V s e  ju t r o  je  u s p e š n o  o d g a n ja la  m is e l  n a  

to, Z d a j  p a  j o  j e  p r e p la v i la  g r o z a  p r e d  te m , k a r  sc  

g o d i ,  k a r  n e iz o g ib n o  s le d i in č e sa r , te g a  j o  je  n a j­

b o lj  s t r a h ,  n c  b o  m o g la  p r e n e s t i .  V s e  v  n je j se  s k r ­

č i, s t r a š n o  j i  je ,  p a  g lo b o k o  v z d ih n e ,  p o g le d a  p r o t i  

a v t o b u s n i  p o s ta ji ,  č e  a v t o b u s  m o r d a  n e  p r ih a ja  . . .

. . .  s a j  b o , b o  ž e , m o g o č e  p a  s e  s t a n je  š e  i z b o l j­
š a ,  m o g o č e  p a  b o d o  n a š l i  š e  k a j, k a r  m u  b o  p o ­

m a g a lo ,  v s a j  še  n e k a j č a s a ,  o , B o g ,  v sa j š e  m u l o , 

N a  n e k a j d r u g e g a  m o r a  m is l i t i ,  s e  u m ir it i  in  s c  
o s r e d o to č it i  n a  k a j, k a r  jo  s p e l je  d r u g a m  . . .  s i  reče , 

k o  p r id e  d o  p o s t a ja l i š č a  . . .  k a k še n  n a s lo v  b o  d a la  

ju t r i  z a  e se j d v e m a  č e tr t im a  le t n ik o m a ?  K a j b i te 

n a js tn ik e , p r e k ip e v a jo č e  o d  e n e rg ije  in  h o r m o n o v , 

p o t i s n i lo  v r a z m is le k  o  s e b i?  . . .  R e c im o  . . .  k a k  
p re g o v o r , rek , r e c im o  . . .  Prvega, prve, ne pozabiš 
}iikoli T o ! T a  n a s lo v  j i m  b o m  d a la ,  n a j r a z m iš l ja ­

jo  m a lo  o  p r v e m  č e m e r  k o li , n e  n u jn o  o  fa n tu  in  

p u n c i ,  a m p a k  o  p r v ih  p o č itn ic a h  n a  m o r ju ,  p r v e m  
p o to v a n ju , p r v e m  k o le su , p r v e m  f i lm u , p r v e m  r a z ­

o č a r a n ju ,  p r v i  k lo fu t i ,  p r v i  z a p u š č e n o s t i  . . .  k a j ja z  

v e m , v s e  v  ž iv lje n ju  je  e n k r a t  p r v ič ,  p r v ič  za te .

A v t o b u s  j e  p r ip e lja l  n a  p o s ta jo ,  K a t ju š a  j e  k sreč i 

n a š la  p r o s t  s e d e ž  in  še  n a p re j p r e m iš l ja la  o  n a s lo v u  

n a lo g e  z a  n a s le d n ji  d a n ,  v m e s  je  m a lo  p o b r s k a la  

m e d  s p is i  v  to rb i, ki j ih  b o  m o r a la  š e  p re b ra ti in 

p o p r a v it i ,  n a  p r v i  p o g le d  s o  k a r  o b e t a l i . . . .  A v to b u s

s e j e  u s ta v il  p r e d  b o ln išn ic o . S p e t  se  je  j e  z a č e l  p o la -  

š č a t i  s t r a h . Tn n e r v o z a . B o le č in a  v  ž e lo d c u .  S p e t  je  
z a je la  s a p o  in si rek la , s a j  b o , sa j z m o r e m . O d š la  je 

p r o t i  v h o d u  v  p a r k  O n k o lo š k e g a  in š t itu ta , p o g l e ­

d a la  p r o t i  r e c e p c iji  in  z a g le d a la  v r a ta r ja ,  k i  se  ii je  

n a s m e h n il  in  p o k im a l  v p o z d ra v .

H o d i p o  p e š č e n i  p o t k i  m im o  z e le n ic  iti v e l i ­

k a n s k e  p la ta n e , k m a lu  b o  p o g n a la  n o v e  l is te  in  

m a lo  s k r i l a  b e d o  s ta r ih , r a z p a d a jo č ih  o m e to v , p o ­

k r p a n ih  in  p o b a r v a n ih  tu  in  l a m . A li  m o r a  r e s  že  

z u n a n jo s t  te h  b o ln i š n ic  r a z k r iv a t i ,  k a k o  o b u p n o  sc  
p o č u t i jo  l ju d je  v  n jih ?  Z a je la  j e  s a p o  in s to p i la  s k o ­

zi v b o d n a  v r a ta .  V o n j p o  k o s i lu  se  je  m e š a l  z  v o ­

n je m  p o  r a z k u ž i lu  in  č is t i lu  z a  tla . H o d n ik  sk o ra j 

p r a z e n , l e n a  k lo p i  p re d  a m b u la n t o  j e  v id e la  o b i ln o  
s t a r e jš o  g o s p o ,  ki j e  z n e p r e m ič n im , to p im  p o g l e ­

d o m  g le d a la  p r e d s e .  K a t ju š a  je  š l a  m im o , n a r a h lo  

p o t r k a la  n a  v r a ta  n a  k o n c u  h o d n ik a  in  v s to p i la  v 

b o ln i š k o  s o b o  Z d v e m a  p o s te l ja m a . V  p r v i  j e  leža l 

n je n  M a r t in  in  s p a l  s  k is ik o v o  m a s k o  n a  o b r a z u ,  

iz  je k le n k e  se  je  s l i š a lo  š u m e n je .  » D o b e r  d a n ,«  je  

r e k la  p o t ih o  in  n a  h itr o  o p la z i la  s  p o g le d o m  s o s e  

d n jo  p o s te l jo ,  n a  k a te r i  je  n e p r e m ič n o  leža l m o š k i .  

O d lo ž i l a  j e  p la š č ,  to r b o ,  v r e č k o , V z e la  s to l  o b  m iz i 
in g a  p o s t a v i la  k M a r t in o v i  p o s te l j i ,  l ju b e g a  n a r a ­

h lo  p o l ju b i la ,  s e d la  in  v z e la  n je g o v o  d la n  v sv o jo . 

V e lik a  d la n  s  š ir o k im i n o h li ,  m o č n im i  č le n k i; k a k o  

j i  je  b i la  v še č , k a k o  s t r a š n o  s e  je  z a l ju b i la  v a n j,  v 

v se , k ar jc  b ilo  n je g a , tu d i  v  te  š a p a s t e  ro k e , v k r e ­

tn jo , k o  j e  s e d e l  o b  m iz i ,  se  n a s la n ja l  n a  k o m o lc e , 

m e d  k a z a lc e m  in  s r e d in c e m  d r ž a l  c ig a r e to , k i si j o  

je  s a m  z v il, s  p r s t a n c e m  in  p a lc e m  p a  s e  ig r a l  s  k o ­

c in a m i  s v o je  b r a d e . . .

V r a ta  v  s o b o  s o  s e  o d p r la ,  v s t o p i l a  j e  g o s p a ,  ki 

jo  j e  v id e la  n a  h o d n ik u ,  ta  j e  o d s o t n o  p o z d r a v i la  

in  sc  p o s t a v i la  k  v z n o ž ju  s o s e d n je  p o s te l je ,  v z e la  

k n j ig o ,  se  n a s lo n i la  n a  p o s t e l jn o  s t r a n ic o  in z a č e la



b r a t i .  K a t ju š a  j e  z  z a č u d e n je m  g le d a la  to  u t e č e ­

n o s t ,  n a v a je n o s t ,  z d e lo  s e  je ,  k o t  d a  g o s p a  d e la  to  

ž e  le ta ,  k o t  d a  je  v  te j b o ln ic i ,  o b  te m  v z n o ž ju  p o ­

s te l je  o d  n e k d a j ,  k o t  d a  je  t o  n je n  p o k l i c  a l i  k a j?  

K o l ik o  č a s a  r e s  ž e  p r e ž iv l ja  tu ?  S e  j e  v p r a š a l a .  P o  

p r e d m e t ih ,  n a p o l  o d p r t ih  z a v itk ih  h r a n e  in  t e t r a ­

p a k ih  s s l a m ic a m i ,  k i s o  m o le le  v e n ,  b i  r e k la ,  d a  že  

k a r  n e k a j č a s a .

P r iš la  je  s e s t r a ,  z a m e n ja la  v r č  s č a je m , s i  n e k a j 

z a p is a la  in  o d š l a .  M a r t in  se  n i p r e b u d i l .  K a t ju š a  je  

v z e la  iz  t o r b e  r e v i jo  in  jo  p r e l i s t a l a ,  p r e b r a la  d v a  
s p i s a  in  š la  n a  h o d n ik  p o  k a v o  p r a v  v  č a s u ,  k o  je  

g o s p o d  n a  s o s e d n j i  p o s t e l j i  d o b il  o b is k ,  v e r je t n o  

s in a . K i  ž e le la  s l i š a t i  n jih o v ih  p o g o v o r o v ,  g o s p o d  

je  b il  o č i t n o  z e lo  s la b , z e lo , z e lo  s la b ;  z a k a j  b i  v n a ­

p re j s l i š a la  b e s  eri e , Id  j i h  b o  n e k e g a  d n e  m o r a la  

s l i š a t i  o b  s v o je m  m o ž u ?  H o d i l a  je  p o  h o d n ik u  g o r  

in  d o k  v  s o b o  j e  še l  tu d i z d r a v n ik ,  o d š e l  j e  z a m i­
š l je n , 7. ro k o  v  ž e p u  h a l je ,  v  d r u g i  je  d r ž a l  m a p o  s  

p a p i r j i ,  » D o b e r  d a n ,«  j e  r e k la , o d z d r a v i l  je , a k o t 

d a  je  n e  v i d i . . .  g a  b o  p o z n e je  v p r a š a l a ,  k a j .si m is l i  

o  n je n e m  m o ž u .

K o  s e  j e  v r n i la ,  je  b i lo  v s e  k o t  p r e j , M a r t in  je 
s p a l ,  g o s p a  |e  b r a la ,  g o s p o d  j e  v s a k e  t o l ik o  z a ­

v z d ih n i l .  S e d la  je ,  p r e m iš l ja la ,  b r a la .  M a r t in  se  je  

v m e s  z b u d il ,  se  m a lo  n a s m e h n i l ,  k a k o  s i, k a k o  je  

M a š a ,  s i  že  d o lg o  tu , ž e je n  s e m , Popi), je  m a lo  č a ja  
in  o m a h n i l  n a z a j v  s p a n e c . P o p o ld n e  ie  te k lo . N i 

se  v le k lo ,  te k lo  je , te k lo  k o t  m is l i ,  k o t  b r a n je ,  k o t  

s p a n je ,  k o t  v z d ih i ,  k o t  s t a n je  s o h e  o b  v z n o ž ju  s o ­

s e d n je  p o s t e l je .  K o  se  je  z v e č e r ilo , SO p r iš le  s e s t r e  

z in je k c i ja m i  in  z d r a v i l i ,  z r ju h a m i  in  p le n ic a m i,  

g o s p e  b i p o č a k a l e  z u n a j.
K a t ju š a  ¡e s p e t  p r e m e r i l a  h o d n ik  g o r  in  d o l , 

p o g l e d a la  je  s k o z i  p r v o ,  s k o z i  d r u g o  o k n o , p r e g le ­

d a la  p la t a n o  v  p a r k u  z  d r u g e  S tra n i in  z v iš in e . V  

n e k e m  tr e n u t k u  je  p r i š la  m ir n o  g o s p a  s o h a  v  p l a ­

š č u ,  p r a v  p o č a s i ,  s k o r a j  tn a lo  z g r b l je n o ,  o č i t n o  je  

o c e n ila ,  d a  je  d o v o l j  d e ž u r s t v a  z a  t a  d a n ,  d a j e ,  k o t  

je , d a  b o , k o t  b o .
K o  s o  s e s t r e  z a p u s t i le  s o b o ,  s e  j e  v r n i la  k  M a r t i  - 

n u , g a  s p e t  p r i je la  z a  r o k o  in  r a z m iš l ja la .  O  n a s le ­

d n je m  d n e v u , o  h č e r k i  M a š i ,  ki j i  m o r a  p o s v e t i t i  
v e č  p o z o r n o s t i ,  o  te m , d a  m o r a  p o i s k a t i  z d r a v n i ­

k a  . . .  N e n a d o m a  se  j i  j e  z a z d e lo ,  d a  je  n a  s o s e d n j i  

p o s te l j i  n a s t a la  n e k a  g lu h a  t i š in a , n e k a  g o s t o t a  in 

te ž a ; p o s t a l a  je  p o z o r n a  n a  g o s p o d a  s s o s e d n je  p o ­

s te lje : z a z d e lo  se  ji je ,  d a  n e  d ih a  v e č . G le d a la  g a  

je ,  n je g o v  o b r i s  p r s t e n e g a  o b r a z a , n e p r e m ič n i  p r ­

sn i  k o š . N e  d ih a !  T a  č lo v e k  re s  n e  d ih a . N e  d ih a l! !

P a  je  n e n a d o m a  z a v z d ih n il .  O b r n i la  s e  je  n a z a j k  

M a r t in u ,  sk o r a j je z n a  n a se ; k a j te b r ig a jo  d r u g i ,  k a j 

Le b r ig a  cel sv e t, b r ig a j  se  z a  s v o je g a  č lo v e k a , s a j 
im a š  7. n jim  d o v o lj o p r a v i t !  T o r e j ,  k o l ik o  u r  im a  j u ­

tr i?  Š e s t ?  N e , p e t ,  p a  g o v o r i ln e  u r e , n o , k o n ta k t n e  

u r e , k o t  s e  re č e  p o  n o v e m  . . .  N i s i  m o g la  k a j, z n o v a  

¡e  p o g le d a la  k  s o s e d n j i  p o s t e l j i  in  n e č e m u  te ž k e ­

m u , k i je  k o t  s v in č e n  p o k r o v  le g e l  n a  v s e  v s o b i  in  

u g o t o v i la :  ta le  re s  n e  d ih a  v e č . Č lo v e k  je  u m r l !  Š e  

n ik d a r  n i  b i la  o b  u m ir a jo č e m  č lo v e k u , v e n d a r  je  
n a ta n č n o  č u t i la  in  v e d e la ,  d a j e  m o š k i  n a  s o s e d n j i  

p o s t e l j i  m rte v . O d r e v e n e la  je .  P r e tr e se n a . N i m o ­

g la  d r u g e g a ,  k o t  d a  j e  o t r p lo  o b s e d e la  in  s t r m e la  

n a  p o s te l jo .  G le d a la  j e  b e l i  o b r a z  č lo v e k a , k i j e  b il 

s a m o  š e  te lo , s a m o  še  n e p r e m ič n i  p r s n i  k o š ,  s a m o  

še  o s t r o  iz r e z a n i  p r o d i  o b r a z a . N a j  p o k l i č e  s e s t r o ?  
Ja , p o k l ic a la  b o  s e s t r o . T is t i  h ip  s o  sc  v r a t a  o d p r la ,  

v s t o p i l a  j e  s e s t r a ,  p o t ip a la  č lo v e k a  in  t a k o j u g o t o ­

v i la ,  d a  je  m r te v . O p la z i la  j e  K a t ju š o  s  p o g le d o m  in  

b re z  b e s e d  o d h it e la  p o  z d r a v n ik a ,  p o  d r u g o  s e s tr o , 

v r a ta  j e  p u s t i la  o d p r t a ,  p r i š l i  s o  in  p o s t a v i l i  p a r a v a n  

m e d  o b e m a  p o s t e l ja m a ,  s l i š a l i  s o  se  š u m i ,  p r i t a je ­

n o  g o v o r je n je .  K a t ju š a  j e  s t r m e la  p r e d s e ,  s k u š a la  
u r e d it i  m is l i ;  v s e  n a v z o č i sk rb i z a r a d i  b o le z n i  m o ž a  

se  je  p r id r u ž i la  še  n e k a , n e  ž a lo s t , a m p a k  t e s n o b a ,  

n e  b o le č in a , a m p a k  s t i s k a ,  n e k a k š n o  s t r a h o s p o ­

š to v a n je  p r e d  b r e z n o m  n e č e s a ,  k a r  j e  n e z n a n o  in  

n e d o u m ljiv o ,  p a  č e p r a v  v e d n o  n a v z o č e , K a t ju š a  ie 
v s ta la ,  o d n e s la  s to l  k m iz i, p o l ju b i la  Iti p o k r iž a la  

s v o je g a  l ju b e g a  te r  m u  z a š e p e t a la  » L a h k o  n o č !«  v  

u h o . O d š la  je  iz b o ln i š n ic e  n a  h la d e n  n o č n i  z r a k  

in  m is l i la  n a  č lo v e k a , k i ie  p r a v k a r  b il in  g a  z d a j n i 

v e č , n a  n je g o v o  ž e n o , k i j e  o d š l a  p o t u r e , p r e d e n  je  
u m r l ,  n a  n je n o  b o le č in o ,  m o g o č e  c e lo  s la b o  v e s t , 

k o  b o  iz v e d e la , d a  g a  je  z a p u s t i la  tik  p r e d  s m r t jo ;  

p a  Se je  o b  te m  p o č u t i la  k o t  n e k d o , k i je  s o d e lo v a l  

v  n ek i s p lo š n i  č lo v e š k i  s o l id a r n o s t i :  č lo v e k  o b  č l o ­
v e k u , ki u m ir a ,

» P r v e g a  n e p o z a b i š  n ik o l i«  j e  n a p i s a l a  n a s l e ­
d n j i  d a n  n a  š o l s k o  t a b lo  z a  n a s lo v  e s e ja  in  z b r a la  

v s e  m o č i ,  d a  je  o b  u v o d n i  r a z l a g i  z a d r ž a la  so lz e . 

U d r le  s o  s e  j i  š e le  z v e č e r , k o  j e  z a p r la  v r a t a  h č e r ­

k in e  so b e . Jo k a la  je  z a r a d i  p r v e g a  č lo v e k a , ki g a  
je  v id e la  m r t v e g a  in  g a  n e  b o  v e č  p o z a b i la ,  še  b o lj 

p a  je  jo k a la  z a r a d i  t i s t e g a , k i g a  b o  š e  v id e la  u m i ­

ra ti in n e  b o  p r v i ;  p r v i  j e  m o r a l  b i t i  ta  n e z n a n e c , 

d a  jo  j e  u v e d e l ,  b il in ic ia le n ,  j o  p r ip r a v i l  n a  t i s to  
s m r t ,  k i ,  č e p r a v  n e  p r v a ,  b o  š e  v s e  d r u g a č e  h u jš a ;  

k o  s e  b o  n e k a j v  n je j p r e lo m ilo  t a k o  z e lo , d a  b o  

sv e t  s p r e m e n i l  o b lik e , b a r v e  in  z v o k e .



NEKDO, KI JE DIHAL IN 
PREPEVAL ROMANSKO POEZIJO 
TER BIL HKRATI PREDAN SLOVENIJI
Na večeru Društva slovenskih izobražencev 15. oktobra v Trstu

P r o f .  E d v a r d  K o v a č

D a n e s  ž e l im o  p o č a s t i t i  s lo v e n s k e g a  m is le c a ,  

e s e j i s t a ,  p e s n ik a ,  p i s a t e l ja ,  p r e d v s e m  p a  iz v r s tn e  

g a  p r e v a ja lc a  in n a š e g a  k o le g a  p r o f e s o r ja .  D r u g i  

s o  le p o  p r e d s t a v i l i  n je g o v o  p o z n a v a n je  f r a n c o s k e  

l ite r a tu r e  in  n je g o v o  s la s t  d o  la langue de Molière, 
m e n i  p a  n a j b o  d o v o l je n o ,  d a  b i  p o v e d a l ,  k a k o  s e m  

g a  r a z u m e l  k o t  v e l ik e g a  m is le c a  in  l i te r a ta ,  s a j  s o  

p o  m n e n ju  f i lo z o f a  M a r t in a  H e id e g g e r ja  v s e  v e l i­

k e  f i lo z o fk e  id e je  n a jp r e j r a z k r ite  v  l ite ra tu r i .

T a  l i t e r a t u r a ,  k i j e  v  A n d r e ju  C a p u d r u  p o r a ja l a  

i z je m n e  id e je ,  je  b i l a  v s e k a k o r  p o l e g  f r a n c o s k i h  

f i l o z o f o v  in  l i te r a t o v  D a n t e je v a  Božanska kome­
dija, N a š e g a  k o le g a  A n d r e ja  C a p u d r a  j e  t a k o  p r e ­

v z e la ,  d a  j i  j e  s l e d i l  n e  s a m o  m is e ln o ,  a m p a k  tu d i  

ž iv l je n js k o .

K o t  v e m o ,  j e  p r e m in u l i  s lo v e n s k i  m is le c  in  

p r o f e s o r  C a p u d e r  s k o z i  d e s e t l e t ja  p r e v a ja )  in o b ­

n a v lja l  sv o j p r e v o d  D a n t e je v e  Božanske komedi­
je. V  s v o je m  ž iv l je n ju  j e  s le d i l  p e s n ik u  o d  n a j-  

v e č jih  g lo b in  d o  n a jv i š j ih  h r e p e n e n j .  Z a l o  l a h k o  

t u d i  n je g o v  m i s e l n o  iti d u h o v n o  p o t  r a z u m e m o  

k o t  Divino comedio. Sel j e  p r a v  d o  » p e k l a *  č l o v e ­

šk e  d u š e  in  tu d i  d o  t e m in e  v  z g o d o v in i  s lo v e n ­

s k e g a  n a r o d a ,  N o b e n a  č lo v e š k a  s t i s k a ,  t u d i  n e  

tr e n u tk i  s a m o t e  in  o b u p a ,  m u  n i s o  b ili  tu ji .  T o d a  

t u d i  v  teh  t e m a č n ih  t r e n u t k ih  ž iv l je n ja  n i  iz g u b i l  

s lu t n je  s v e t lo b e .  Z a t o  je  še l  k o t  O r fe j i s k a t  s v o je  

d r a g e  p r a v  v d n o  č lo v e k o v e g a  b iv a n ja  in j i m  h o ­

tel p o k a z a t i  p o t  k  s v e t lo b i  s  s v o jo  p e s m i jo  in  m i ­

s l i jo ,  se  p r a v i  s  s v o j im  m e t a f o r ič n im  in  m i s e l n o  

p r o d o r n i m  je z ik o m ,

H o d i l  p a  je  tu d i  s k o z i  » p u r g a  t o r i j«  in  o č i š č e v a l  

s v o j  s p o m i n  p r e k o  z n a m e n it ih  a v t o r je v K i e r k e g a -  

a  r d a  i n B c rg s  o n a . C ’ e m u  j e p r  v i o  m  o g o e  i I, d a  s e  n  I 

v e č  b a l  s a m o t e  in  d a j e  s p r e je l  s v o jo  n e p o n o v l j iv o

p o s a m i č n o s t ,  p a  m u  ¡e  B e r g s o n  o m o g o č i l ,  d a  ¡e 

p r e k o  p o jm a  » d u r é «  z a s lu t i l ,  d a  l a h k o  tu d i  n a  p o l i  

v  » v i c a h «  z a z n a  t i s t o  n e s k o n č n o s t ,  k i s e  m u  r a z ­

p n e  n a  o b z o r ju  u p a n ja .  B e r g s o n  m u  b o  p o m a g a l ,  

d a  b o  z a p u š č a l  s k u š n ja v e  m a g ič n o s t i  v  d r u ž b i  in  

v  d u h o v n o s t i ,  v d r u ž in i  in  v s v o je m  r e l ig io z n e m  

iz k u s tv u .  M is t ič n o s t  m u  n e  b o  a l ib i  z a  n je g o v o  

o b r o b n o s t  in  k o n t e s t a t o r s t v o  v d r u ž b i  in  p o l i t i ­

k i, tu d i  n e  p o t u h a  z a  in t e le k tu a ln o  le n o b n o s t ,  k e r  

p a č  o  z a d n jih  re č e h  n e  m o r e m  n ič e s a r  p r a v e g a  

iz r a z it i ,  a m p a k  i s k a n je  le p o t  b e s e d e ,  n je n e  p r e t a ­

n je n o s t i ,  g lo b in e  in  z a z n a v a n je  p r e s e ž n o s t i .  O d  

t o d  n je g o v  iz je m n o  b o g a t  b e s e d n ja k ,  k i g a  j e  isk a l  

in  d o p o ln je v a l  d o  k o n c a  d n i,  z a d n je  ž v l je n js k e  

t r e n u t k e  z g o l j  z  n a s m e h o m , k i j e  p o m e n i l  v e č  k o t  

v s e  n je g o v e  p r e jš n je  b e s e d e .  Z  n a s m e h o m  je  p o ­

v e d a l ,  d a  s e d a j  v s t o p a  v  t i s to  s v o b o d o ,  z a  k a te r o  

j e  b i l  p r ip r a v l je n  v ž iv l je n ju  to l ik o  ž r tv o v a t i  in  d a  

¡e ta  s v o b o d a ,  k i je  č i s t a  l ju b e z e n , č i s t o  d r u g a č n a ,  

k o t  s t a  s i  j o  p r e d s t a v l ja l a  z D a n t e je m .

P o  D a n t e je v ih  » n e b e s i h «  je  n a š  m i s l e c  in  l i ­

t e r a t  v  s v o je m  ž iv l je n ju  le  z a h r e p e n e l  T o d a  p a ­

r a d iž  j e  z a s lu t i l  s k o z i  v i z i jo  l ju b e z n i  A b e la r d o v e  

H e lo is e  in  v p o g l e d u  v n e s k o n č n o  T h e i la r d  d e  

C h a r d in a .  Z  o b e m a  m i s le c e m a  je  n a š  k o le g a  in 

p r i ja t e l j  v e r je l  v  v e č n o  ž e n s k o s t  in  š e  p r e d  z n a ­

m e n i t im i  f e n o m e n o lo g i ,  k o t  n p r . J. !.. M a r io n o m  

z n a l n a jt i  s p r a v o  m e d  erosom in  agapejem, m e d  

¿ u s t n o s t jo  in  m e t a f iz ik o ,  z a to  m u  j e  b i lo  v š e č ,  če  

j e  v  n je g o v ih  s p i s ih  k d o  z a z n a l  n je g o v o  s e n z u a l ­

n o  d u h o v n o s t .

Z  T h e i la r d  d e  C h a r d in o m  ie » u p a l  p r o t i  u p a ­

n ju «  in  v e r je l ,  d a  n a j le p š e  še le  p r id e ,  t a k o  s e j e  z a ­

p is a l  v  s lo v e n s k o  k u lt u r o  k o t  n e p o z a b n i  lik .

mladika ra ■ 20ie | 55



P
R

E
B

R
A

LI
 S

O
 2

A
 V

AS

IRENI ŽERJAL V SPOMIN (1940-2018)

N ik a  Č o k

T ih o m it  se  je  k o n e c  a v g u s t a  p o s lo v i l a  v s e s t r a n ­

s k a  t r ž a š k a  l i t e r a r n a  u s t v a r ja lk a  I re n a  Ž e r ja l .  V e st  

o  n je n i  s m r t i  j e  g lo b o k o  p r e d e l a  n je n o  r o d n o  v a s  
R ic m a n je , B r e g  p r i  T r s t u  in  š i r š o  s lo v e n s k o  l i te r a r ­

n o  ja v n o s t .  » P e s n ic a ,  p r ip o v e d n ic a ,  d r a m a t ič a r k a  

in  p u b l ic i s t k a  m e d  m o d e r n iz m o m  in  a v a n t g a r d o «  

j e  z a  s a b o  p u s t i la  b o g a t  k n již n i  o p u s .  V  s lo v e n ­

s k e m  l i t e r a r n e m  p r o s t o r u  j e  b i la  Z e r ja lo v a  z la s t i 

p o z n a n a  k o t  p e s n ic a ,  u v e l ja v i la  p a  s e j e  tu d i  v  p r o ­

zi in  d r a m a t ik i ,  n e n a z a d n je  t u d i  v  p u b lic is t ik i .

S v o jo  k n již e v n o  p o t  j e  r i t m a n js k a  p e s n ic a  z a ­

č e la  le ta  1 9 6 9 , k o  je  iz d a la  p r v o  p e s n i š k o  z b ir k o  

Goreče oljke, s le d il i  p a  so  j i  še  Topit gozdovi (1 9 7 2 ) ,  

Klišarna utopičnih idej ( 1 9 7 4 ) ,  Pobegla zvezda 
( 1 9 7 7 ) ,  Gladež ( 1 9 8 2 ) ,  Alabaster ( 1 9 8 4 ) ,  Let mor­
ske lastovice ( 1 9 8 7 ) ,  n a z a d n je  p a  š e  z b ir k o  Sumljive

in  abstraktne poezije ( 2 0 1 3 ) .  M n o g o  p e s m i  je  o b ja -  
v lj al a  v  Fon tan L Zalivu, Mladiki in  Problemih , P o le g  

p e s n iš t v u  s e  je  p o s v e č a la  tu d i  p r o z i ,  k i jo  je  z a č e la  

o b ja v l ja t i  v  s e d e m d e s e t ih  le t ih  p r e jš n je g a  s to le t ja . 

V  k n již n i  o b lik i  je  o b ja v i la  š e s t  d e l: e k s p e r im e n t a l ­

n o  p r ip o v e d  Tragedi jica na grobljah ( 1 9 7 3 ) ,  z b ir k o  

č r t ic  Morje, ribe, asfalt ( 1 9 7 6 ) ,  k i j e  iz š la  v  s a m o z a ­

lo ž b i in j o  j e  n a p is a la  z  M a r i jo  M iš ic  j, z b ir k o  p r o z e  

in  p o e z i je  Burja in kamni ( 1 9 8 7 ) ,  k i  j o  j e  n a p is a la  

v  s o a v t o r s t v u  z  M a r i jo  M is le j  in  N a d jo  Š v a r a , r o ­

m a n  Magnetofonski trak ( 1 9 9 6 )  in  r o m a n  Kreda in 
hijacinte ( 2 6 0 6 ) .  P o le g  k n již n ih  z a p is o v  je  t r ž a š k a  

a v t o r ic a  v  r e v ia ln i  o b lik i o b ja v l ja la  tu d i  p o t o p i s e  
in r o m a n e  v  n a d a l je v a n jih ,  n a jr a je  p r i  t r ž a šk i  re v iji  

M ifid ik iJ , m e d  te m i Čarodejke in  p o t o p i s n i  r o m a n  

Peta Avenija in smrtne zagate.

Rebulov roman Oh pritoku Jangcekjartga

Zadnji Rebulov roman Ob pri 
toku Jangcekjango ktjub kratkosti 
in p rojiti ra no s Li v fantazijsko 
prihodnost .epo razvija nekaj 
značilnih potez rebulovskega 
pisanja, Tu mislim predvsem na 
duhovno tematiko, prepredeno s 

družbeno-filozofskimi in verskimi dilemami, na motiv 
/veste ¡n trajne ljubezni in na dialogi žira nje, v katerega 
je vpeto življenjsko iskanje, tokrat bolj osredotočeno 
na eshatološka vprašanja in kritiko /materializiranega 
sodobnega sveta.

Naslovna platnica uvaja v branje s podobo jadrnice z 
rdeč.'.™'ja dri na modrini reke, ki jo od sinjine neba razme­
juje pas a z ij škili nebotičnikov. Kot da jev kromatskem 
kontrastu zajeto osnovno nasprotje, okrog katerega se 
razpleta dogajanje, postavljeno v umišljeno prihodnosti 
Na eni strani sc zarisuje globa liži rana Svetu ni ja, v katero 
seje razširila nekdanja Evropska unija in na čelu kate­
re stoji izobraženi in po nastopu prijazni Azijec John 
Laborgracij. Pod pretvezo nekakšnih »humanističnih« in 
»demokratskih idej preseneti javnost z dvema dekre­
toma: prvi prepoveduje astronavtiko, češ da presega

pravice planeta Zemlje.drugi pa pisanje in uporabo 
besede»Neskončnost«. Gre za fikcijsko absurdnost sveta, 
preplete no z ostro kritiko materializma in razčlovečeno­
sti v do bi brezglavega tehničnega napredka, kože vsak 
dom premore poleg običajnih prevoznih sredstev dva 
do tri helikopterje, predvsem pa s kritiko totalitarizma s 
»človeškim obrazom«, Ta pod krinko prijaznosti z dobro 
znanimi načini (od prisluškovanja, vohunjenja, infiltraci­
je) onemogoča in nasilno odpravlja nasprotnike.

Na drugi strani oziroma na individualni ravni se 
odvija zgodba kitajskih zakuncev, ki se po spreobrnitvi 
v katoliško vero preimenujeta v Adelo in And ra. Svojo 
osebno in duhovno zgodbo živita v času, potem ko je 
Katoliška cerkev premostila svoj sedež na Kitajsko in po 
padcu komunizma doživela razcvet, toda zaradi sekula­
rizacije in razkristjanjenja se sveti sedež po kakem stole­
tju spet vrača v Rim. Kljub abstraktni fabulativni Liniji je 
v delu zaslediti veliko elementov, ki odsevajo sodobno 
realnost, ne nazadnje porazno stanje evropskega in sve­
tovnega duha, kot ga je doživljal mislec in filozof Alojz 
Rebula ob pogledu na zahodnega človeka, vdanega užit­
kom, potrošništvu, materiji. Par se spopada z različnimi 
težavami, od starostnih, zdravstvenih, do ideološk h v

Majda Artač
Sturman



V s e s t r a n s k a  r ic m a n js k a  u s t v a r ja lk a  j e  b i la  d e ja v ­
n a  tu d i n a  d r a m s k e m  p o d r o č ju .  Z a  t r ž a šk i  R a d io  

T r s t  A  j e  p i s a la  o d d a je  o p o e z i j i  in p r e v a ja la  te k s te  

tu jih  ( i t a l i ja n s k ih )  d r a m a t ik o v , i z p o d  n je n e g a  p e ­

r e s a  s ta  n a s t a la  d r a m o le t  Ples in samota ( 1 9 9 6 )  in  

Daljna leta ( 2 0 0 6 )  v  iz v e d b i  R a d i j s k e g a  o d r a  in  v  re ­

ž iji M a t e jk e  P e te r lin , V  Ž e r ja l in ih  p e s m ih , k o t  tu d i v  
p r o z i  in  d r a m a h ,  j e  z a z n a v n a  a v t o r ič in a  ž e l ja  p o  p r i ­

s t n e m  p r ik a z u  d o m a č e  r ic m a n js k e  o z i r o m a  b r e š k e  

z e m l je  in  p o  iz p o v e d i t r p k ih  ž iv l je n js k ih  tre n u tk o v . 

V  v s e h  s v o j ih  d e lih  j e  p i s a la  tu d i  o  p r i ja te l jih , k i s o  

" z a s e d l i ”  p o s e b n o  m e s t o  v  n je n e m  s r c u : o  K o s o v e ­

lu, V la d im ir ju  B a r to lu , A v g u s tu  Č e r n ig o ju ,  o  Iv a n u  
M r a k u , n e  d a  b i o b  te m  p o z a b i la  n a  l ju b l je n e g a  s in a  

G o r a z d a ,  n a  p o m e m b n o ,  č e p r a v  n e s r e č n o  l ju b e z e n ­

s k o  v e z  z m o ž e m , s lo v e n s k im  p o l i t ik o m  Jo ž e to m  

P u č n ik o m  in  n a  a fe r o  re v ije  Perspektive, v  k a te r o  je  

b i l  o n  v p le te n , k e r  j e  o s t r o  k r i t iz ir a l  a g r a r n o  re fo r ­
m o  ta k r a tn e  k o m u n is t ič n e  p a r t i je  v  z v e z n i J u g o s l a ­

v iji. V  s v o jih  d e lih  s e  s p o m in ja  tu d i  o b d o b ja ,  k o  je  z  

d r u ž in o  ž iv e la  v  H a m b u r g u ,  in  iz k u še n j p o u č e v a n ja  

n a  R a v n a h  n a  K o r o š k e m  in  v T rs tu . N je n a  l i te r a tu r a  

je  p r e ž e ta  t iz je m n o  d u h o v n o  m o č jo  n je n ih  ž e n sk ih  

p r o t a g o n is t k ,  ki SO v e d n o  n je n  a lte r  e go .

B o g a t o  l i t e r a r n o  u s t v a r ja n je  I r e n e  Ž e r ja l  o d l i ­

k u je  p o s e b e n  m  o d e  m is t ič n o - a v a n t g a r d i s t i č n i  s lo g ,

k i n e  z a id e  v  e k s t r e m e  in  p r e t i r a v a n ja .  O s t a ja ( la )  

( je )  v s e le j  b l a g a ,  v e d n o  p r e p r o s t a ,  r a d o d a r n a ,  
k n již e v n i  c a ,  ž e n s k a .

2  I r e n o  Ž e r ja l  s e m  s e  p r v ič  o s e b n o  s r e č a la  

le ta  2 0 1 3 .  T a k r a t  j e  p e s n ic a  v  k u l t u r n e m  d r u š t v u  

S la v e c  v R ic m a n j ih  p r e d s t a v i l a  z a d n jo  p e s n i š k o  

z b i r k o  Sumljive in abstraktne poezije ( n a s lo v  
z b i r k e  m e  je  k a jp a k  ta k o j v z r a d o v e d i l ) ,  in  a v t o ­

r ic a  m e  je  o č a r a l a  s s v o j im  p o s e b n i m ,  e k le k t i č ­

n im , p r i j a z n im  z n a č a je m ,  N e k a t e r a  n je n a  d e la  

s e m  ž e  p r e j p o z n a la ,  s r e č a n je  z  n jo  p a  je  v  m e n i  
v z b u d i l o  ž e l jo ,  d a  s e m  s e g la  š c  p o  d r u g ih  n je ­

n ih  d e lih . K m a lu  z a t e m  .sva s e  z a č e l i  s r e č e v a t i .  

P o g o v o r i  z n jo  s o  b ili  v e d n o  p r i je t n i  in  z e lo  z a ­

n im iv i .  P o g o v a r ja l i  s v a  s e  t a k o  o  n je n i  l i t e r a t u r i  

k o t  tu d i  o a k t u a ln o s t i  in  v s a k d a n je m  ž iv l je n ju .  
V  s p o m i n u  m i o s t a j a  n je n  h r a b r i  iti p o k o n č n i  

z n a č a j  s a m o s t o jn e ,  t r m o g la v e  ž e n s k e ,  k i n i  n i ­

k o li  p o d l e g l a  b o le č i n a m .  N a s p r o t n o .  Z o p e r s t a ­

v l ja la  se  j i m  je ,  a  p o  d r u g i  s t r a n i  j ih  je  s p r e je ­

m a l a  tu d i  k o t  ž iv l je n js k o  d a n o s t  P rc s sc n c ti lo  m c  

je  t u d i  n je n o  z a č u d e n je ,  b o  s e m  ji  p o v e d a l a ,  d a  

ž e l im  n a p is a t i  d i p l o m s k o  n a lo g o  o  n je j in  n je ­

n e m  r a z n o l ik e m  d e lu .

Z a  I r e n o  Ž e r ja l  o s t a j a  p o m e m b n a  p e s n iš k a ,  
p r ip o v e d n a ,  d r a m s k a  in  p u b l i c i s t i č n a  s le d .

času nesvobode in oviranja religiozno misli in katolištva. 
And ra vznemirjajo mnoga verska vprašanja, saj je tudi 
zaradi študija v laično naravnani Franciji oziroma Parizu 
poln dvomov in negotovosti, drugače kot žena Adela. Ta 
se večkrat znajde v upokojišču, nekakšnem taborišču, 
kamor zapirajo preveč religiozno osveščene nasprotnike 
Laborgracijevega režima, ki se odeva v vi so ko doneče 
besede lažnega humanizma.

Ljubeča starostnika sta nosilca 
pisateljevih filozofskih in eksisten 
cialnih dilem. Rebula ne razvija 
in ne poglablja njunih značajskih 
lastnosti in odločitev, se pa zakonca 
veliko pogovarjata in razmišljata o 
duhovnih in verskih vprašanjih, Lik 
An d rove življenjske sopotnice Adele 
je zelo ozemljen, podobno kot velja 
za Ženske upodobitve drugih Rebu­
lovih del. V primerjavi z moškimi so 
namreč veliko bolj praktične, urav­
novešene, povezane z vsakdanjostjo 
in z realnim pogledom na stvarnost.
Andro občuduje pri ženi uravnove­
šenost, Čeprav ženski ne priznava 
večjega smisla za logiko, ko pravi:

»V moškem je ta čut za misterij eno s potrebo po spozna 
nju in prihodnosti, po vzponu in napredku, O tem sva se 
kdaj sprrčkala, češ da pri ženski ocenjujem inteligenco. 
Res logične inteligence vidim manj, a namesto nje Vidino 
večjo življenjsko intuitivnost, toplejše bratstvo s stvarmi, 
praktičnost z nekim božanskim nadihom,«

Kot vedno me je tudi v tem Rebulovem delu očarala 
izrazna gibljivost, ki niha med stilno zaznamovanimi in sli­

kovitimi besednimi zvezami (npr, cvr- 
kniti soko žganja, duhovno opustošenj. 
Zanimive so besede (u)pokojišče ali 
(osebne ir: neosebne) glagolske oblike 
s predpono raz-, na prime-razbožiti se, 
razkristjanjevanje, razživljen, kot tudi 
tujke faliment, impresionirati, otormaa- 
ten, minoritoren. Za sklep: Rebulov 
zadnji literarni podvig je -  z razliko 
od večine (zgodovinskih) romanov in 
novel njegovih zrelih let sicer posta­
vljen v neko vizionarsko prihodnost, 
nastavlja pa ogledalo pošastnim in ne­
predvidljivim ujetostim ste h nizi ra n ega 
in duhovnosti oropanega sveta, kar se 
odraza tudi v odrezanem in zgoščenem 
pripovednem slogu.

Alojz Rebula

OB PRITOKU 
J A N  t  i t  JšKJ A N  ( j  A



S FRANCEM KAVČIČEM 
PO POTI ANTIKE
Mojca Polona Vaupotič

V 13. stoletju seje 
plemstvo, nekoč vodilni 
sloj naročnikov in ume­
tnostnih mecenov, uma­
knilo v ozadje, na novo 
prebujeno meščanstvo pa 
jev pomembnih deželnih 
središčih začelo posto­
poma oblikovati svoje 
poglede na umetnostno 
ustvarjanje. Tako so se 
prav v tem času, v večjih 
političnih in urbanih sre­
diščih že obli kovale prve 
umetnostne šole, aka­
demije, ki so nato naglo 
prevzele vlogo nekdanjih 
slikarskih in podobar­
skih delavnic, vezanih na 
domače, pogosto v več 
generacijah uveljavljene 
mojstre. Te šole so postale pravi ma­
gnet, kije zlasti iz odročnih provinc, s še 
močno v tradiciji zasidrano miselnostjo, 
pritegnil potencialno najbolj obetav­
ne umetniške moči. Prav s temi spre­
membami pa se znajdemo v obdobju 
klasicizma. Klasicistično slikarstvo se 
je oddaljilo od baročne razgibanosti, 
čutnosti, bogastva barv ter kontrastnih 
svetlobnih poudarkov, ki je vladalo pred 
tem, Prav tako seje oddaljilo od mno­
gokrat razigranih in razuzdanih prizorov. 
Nemški umetnostni zgodovinar In ar­
heolog Johann Joachim VVinckelmann 
je v času, ko je bilo aktualno odkrivanje 
antičnih znamenitosti v Herkuianeu- 
mu, Pompejih «n v Rimu, napisal vrsto 
temeljnih del o antični arheologiji ter o

u m etn ostn ozgo d ov i n skl h 
pogledih na tovrstno 
umetnost Poudaril je, kaj 
je treba posnemati po stari 
umetnosti in hkrati to tudi 
občudovati: plemenito pre­
prostost in tiho veličino.

Slovenska dežela vtem 
procesu ni bila izjema.
Med prvimi ustvarjalci, ki 
so se odločili za takšno 
pot, je bil Franc Kavčič, 
tudi Caudg, Rojenje bil 
leta 1755 v Gorici, v župniji 
stolne cerkve sv. Hilarija in 
Tacijana. Njegova starša, 
oče Andrej, ki je bil kro­
jač, ter mati Katarina sta 
bila pravtako Goričana. Iz 
nezanesljivih virov izhaja 
domneva, da naj bi bili Kav­

čičevi revna družina, ki so se preživljali 
s kupovanjem in prodajo sadja. Franc se 
je že v zgodnji mladosti uril v risanju. Bil 
je dober opazovalec, občutljiv za okolje 
ter primerjavo predmetov, V risanju je 
hitro napredoval, ne da bi ga pri tem 
kdo učil in kmalu je začel posnemati 
različne, zahtevnejše bakroreze ter 
slike. V obdobju njegovega otroštva je 
bila v Gorici, vse do leta 1773, odprta 
jezuitska šola, ki jo je tudi sam obi­
skoval. Omenjeni mladeničev risarski 
talent je opazil grof Filip Cobenzi, zato 
je leta 1775 poslal 20-letnega Franca 
na šolanje na Dunaj, Grof Cobenzi j e bit 
minister, vitez zlatega runa, diplomat in 
visokfinančni uradnik na Dunaju. Gibal 
se je v manjšem krogu izobraženi h in



Desno: Franc 
Kavčič;
spodaj: Vipava

svobodo misel r i l i  plemičev ter plem­
kinj, ki se jim je pridružil tudi cesar 
Jožef II. Filip Cobenzl je za Kavčiča, ki 
je na Dunaju ostal štiri leta, skrbel kot 
za lastnega sira. Tukaj seje učil nauke 
o slikarstvu, kopiral stare, zlasti itali­
janske mojstre ter prebiral literaturo iz 
antične zgodovine. Prav tako seje držal 
»zlatih« pravil reorganizirane dunajske 
akademije, ki jih je sestavil Anton von 
Maron, svak klasicističnega slikarja

Rafaela Mengša; potrebno je bilo znati 
risati, obvladati razmerja, pravilno zajeti 
in razdeliti prostor ter vanj namestiti 
figure. Glede na to, da je bi! Kavčič 
izredno talentiran in seje po nekaj letih 
izkazal za vrednega zaupanja in podpo­
re svojega mecena Cobenzia, ga je le-ta 
leta 1779 poslal še v Bologno. Tam je 
bilo pomembno umetnostno središče s 
staro slikarsko akademijo, imenovano 
Accacemia Ciementina. Nadalje je šel še 
na študij v Rim, kjer se je Kavčič povsem 
podredil akademskim pravilom štu­
dentov dunajske akademije, ki so imeli 
prav tako srečo priti v večno mesto. 
Štipendisti šobili med bivanjem v Rimu 
pod strokovnim nadzorstvom in vod­
stvom svojih slikarskih mentorjev, poleg 
tega pa so prejeli natančna navodila in 
priporočila, kako naj ustvarjajo. Med 
drugim jim je bilo priporočeno, da naj 
rišejo po antičnih vzorih, naj ustvarjajo 
plemenito preprostost, tiho veli cino, ne­
prisiljen, vendar fin izraz. Lahko bi rekli, 
daje prav v tem bogastvo in kvaliteta 
tistega, kar je rimska šola dosegla od 
Rafaela Santija naprej in zaradi česar je 
imela prednost pred ostalimi,

Franc Kavčič je v Italiji naslikal vrsto 
historičnih prizorov. Beseda »historičen« 
zajema poleg pomena zgodovinskih tudi 
mitološke prizore. Ustavimo se lahko 
pri risbi Merkur in Diana pri kockanju, 
Družina ter Vulkan zaloti Marsa in Men ero. 
Teme so poučne, gre namreč za etične 
zgodbe iz davnine, izrazi protagonistov 
so ljubki, plemeniti, uravnovešeni, mirni, 
a včasih tudi v siloviti herojski akciji. Po­
vršine risb so gladke kot porcelan, barve 
SO hladne. Zgodbe so vzete iz del grških 
in rimskih avtorjev, kot so Homer, Hero­
dot, Plutarh, Pavzanias, Strabon, Jožef 
Flavij, Gvidij, Tacit in drugi. Po sedem!®1 
tnem bivanju v Rimu, kjer si je Kavčič 
p ri d o b i I ve li ko mero znanja, izostrenega 
okusa za umetnost in kjer si je nabral 
mnogo poučnih idej za nadaljnje ustvar­
janje, je ponovno odpotoval na Dunaj. 
Tam je živel od leta 1737 do leta 1791,
To obdobje njegovega ustvarjanja so 
zaznamovale predvsem slike z mitološko
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O d z g o ra j:  R azva line  K o lo sc ja ; G orgo ra z re šu je  ü e m a ra to v ö  ta jn o  
sp o ro č ilo , osn u te k ; V illa  A d r ia n o

tematiko. Aoljne slike nam zal niso na 
razpolago, temveč le skice zanje.

Dunajska akademija je imela leta 
1772 le šest dobrih mavčnih odlitkov. 
Grof Cobenzl je leta 1791 postal pro- 
tektor akademije in Kavčič je tega leta 
ponovno odpotoval v Italijo, tokrat v 
Mantovo, ined drugim tudi, da bi pri­
skrbel mavčne odlitke. Vtem mestu je 
slikar ostal pet mesecev, kjer je večji del 
svojega časa porabil za odlivanje mavč­
nih odlitkov. Sicer poje ustvaril predvi­
doma okoli sto risb. Miti ene od teh ne 
poznamo, le na razstavo postavljeno 
risbo dveh sarkofagov iz Palazzo Ducale. 
Na razstavljenem listu je upodobljen 
relief sarkofaga s prizorom Medejino 
maščevanje in relief drugega sarkofaga s 
prizorom Afrodito in ranjeni Adonts.

Po petih mesecih življenja v Mantovi 
seje Kavčič odselil v Benetke, kjer je 
ostal sedem let. Tukaj so nastala njego­
va markantna slikarska dela t. L večjih 
«arhitekturnih pogledov«. Nastala je 
vrsta risb, med njimi risba Cavoso, dom 
kiparja Antona Ca nove. Tokrat so prišli v 
ospredje motivi z razpoloženjskimi pri­
zori ter s »čisto« naravo. V Benetkah je bil 
Franc Kavčič poznan in cenjen, saj gaje 
beneška akademija leta 1796 povabila, 
da pristopi kot član v njihov gremij. To je 
bilo zanj veliko prizna nje, saj seje ome­
njena odlika štela med najvišje v Italiji. O 
tem slikarjevem uspehu je grof Cobenzl 
sporočil tudi cesarju, saj seje sam grof 
prav v tern času začel potegovati, da bi 
Kavčič dobil mesto korektorja na dunaj­
ski akademiji namesto umrlega slikarja 
Contija. O Kavčičevem življenju, delu ter 
njegovih uspehih je tako grof Cobenzl 
poslal poročilo cesarju Francu II.,in še 
preden seje Kavčič tretjič vrnil na Dunaj, 
je bil leta 1796 že imenovan za korektor­
ja dunajske akademijo. V akademskem 
aktu iz istega leta je omenjeno, da seje 
Franc Kavčič tedaj vrnil iz Benetk in da 
se je čas njegovih potovanj s tem tudi za­
ključil. Tako je na Dunaju pričel življenje 
pedagoga, s tem hkrati pa manj ustvar­
jalnega slikarja. Ob svoji vrnitvi, seje 
Kavčič tudi poročil z revnim dunajskim



dekletom, Barbaro Haitzinger, kar pa ni 
bilo po godu grofu Cobenzlu, Kavčič je 
na akademiji prav tako vestno uradoval. 
Ob svojem, vedno italijanskem podpisu 

»Franco Caucig Professore« je pritisni 
tudi svoj pečat z morogramom, Sodelo­
val je pri ocenah slik, ponujenih v nakup 
za cesarjevo galerijo, skrbel je za svoje 
učence ter jim pisal priporočilna pisma, 
kadar so sli študirat v Rim, V Rimu, kjer 
seje Kavčič spoznal s klasicističnim 
kiparjem Antoniom Canovo, si je redno 
dopisoval ter mu hkrati pošiljal na študij 
svoje učence,

Leta 1B17 je Kavčič od cesarja dobil 
naročilo, naj za njegove zbirke ustvari 
sliko z motivom po lastni izbiri. Odločil 
seje za ikonografski motiv Salom ono ve 
sodbe. Omenjeno delo je labodji spev 
in hkrati res ume njegovega ustvarjanja. 
Stva ritev je n a j večj e slikarj evo p I atn o 
in njegov čredo, ki se ga je držal do 
smrti: strogi klasicizem v kompoziciji 
slike: prostorje hladen, klasicističen, v 
ozadju pa ga zapirata portik in polkro­
žna arkada - motiv, ki ga poznamo že 
pri Nicolasu Poussinu iz 18. stoletja,

l e v o  od zgoraj: Nikonov grob; Izum igranja na strune in izum petja; Semirctmido hranijo golobi; 
desno z vrha: Estera pred Ahcrsverjcm; Fokian i  ženo in bogato Jonko; Salomonovo sodba

i



sredini pa figura pretkane, neprave ma­
tere dajejo sliki moralizirajoč in etičen 
poudarek.

Ha jesen svojega življenja je sli­
kar Franc Kavčič prejel še eno častno 
priznanje: rimska Accademia di S. Luca 
ga je leta 1823 imenovala za častnega 
člana. Pet dni pred slikarjevo smrtjo,
12. novembra 1823, mu je umrla žena 
Barbara, Ob popisu njegovega premože­
nja, je bi I navzoč ženin nečak Bernhard 
Rattmann in ta je v imenu celotne druži­
ne natisnil tudi Kavčičevo osmrtnico.

Slikar Franc Kavčič je ustvarjal v času 
ponovnega odkritja antične kulture, 
na kateri temelji naša civilizacija, in iz 
nje izhajajočega širokega umetnostne­
ga razcveta, ki nam posreduje njeno 
lepoto, človeškega duha in popolnost 
umetniškega izraza. Vse to nam hkrati 
odpira pogled v neizmerno komple­
ksnost, davne vzorce za oblikovanje 
medčloveških odnosov in človekovega 
pogleda na svet. Ha klasično tradicijo se 
navezuje v smislu estetske izbire v etič­
nem smislu. Njegovo risbo pa izpisujeta 
misel in stil, ki stremita k objektivnosti, 
čistosti in klasičnosti,

P ie t r o  Z o v a t t o

Božič
Božič je vsakič, Božič je.
ko priskočiš na pomoč pribežniku. če se ustaviš
Božič je vsakič, m pomoliš k Detetu Jezusu.
ko daš miloščino potrebnemu. To je pred tisoč in tisoč leti
Božič je vsakič, v Betlehemu
ko z dobro besedo storil tudi njegov oče,
po m agaš oblipanemu. pobožni Jud po imenu Jožef.
Božič je vsakič, Božič je,
ko se nasmehneš otroku. če pos tun eš p reprost
Božič je vsa kič, kot otrok.
&c> govoriš z molkom. Ponovno boš odkril dobroto,
Božič je vsakič, kot ko si bil otrok
ko imaš pripravljeno besedo odpuščanja. tudi ti.

Arkodijska P rev La d ujejo hladni toni in temnorja-
pokrajinct va ban/a_ Poudarka z rdečo barvo sta

pretehtano izbrana: na levi strani Salo­
monov rdeči plašč, na desni na tleh pa 
rabljev rdeči plašč. Tudi zamolklo zelen 
zastor in modro ogrinjalo prave matere 
sta iz Kavčičevega zgodnjega reper 
toarja. Salomonova razsodniška drža 
na eni,obup matere na drugi strani, v



TRŽAŠKI ŠKOFIJSKI ARHIV 
IN PRVA SVETOVNA VOJNA

T o m a ž  S im č ič

Ozemlje trzaško-koprske škofije s 
sedežem v Trstu je od 30. junija 1828 do 
konca druge svetovne vojne (formal­
no do 17. oktobra 1977) poleg Trsta in 
okolice obsegala tudi del Krasa, Brkine, 
del Notranjske, velik del obalne in no­
tranje Istre ter istrske Liburnije, Sedeži 
dekanatov so bili vTrstu, na Opčinah, 
v Tomaju, Dolini, Jelšanah, Kastavu, 
Krčanu, Plenu, Pazinu, Buzetu, Oprta- 
Iju, Umagu, Kopru, Piranu, Krkavčah in 
Ospu. Kljub prevladi italijanskega pre 
bivaistva v mestu Trstje bila v celotni 
škofiji večina prebivalstva slovenske in 
hrvaške narodnosti. To je bil tudi razlog, 
da so bili od leta 1828 do 1919, se pravi 
vse do propada Avstroogrske, vsi tržaški 
škofje z izjemo Dunajčana Franza X. 
Nagla (1902-1910) Slovenci ali Hrvati. 
Slovenec je bil tudi Andrej Karlin, tržaški 
Škof v obdobju prve svetovne vojne,

V teku prve svetovne voj ne (1914- 
1918) se frontna črta med Avstroogrsko 
in Kraljevino Italijo v ozemlje tržaško-ko­
prske škofije nikoli ni tako neposredno 
zajedla kotna primer v ozemlje goriš ke 
nadškofije. Trst s Krasom, Brkini in Istro 
je torej v vojnem času ostal v zaledju, in 
ne na prvi bojni liniji. Kljub temu so zla­
sti na podeželju vojne razmere iz razu­
mljivih razlogov (pomanjkanje delovne 
sile ter hrane, obvezna oskrba vojske, 
tranzit vojne opreme in oboroženih 
enot itd,) predstavljale za prebivalstvo 
izredno hudo preizkušnjo. Bolj je bila de­
žela že sama po sebi revna, večja je bila 
stiska tudi med vojno, Tako ni naključje, 
da so naj hujše pritožbe tudi v tem času 
na škofijske urade prihajale iz Istre,

Cerkev je s svojo mrežo dekanij, žu­
pnij, kapianij in drugih verskih ustanov 
na začetku 20. stoletja še vedno pred­
stavljala najbolj kapilarno in organizi­
rano obliko institucionalne navzočnosti 
na teritoriju. Duhovniki niso bili le 
duhovni pastirji, ampak v nekem.smislu 
tudi državni uradniki, posredniki med 
civilno oblastjo in ljudstvom. Za duho­
vščino je bi 1 referenčna točka seveda 
škof. Od njega so prihajala navodila 
duhovnikom (dekanom, župnikom in 
kaplanom), duhovniki pa so se nanj 
obračali s prošnjami, pritožbami, vpra­
šanji, z raznovrstnimi poročili- A tudi 
škof sam ni bil neodvisen. Na eni strani 
je bil podrejen sv. Sedežu, na drugi stra­
ni pa v skladu z avstrijsko ureditvijo 
odnosov med Državo in Cerkvijo - cesar­
ju. Za časa avstroogrske monarhije, in 
seveda toliko bolj tudi v času prve vojne 
vihre, so biii njegovi sogovorniki veliko 
boi j pogosto tržaško vladno namestni­
štvo (Staathalterei) ali razna dunajska 
ministrtrstva kot pa denimo vatikanski 
uradi ali kongregacije, v tem oziru je bil 
škof nekakšen posrednik med civilno 
oblastjo in duhovništvom. Ni čudno to­
rej, da so cerkveni arhivi, zlasti škofijski, 
neprecenljiv vir zgodovinski h dokumen­
tov, kar velja seveda tudi za obodbje 
prve svetovne vojne.

Za obodbje 1914-19IS hrani tržaški 
škofijski arhiv skupno41 škatel doku 
m en tov, 37 iz splošnega in 3 iz zaupnega 
fonda. Glede na to, da obsega škofijski 
korespondenčni register približno 1200 
številk na leto in če le-tem dodamo še 
zaupne dokumente, ugotovimo, da



obsega celotna dokumentacija tržaške­
ga škofijskega arhiva za obdobje prve 
svetovne vojne skupno čez 5000 enot. 
Korespondenca s civilnimi oblastmi (z 
izjemo tržaškega magistrata in občinskih 
oblasti v obalni Istri) se odvija v nemščini, 
z župnijami v italijanščini» slovenščini 
in hrvaščini, s sv. sedežem v latinščini. 
Latinski so tudi dekreti in okrožnice. 
Raziskovalec mora za preučevanje 
ohranjene dokumentacije torej obvladati 
pet jezikov, ob tem pa - za raztolmače- 
nje nemške korespondence - Še pisano 
gotico. Sistematična preučitev in obde­
lava celotnega razpoložljivega gradiva je 
torej dolgotrajno in zahtevno delo, ki terja 
ekipni profesionalni pristop.

O profesionalnem pristopu govorim 
tudi zato, ker bi bili rezultati, ki bi jih ob­
rodilo morebitno sektorialno usmerjeno 
raziskovanje, le delno uspešni. Upošteva­
ti moramo, da so nekateri dokumenti, ki 
obravnavajo prvo svetovno vojno, sicer 
res zbrani v štirih škatlah (od št, 1076 do 
št. 1079 splošnega fonda}, toda v mno­
gi h drugih primerih se to, ka r iščemo, 
skriva v detajlih in v implicitnih sporočilih 
splošne korespondence, ki pa se - sodeč 
po razpoložljivih registrih in tematskih 
kazalih - v letih 1914-18 odvija, kakor 
da bi vojne sploh ne bilo. Dopisi, Izrecno 
namenjeni opisu vojnih razmer, so redki 
in so nemara zbrani v zgoraj omenjenih 
škatlah. To pomeni, da bi bilo za celostno 
obravnavo tematike prve svetovne vojne 
potrebno prebrati in preučiti vso razpolo­
žljivo dokumentacijo.

Kljub omenjenim težavam pa zgledna 
urejenost tržaškega škofijskega arhiva 
vendarle omogoča sestavo nekakšnega 
kažipota, ki utegne biti bodočim razi­
skovalcem v pomoč. Najprej je potrebno 
povedati, da so dokumenti tržaškega 
Škofijskega arhiva od leta 1&36 dalje 
razdeljeni v dva fonda. Večina gradiva 
je v t i .  splošnem (»gestione ordinaria«), 
manjši del pa v t i. zaupnem fondu (»ge­
stione pa rti cola re«).

Za iskanje po splošnem fondu, ka­
mor seje običajno stekala vsa rutinska 
korespondenca, imamo na razpolago

zaporedni kronološki register in temat­
ska kazala po letnikih. Tematska kazala 
(»Indici«) so nam v pomoč, če iščemo 
nekaj zelo specifičnega (na primer 
podatke o določeni osebi ali o določeni 
župniji, ustanovi itd). Zaporedni register 
pa je dragocen zato, ker poleg datuma 
in signature za vsak dokument navaja 
»zadevo« s kratko vsebino. Za gradivo iz 
splošnega fonda si tako lahko raziskova­
lec, še preden se loti preučevanja doku­
mentov kottakih, ustvari neko približno 
sliko o prevladujočih vsebinah.

»Cerkveni arhivi, zlasti škofijski, 
so neprecenljiv vir zgodovinskih 
dokumentov, kar velja seveda tudi 
za obodbje prve svetovne vojne.«

Tako v predvojnem kot v vojnem 
času glavni no redne korespondence 
zavzemajo gmotna vprašanja, povezana 
z upravljanjem cerkvenega premoženja: 
zapuščine in oporoke, mašne ustanove, 
obračuni, proračuni, kongrua, cerkvene 
gradnje, popravila, oprema župnišč,
Nezanemarljiva so dalje cerkvenoprav­
na vprašanja, posebno tista, povezana s 
cerkvenimi porokami, ali tudi vprašanja, 
povezana z vodenjem matičnih knjig.
Gosto je tudi dopisovanje s tržaškim 
vladnim namestništvom, v večini prime­
rov v povezavi s prispevki in honorarji, 
šolstvom, plačami šolnikov, Daje bila 
država v vojni, je iz registra redne škofij­
ske korespondence razvidno na primer 
iz razmerovma pogostih vpoklicev 
duhovnikov pod orožje v vlogi vojnih 
kuratov, iz dopisov vojaškega ordinari­
ata, iz dokumentov vojaških oblasti ter 
pogostih vabil vladnega namestništva h 
gmotnemu podpiranju vojaških napo 
rov in nabiranju sredstev za pomoč voj­
nim žrtvam. Nekaj je poročil o aretacijah 
in konfinacijah duhovnikov, pa tudi o 
domnevno nepatrlotičnem vedenju ne­
katerih [italijanskih} redovnic. Gmotna 
stiska, ki iz leta v leto bolj pesti ljudstvo,

Gfl I MLAPWA 10'2019



je razvidna iz naraščajočega Števila v(og za izredno 
»vojno podporo«: oz, podporo v pomanjkanju, Na 
škofijo se v tern smislu obračajo ne [e duhovniki, 
ampak tudi cerkovniki. V zadnjih letih vojne je iz 
nekaterih krajev slišati, da enostavno primanjkuje 
hrane in da se ljudje odseljujejo zaradi lakote. Leta 
1317—1918 so molitve in procesije za mir pogostej­
še. Pomemben utegne biti tudi snopič iz leta 1917 z 
naslovom »statistika verskega življenja v škofiji«, iz 
katerega bo nemara mogoče sklepati na vpliv, ki so 
ga imele vojne razmere na versko življenje.

V splošnem fondu so tudi že omenjene štiri ška­
tle (od 1076 do 1079), ki hranijo izključno zadeve, 
povezane z vojno, in za katere arhiv razpolaga s 
tematskim seznamom zbranega gradiva. V njem 
bomo našli podobne tematike, kot jih navaja v 
prejšnjem odstavku omenjeni splošni register. Te 
so na primer: cepljenje, higienske razmere, vojne 
podpore, vojni kurati, molitve za mir, rekvizicije 
cerkvenih kovinskih predmetov, tudi zvonov in or­
gel, pomanjkanje hrane, pomoč ranjencem, vojne 
pokojnine itd.

V zaupnem fondu se, kot že sama beseda pove, 
hranijo dokumenti, ki običajno obravnavajo bolj 
zaupne, kočljive, tudi osebne zadeve ali pa tudi 
politično občutljive teme in jih je zato ord ¡nanj 
pridržal zase, jih reševal sam ali s svojimi najte­
snejšimi sodelavci, dokumente pa nato shranil v 
posebne škatle, Količina gradiva iz zaupnega fonda 
je v primerjavi s splošnim fondom seveda bistveno 
manjša, za obdobje 1914-1918 vsega tri škatle, Za­
upni fond ne razpolaga ne s kazali ne z zaporednim 
registrom, tako da je treba za vsebino dokumen­
tov vtem primeru pregledati snopič za snopičem, 
včasih tudi list za listom. Tudi v teh Škatlah so 
dokumenti sicer opremljeni s signaturo, vendar 
kronološko zaporedje arhiviranih dokumentov ni 
dosledno. Vtis je tudi, daje dokumentacija mesto­
ma okrnjena. Temu se ni čuditi, saj gre za akte, ki 
so bili včasih predmet dolgotrajne obravnave in jih 
je škof imel dalj časa pri roki na svoji pisalni mizi, 
včasih tudi po večkrat, saj ni bilo redko, da je za­
prtje snopiča omogočil dokument, ki je na škofijo 
dospel šele po več letih, v vsem tem času pa seje 
utegnilo zgoditi, da sejeta ali oni akt tudi izgubil,

V vsebinskem pogledu za zaupni fond do 
določene mere veljajo podobne ugotovitve kot za 
splošnega. Več pa je v njem političnega gradiva in 
tudi več poročil s terena, Zlasti vteh slednjih bo 
raziskovalec tu in tam našel tudi podroben opis do­
gajanja v posameznih župnijah, zlasti na Krasu in v

Istri. Zanimiv je ohranjeni zapisnik seje škofovske 
konference ilirske cerkvene pokrajine, ki obravnava 
tudi vojno stanje. Zelo zajeten je tudi snopič ohra­
njenih dokumentov o aretaciji, priporu in končno 
oprostitvi znanega tržaškega duhovnika in katehe­
ta na c.kr. nemški gimnaziji v Trstu, Jakoba Ukmar­
ja. Dalje je za zgodovino poslednjih let avstroogr 
skega cesartsva pomembna spomenica, ki sojo 
škofje ilirske cerkvene po kraji ne konec leta 1916 
poslali avstrijski vladi in v kateri so opozorili, d:a 
lahko Avstrija preživi le, če tudi slovanskim naro­
dom: prizna iste pravice kot Nemcem in Madžarom. 
Tudi ni mogoče mimo Karlinove Relatio ad limina 
apostohrum z dne 6, februarja 1913, ki spada med 
naj temelji tej še tovrstne dokumente, in to ne le za 
tržaško škofijo. In čeprav vojne razmere v njej niso 
predmet izrecne obravnave, bo raziskovalec tudi 
za to področje iz namigov in implicitnih pomenov 
prišel do marsikaterega zanimivega zaključka.

V zad nji h dveh letih vojne (1917 18) so nekoliko 
pogostejša pisma s podeželja, v katerih župniki 
škofa seznanjajo s slabimi gmotnimi in duhovnimi 
razmerami na terenu.

Zaupni fond hrani tudi korespondenco med 
tržaškim škofom Karlinom in novimi italijanskimi 
oblastniki, vendar le-ta sodi skoraj v celoti v povojno 
obdobje, ki ni predmet te analize in ki je biia, med 
drugim, že podrobneje prikazana V zborniku o škofu 
Karlinu (Karlinov simpozij v Rimu, M D, Celje 1996).

Avtor tega prispevka jeza morebitbne nadaljnje 
raziskovalce prve svetovne vojne na osnovi raz­
položljivih registrov in kazal tržaškega škofijskega 
arhiva pripravil dva kažipota, in sicer: 1} seznam 
arhivskih enot, ki v kronološkem registru splošne­
ga fonda izrecno omenjajo vojne okoliščine ter 2) 
okvirni seznam snopičev iz zaupnega fonda, ki bi 
utegnili biti zanimivi za zgodovino prve svetovne 
vojne. Oba seznama sta dosegljiva na spletni stra- 
ni: http://slovenskaprosveta.org/.

»Škofje ilirske cerkvene pokrajine 
so konec leta 1915 opozorili 
avstrijsko vlado, da lahko Avstrija 
preživi le, če tudi slovanskim 
narodom prizna iste pravice kot 
Nemcem in Madžarom.«



EVRO KOVANCI VATIKANSKE DRŽAVE

Mitja Petaras

Vatikanska mestna država (uradni 
naziv je Status Civitatis Vaticonae - Stota 
delta Otta del Vaticano} je teritorialno 
najmanjša samostojna država nasvetu 
(njena površna meri le 44 kvadratnih ki­
lometrov ali 44 hektarjev) šteje najmanj 
prebivalcev oziroma ljudi z vatikanskim 
državljanstvom (prebivalcev državice 
je manj kot tisoč, državljanstvo pa jih 
ima manj kot polovica, velika večina 
državljanov z vatikanskim potnim 
listom ne prebiva v Vatikanu, ampak so 
službeno po celem svetu) in ni vključena 
v Evropsko unijo. Današnja vatikanska 
država je nastala 11, februarja leta 1929 
s podpisom lateranske pogodbe [»Patti 
Lateranensi« ali »Trattato Loteranense«, 
saj sojo podpisali v Lateranski palači, 
ki stoji v Rimu zunaj obzidja vatikanske 
države, čeprav je del vatikanskega oze­
mlja), med tedanjo fašistično kraljevino 
Italijo in Svetim sedežem (za italijansko 
stran jo je podpisal tedanji prvi minis­
ter Benito M ussolini, za Sveti sedež pa 
kardinal Pietro Gasparri, ki je bil državni 
tajnik). 5 podpisom lateranske pogod­
be so uredili razmere med Kraljevino 
Italijo in Svetim sedežem, ki je od tedaj 
politično neodvisen in suveren.
Politično gledano je mestna 
država Vatikan absolutna 
monarhija (lateransko 
pogodbo je podpisal 
papež Pij XI.), katere 
poglavarje papež, ki 
ima vse pristojnosti: 
zakonodajno, izvršil­
no in sodno oblast (ob 
smrti ali odstopa izveden­

cev državo upravlja kardinalski zbor, 
Sveti sedež, kije nekakšna državna 
vlada). Papeža izvoli kardinalski zbor, 
država ima status teokratične absolutne 
volilne monarhije.

Sme Vatikan je zelo star rimski topo­
nim, kije označeval močvirnato področ­
je na desnem bregu reke Tibere, katero 
so že stari Rimljani izsušili in nato tam 
gradili svoje vile. Kot vse moderne dr­
žave ima tudi vatikanska država uradni 
jezik (to sta latinščina in italijanščina), 
svojo zastavo, himno, lastne registrske 
tablice (z dvema različnima oznakoma: 
SCV, kateri sledi pet številk za avtomo­
bile v državni lasti ali v lasti raznih družb 
Svetega sedeža, in CV s petimi številka­
mi za osebne avtomobile prebivalcev, ki 
so jim dovolili, da avtomobil registrirajo 
v Vatikanu; mednarodna sigla je V). 
Vatikan ima tudi lastno policijo, ki jo 
sestavlja 130 pripadnikov žandarmerlje 
- Corpo detla Gendarmeria, s katero po 
konkordatu sodeluje italijanska policija 
za ohranitevjavnega reda, in znameni­
to najemniško vojsko, ki jo sestavljajo 
pripadniki švicarske garde. Danes so 
predvsem turistična znamenitost, saj je 

baje njihovo opravo narisal sam 
Michelangelo -  v barvah, ki 

sojih uporabljali v grbu 
družine Medici. Švicar­
ska garda je uradna 
papeževa telesna stra­
ža, dobro izurjena in 
zadolžena za varovanje 
papeža, apostolske pa­

lače in vhodov v Vatikan. 
Šteje 110 pripadnikov, ki



so vsi švicarski državljani katoliške vero 
izpovedi, obvezno bivajo v Vatikanu in 
so odslužili najmanj dve leti vojaškega 
roka. Vatikan ima tudi lastno sodišče 
ter izdaja svoje znamke in svoj denar.

Svoj čas je papeška država že 
izdajala svoj lastni denar, po podpisu 
lateranske pogodbe pa so določili, da bo 
vatikanska valuta enaka italijanski (tedaj so to 
bile lire), ki jo bodo kovali v italijanski državni 
kovnici v Rimu, a z lastnimi podobami in napisi. 
Ko je Italija pristopi la k evropski skupni valuti 
evro in opustila lire, sije Vatikan izboril pravico 
kovanja evra, čeprav ni politično vključen v 
Evropsko unijo, Vatikan ne tiska lastnih 
bankovcev (čeprav se zdijo vsi evrski 
bankovci enaki, vsaka država, ki je 
vključena v projekt evra, ima posebne 
oznake oz. črke, po katerih lahko izbe­
remo, katera državna centralna banka 
je dala tiskati določeni bankovec), kuje 
le lastne kovance. Ker je država izjemno 
majhna, izdaja neznatno količino kovancev v 
primerjavi z vsemi evrski mi obtočnimi novci, 
zato je dejansko vsa kovana količina novcev 
v rokah zbirateljev ali numizmatikov. Zaradi 
tega so v Evropski centralni banki zahtevali, da 
mora določeno količino kovancev tudi Vatikan 
obvezno izročiti v vsakdanji obtok, (tako 
da ne bi vseh kovancev skrbno pakirali v 
posebnih setih, ki so nato naprodaj po 
mnogo višji ceni, kot je njihova nomi­
nalna vrednost), Od julija leta 2010 
kujejo novce vrednosti 50 evro cen tov, 
ki jih delijo po vatikanskih trgovinah 
(muzejih, na pošti, na železniški postaji, v 
lekarni ipd.) in so tako kot edini vatikanski 
evri dobesedno obtočni kovanci, saj so 
res izročeni v vsesplošni denarni obtok,

Prvo serijo vatikanskih ev rakova n- 
cev so izdali leta 2002, ko je evro postal 
obtočna valuta in se ga je dalo od tedaj 
uporabljati po celem evroobmočju in 
zamenjati v druge valute po celem svetu.
N a vseh ko va nci h je na d rža vn i stra n i 
ali na averzu podoba enaka, takratnega 
papeža oziroma vrhunskega poglavarja 
vatikanske države Karola Jožefa Wojtyle, 
papeža Janeza Pavla II. Kovanci niso 
bili izročeni v splošni obtok, ampak so 
vsi v paketih in sojih kovali štiri leta: od

Od zgoraj: ko­
vanci s papežem 
Janezom Pavlom 
tl,, papežem 
Benediktom X\/l., 
papežem Fran 
čiškom in "sede 
vacante"

leta 2002 do leta 2005. Izjemoma so leta 
2005 izdali še posebno serijo »obtočnih« 
kovancev, saj so po smrti Janeza Pavla II. 
nakovali serijo novcev z grbom kardi 
riala kamerlenga, ki urejuje vse državne 
zadeve, ko ni papeški sedež zaseden -  
tedaj je to bil kardinal Eduardo Martinez
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Sonnalo. Vsi kovanci imajo isto podobo: kamerlen- 
gov grb in napisa Citto del Vatkano in Sede vocante 
MMV z običajnimi dvanajstimi zvezdicami iz zastave 
Evropske unije. Tedaj so izdali 60.000 paketov z vse­
mi osmimi evrskimi tečajnimi kovanci. Naslednjega 
teta, točneje 27. a pri la 2006, so v Vatikan u izdali 
tretjo serijo vatikanskih »obtočnih« evrov: podoba 
je na vseh osmih kovancih enaka, in sicer profil Jo­
sepha Aloisiusa Ratzingerja oziroma papeža Bene­
dikta XV!. Leta 2010 so prvič uradno izročili v obtok 
tudi 2 milijona kovancev vrednosti 50 centov, ki so 
resnično obtočni, saj jih iahko najdemo v sploš­
nem denarnem prometu. Tretjo serijo vatikanskih 
tečajnih kovancev so izdajali osem let, od leta 2006 
do leta 2013 vključno. Februarja tistega leta pa se 
je papež Benedikt XVI. odpovedal svojemu poslan­
stvu in je kardinalski zbor izvolil, novega papeža in 
vatikanskega vladarja. Oktobra leta 2013 so pred­
stavi novo serijo obtočnih novcev, ki so jih kovali 
od naslednjega leta dalje: prvič so za vatikanske ko­
vance uporabili tri različne portrete papeža Jorgeja 
Maria Bergoglia: na bronastih centih, medeninastih 
centih in evrih so različne podobe oziroma papeški 
profil. Zaradi svoje skromnosti je papež Frančišek 
že meseca aprila 2016 izrazil željo, da ne bi bil več 
upodobljen na vatikanskem denarju, tako so od 
leta 2017 dalje uvedli novo serijo vatikanski h evrov, 
ki imajo vsi isto podobo, in sicer papeški grb -  s 
heraldičnim simbolom so poudarili, kdo jetrenutni 
vrhovni državni poglavar.

Leta 2013- v Vatikanu niso dali kovati nove 
serije tečajnih kovancev, ko j e državici predsedo­
val kamcrleng, to pa zato, ker je že 12. decembra 
2008 Evropska komisija določila, da se podobe na 
tečajnih evrih smejo spremeniti ie v primeru, da 
se zamenja tudi državni poglavar, ki je bil na evrih 
upodobljen, trenutna nadomestila pa ne dajejo 
pravice za spremembo obtočnih evrokovancev.

Vseeno pa so v Vatikanu obeležili, da je bil Sveti 
sedež izpraznjen z izdajo posebnega priložnostne­
ga kovanca vrednosti 2 € (v obsegu 111.000 kosov) 
in priložnostnim srebrnikom ter zlatnikom; na teh 
kovancih je bil upodobljen grb kardinala kamer- 
Lenga, ki je bil takrat Tarcisio Bcrtone, Vemo, da 
lahko vsaka država vsa ko leto kuje za obtok tud i 
dva kovanca vrednosti 2 € z različnimi podobami 
od običajnih, spominske ali priložnostne kovance 
in se te možnosti poslužuje tudi Vatikan -  ker pa ni 
član Evropske unije, ne kuje skupnih priložnostnih 
kovancev, ki jih občasno izdajajo z isto upodobitvi­
jo vse članice Evropske unije). Doslej so v Vatika n u 
izdali 19 različnih priložnostnih kovancev za 2€, 
od leta 2004 do 2015 po enega (razen leta 2013, ko 
so izdali tudi drugega zaradi izpraznjenega sede­
ža -  Sede voconte), od leta 2016 naprej pa redno 
po dva vsako leto. Tudi ti kovanci niso resnično 
obtočni, saj sojih izdali v posebnem pakiranju 
(kova na količina ni ha od 115.000 kosov do 80.000 
kosov, odvisno od letnikov). Ob navedenih tečajnih 
kovancih, ki jih lahko teoretično uporabljamo po 
celem svetu (a so kot rečeno zaradi nizke naklade 
vsi v rokah zbirateljev ali numizmati kov), izdajajo 
tudi v Vatikanu vsako leto spominske zlatnike in 
srebrnike raznih velikosti in različne teže. Tudi ti 
kovanci so v majhnih količinah, Težji zlatniki, ki 
tehtajo 30 g zlata čistoče 917/1000, sov količini ie 
799 kosov, ostali srebrni ki ali manjši zlatniki teže 3 
gramov pa od 3,000 do 5,000 kosov in so namenje­
ni le zbiralcem.

Vatikan ima izredno pestro denarno politiko, s 
katero promovira obstoj majhne suverene države 
tudi z izdajanjem kovancev v manjših količinah. 
Kovanci so lepi in skrbno pakirani. Marsikatera 
manjša država bi se iahko zgledovala po Vatikanu, 
ko izdaja svoje evre, da bi bili zanimivi in privlačni 
za ves svet.

Spominski kovanci: obletnica padca berlinskega lidu, rnučeništvo sv. Petra in Pavla, leto astronomije j'r) evropsko leto 
kulturne dediščine



KNJIŽNICA DUŠANA ČERNETA 
IN PROF. ALOJZ REBULA

Ivo Jevnikar

Z rajnim prof. Alojzom Rebulo je 
imela Knjižnica Dušana Černeta posebne 
vezij ne le zaradi njegovega pisatelj 
skega opusa, velikega medsebojnega 
spoštovanja in prijaznih osebnih stikov, 
temveč tudi zaradi dveh skupnih veliko­
poteznih pobud. Gre za izdajo treh nje­
govih knjig v italijanščini in za osnovanje 
Knjižnice Zore Tavčar in Alojza Rebule.

Zato smo čutili trpko, a prijetno dol­
žnost, da ob njegovem odhodu v več­
nost še dodatno opozorimo na njegovo 
osebnost in na njegovo književno delo 
tudi italijansko javnost v Trstu.

Večer v Palači Gopčevič

V dvorani Bobi Bazlen v Palači Gop­
čevič ob kanalu pred Novim sv. Anto­
nom je naša knjižnica 22. novembra, 
nap red veče r trid esetega d n e va s m rti 
velikega tržaškega pisatelja, priredila 
okroglo mizo v italijanskem jeziku Alojz 
Rebula in njegovo književno delo. To 
seje zgodilo v sodelovanju z Julijskim 
knjižničnim sistemom, ki že poldrugo 
leto povezuje 26 knjižnic na Tržaškem 
in pospešuje njihovo sodelovanje ter 
splošno bralno kulturo. V njegovem 
imenuje pozdravila Gabriella Noric iz 
tržaške Občinske knjižnice Attilio Hortis.

Večerje povezovala prof. Neva 
Zaghet. Najprej je literarna zgodovinar­
ka in predsednica Slavističnega društva 
Trst-Gorica-Videm univ. prof. Marija 
Pirjevec predsta vila temeljne prvi ne 
Rebulovega opusa. Prevajalka nekaterih 
Rebulovih del dr. Martina Geriči iz por- 
denonske pokrajine je obudila spomin

Okrogla miza o 
pisatelju Atojzu 
Rebuli. Od ieve: 
Neva Zaghet, 
Eivia Guagnini, 
Martina Clerid in 
Marija Pirjevec 
(foto domjfSin)

na osebna srečanja s pisateljem ter opi­
sala težavnost prevajanja ter prodiranja 
prevodov na italijanski knjižni trg. Univ. 
prof. Elvio Guagnini pa seje zaustavil pri 
bogastvu Rebu lovih literarnih in ese­
jističnih del ter svetoval, italijanskemu 
bralcu, kako naj se mu približa.

V dvorani sta bili tudi obe pisatelje­
vi hčerki, profesorici Alenka in Tanja. 
Knjižnica pa je poskrbela tudi za raz­
stavo Rebulovih knjig v italijanščini in 
za natančen seznam, kje se posamezne 
knjige v italijanščini dobijo v knjižnicah 
na Tržaškem.

Tri Rebulove knjige 
v italijanščini

Knjižnica Dušana Černeta je v letih 
2011-12 v sodelovanju s pisateljem in 
s sredstvi, ki jih je na razpisu prejela od



deželne uprave, poskrbela za Izid treh 
Rebulovih knjig v italijanščini s primer­
nimi spremnimi besedami. Izšle so pri 
založbi EdtzioniSan Paolo iz Milana.

Gre za prevoda romana Nokturno za 
Primorsko (pod nekoliko prilagojenim 
naslovom Notturno sullisonzo, ki smo ga 
izbrali skupno z avtorjem, ga je prevedla 
Martina Clerici, spremni esej je napisal 
Božo Rustja) in teoloških razmišljanj 
Smer - Nova zemlja (Destinazione Nuova 
Terra, prevedel jih je rajni p. Franc Husu, 
uvodni esej je prispeval prof, Marino Qu- 
allzza). Tu pa je še zbirka esejev, preda­
vanj, intervjujev In člankov, ki jih je sam 
pisatelj napisal v italijanščini in so tako 
zbrani v izvirni knjigi z naslovom Da Ni­
čen a Trieste {Od Niceje do Trsta, uvodno 
besedo je podpisal Ivo Jevnikar).

Fond KTR v naši knjižnici

Leta 20IG pa sta prof. Alojz Rebula in 
njegova žena prof. Zora Tavčar Rebula 
zaupaia Knjižnici Dušana Černeta okoli

SO srednje velikih zabojev knjig in revij 
iz svoje bogate zasebne knjižnice.

Iz tega nastaja samostojen fond 
Knjižnica Zore Tavčar in Alojza Rebule 
(s kratico KTR). V dogovoru s Slovensko 
prosveto dobiva to gradivo svoje mesto 
na policah v prehod ni sobi med veliko 
in malo dvorano v I. nadstropju na Doni­
zettijevi ulici 3,

Fond obsega okoii 1.600 enot. Na 
policah jih je doslej razvrščenih okoli 
1.000, v škatlah jih je še okoli 600.

V letu 2017 jih je knjižničarka KDČ 
Lučka Kremžar De Luisa inventarizirala 
In katalogizirala 215, v letu 201S pa 
okoli 410. Lani sta ji pri tem nekaj časa 
pomagala tudi dva dijaka v okviru de­
lovne prakse. Urejanje poteka postopo­
ma ob ostalem rednem delu v knjižnici 
(skupno je v KDČ zdaj inventarizlranlh 
16,975 enot), Težava je tudi vtem, da 
knjižnica ''poka po šivih",saj zmanjkuje 
prostora tako za fond KTR kot za ostale 
fonde in bi nujno potrebovali dodatno 
skladišče.

Vladimir Kos
__ v *  V *  vr #Bozicm noči, 
preden bo zaspala
M orda se, noč, ne čutiš kaj bazično ... 
pretrudna si od zemeljskih laži.
A  ker nocoj je  božja noč Resničnost, 
darujeva ti s harfo sen Ž iv i.

Se preden ti nocoj oči zaspijo, 
pom isli: Tu je Božje Detecei 
in  najbrž spi -  zato le tiho melodijo 
za tvoje (in M arijino) srce.

Pa lahko noč, oj zemlja, kom aj verna! 
A  s harfo bova v noč prepevala: 
da božja je  Ljubezen neizmerna, 
kljub snegu v srcu -  nas ljubiti zna.

Vladimir Kos

Silvestrovo ob 
tokijskem pristanu
je prišel v tokijski pristan Silvester?
K e r midva s harfo silvestrujeva: 
tako da nama je  srce orkester 
z njuorleanskim ritmom  v  tratola.

Zakaj bi se nocoj ne veselila?
Da spet lahko veseli bi biti,
naš Ljub i vstal je  iz  vseh dob m rtvila,
prav blizu nas je, diha in ž iv i!

Sirene ladijske naj ponorijo!
Sa j drugega za ju tr i ne vedo.
Po tem sc m idva z  novo melodijo 
na pot podava  v zvezd obhodnico.

_____ _____________ l



ZA SMEH ÍN DOBRO VOLJO

Sodnik je potolkel s kladivom in 
glasno zavpil v nemirni dvoran i, kjer je 
potekalo sojenje:

“ Kdorse bo naslednji oglasil, ga 
bom poslal domovi”

“ Hura!" seje zadrl obtoženec,

^

Tone in Jože čakata avtobus me­
stnega prometa in Tone je rekel:

“Ali si slišal, daje bila včeraj na 
avtobusu takšna gneča, da je moral še 
šofer stati?”

S, km

“Ati, kaj so pravzaprav predniki?“ 
vpraša mali Jan.

“ No, na primer jaz sem eden tvojih 
prednikov,” pojasni oče sinku, “a stari 
ata je tudi tvoj prednik.

“Aha, razumem, Zakaj pa so potem 
[judje tako ponosni na svoje prednike?”

K, \ r

Gorenjec je prišel v hote! in povpra­
šal za ceno sobe,

“ Sobe v prevem nadstropju stane­
jo 100 evrov, v četrtem SO evrov in v 
petem nadstropju SO evrov”

Gorenjec m u je odgovoril:
“Žal mije, ta hotel je prenizek za me l"

L I S T N I C A  U P R A V E  S
DAROVI V TISKOVNI S K L A D :

Cveto Ukmar- 20,00 €.

DAROVI V SPOMIN:
V spomin na prof. Alojza Rebulo 
daruje sestra Marija 100,0d € za 
Mladiko;
v spomin na prof. Alojza Rebulo 
daruje Nadja Malalan 20,00 € za 
Mladiko.

Vsem darovalcem se iskreno 
zahvaljujemo.

£' Ravnokar sem sanjal, da imam 
delo!” je rekel uradnik, ko je dvignil 
glavo s svoje pisalne mize.

“Saj si res videti izčrpani” mu je 
rekel kolega.

^  b

Dvojica zapornikov je pobegnila iz 
zapora. Tekla sta in eden reče drugemu:

“Poglej, sneg je začel naletavati!1’
“Ne skrbi, saj im ava verige!” ga 

potolaži drugi.

b  ^  W

“Kako te je pa včeraj zvečer spre­
jela žena, ko si prišel tako nabrgljam 
domov?”

“Vame je metala rožice."
“Kaj takega?”
“Ja, samo iz lončkov jih pa ni dala ” 

b  ^  V

Inšpekcija obišče zapore. Enega od 
zapornikov vprašajo;

“Zakaj ste vi tu?”
“Ker je zapor tako močno zastražen 

in je zaporniški zid tako visok.”

To številko Mladike posvečamo 
skoraj v celoti preminulemu 
pisatelju in akademiku Alojzu 
Rebuli, zato smo nekaj člankov 
naših stalnih rubrik morali odložiti 
na kasnejši čas. Bralcem se za to 
opravičujemo in jih prosimo za 
razumevanje.

Tej številki prilagamo naročnikom 
v Italiji poštne položnico za plačilo 
naročnine 2019, Prosimo Vas, da 
nam nakažete naročnino in tako 
prispevate k našemu nadaljnjemu 
obstoju. Vnaprej lepa hvala.

VSEM VOŠČIMO 
VESELE BOŽIČNE PRAZNIKE 

IN SREČNO NOVO LETO!
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Uredništvo in uprava:
34133 Trst, Italija, UL. Donizetti 3 
tel. Ú40 34S0S18; fax 04<A633307 
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red akcl]a@ mlad i ka,eom 
www.mladika.com

Oblikovanje: Matej Susič 
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Izhajanje revije podpirata 
Urad Vlade RS za Slovence 
v zamejstvu in po svetu 
in neiela FJK,

UREDNIŠKI ODBOR 
Marij Maver 
(odgovorni urednik),
David Bandelj, Andrej Černič, 
Erika Jazbar, Ivo Jev ni kar, 
Sasa Martelanc, Sergij Pahor, 
Mitja Petaros, Anka Peterlin, 
Nadia Roncelli, Matjaž Rustja, 
Tomaž Simčič, Breda Susič, 
Jernej Šček in Ivan Žerjal.

SVET REVIJE
Lojzka Bratuž, Silvija Callin, 
Jadranka Cergol, Peter Černič, 
Marija Češčut, Danilo Čutar, 
Diomira Fabjan Bajc,
Liljana Filipčič, Lučka Kremžar 
De Luisa, Peter Močnik,
Milan Nemac, Adrijan Pahor, 
Bruna Pertot, Ivan Peterlin, 
Peter Rusija, Marko Tavčar, 
Zora Tavčar, Evelina Umek, 
Neva Zaghet, Edvard Žerjal in 
člani uredniškega odbora.

Posamezna številka Mladike 
stanc 4,00 G.

Celoletna naročnina za Italijo 
i n d ruge d rža ve 30,00 €;

po letalski pošti:
Evropa 50,00 €,
Amerika 60,00 €,
Avstralija 65,00 £.

Plačilo s poštnim tekočim 
računom 11131331 -  
Mladika-Trst.

Na banki: Zadružna kraška 
banka - Banca di Crédito Coo­
perativo del Carso (IBAN: IT58 
5059 2802 2010 100D 0016 916: 
SWIFT: CCRTIT2TV0Ü).
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